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தென்றல் பேசுகிறது
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2021 மே 3 ஒரு நாளில் மட்டும் இந்தியாவில் கொரோனா பாதிக்கப்பட்டதாக உறுதிசெய்யப்பட்டவர்களின் எண்ணிக்கை 373,193. பிப்ரவரி 15 அன்று இந்த எண்ணிக்கை 11,200 ஆக இருந்தது! அன்றைக்கு இந்தியா இந்தக் கொடும் நோயை நிர்வகித்த விதத்தை உலகமே வியந்தது. இப்படித் தணிந்தபின் எழுவதனால்தான் கொரோனா பரவலை அலை என்கிறார்கள். இரண்டாவது அலையில் பரவல் மிக வேகமாக இருப்பதுடன், நோயின் தாக்கம் கொடூரமாக இருக்கிறது. ஒவ்வொரு மாற்றுருவமும் (variant) புதிய சவால்களைக் கொண்டுவருகிறது. நோய்க்குறிகள் மாறுபடுகின்றன. 

 
ஜப்பான், பிரேசில் மற்றும் பல நாடுகளும் இந்த அலையில் சிக்கித் தவிக்கின்றன. தடுப்பூசி போட்டுக்கொண்டவர்களையும் இது தாக்குகிறது. மருத்துவ வசதிகளை மேம்படுத்துதல், தடுப்பூசியை அதிகமானோருக்குக் கிடைக்கச் செய்தல் என்று பலவகைகளிலும் அரசுகள் பொறுப்போடு செயல்பட்டாலும், ஒவ்வொரு தனி நபரும் இதன் பரவலைத் தடுக்க, தன்னையும் தன்னைச் சுற்றியுள்ளோரையும் பாதுகாக்க எச்சரிக்கையோடு இருக்க வேண்டுவது மிக அவசியமாகிறது. சுற்றிலும் பார்த்தால், முன்னெச்சரிக்கையை அசட்டை செய்பவர்களும், “என்னைப் பாதிக்காது” என்று ஒரு பொய் மயக்கத்தில் இருப்பவர்களும் நிறையக் காணக் கிடைக்கிறார்கள். நமக்கு ஒரு ‘enlightened selfishness' இந்த விஷயத்தில் தேவையாக இருக்கிறது. இல்லையென்றால், நாமும் வெறும் புள்ளிவிவரம் ஆகிவிடுவோம். விழிப்போடிருப்போம், உயிர் பிழைப்போம்! 
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பத்தாண்டுகளுக்குப் பின்னர் தமிழகத்தில் ஆட்சி மாற்றம் ஏற்பட்டுள்ளது. திராவிட முன்னேற்றக் கழகத்தை மக்கள் அரசுகட்டிலில் ஏற்றியிருக்கின்றனர். இது சவாலான நேரம். தேர்தல்காலப் பாகுபாடுகளை மறந்து, அனைத்துத் தரப்பு மக்களையும் அரவணைத்து, வளர்ச்சிப் பாதையில் தமிழகத்தைப் புதிய முதல்வர் நடத்திச் செல்வார் என நம்புகிறோம். திரு. ஸ்டாலின் அவர்கள் தலைமையிலான புதிய அரசுக்கு எமது வாழ்த்துகள்.
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புற்றுநோயாளிகளுக்குச் சேவை என்னும் ஆர்வத்தில் தொடங்கி, விழியிழந்தோருக்குச் சேவை என்ற களத்தில் சிறப்பாகப் பணியாற்றி வருகின்ற டாக்டர் அ.போ. இருங்கோவேள் அவர்களின் நேர்காணல் இவ்விதழின் மகுடம். தமிழின் இதழியல் முன்னோடி திரு டி.எஸ். சொக்கலிங்கம், ஸ்ரீ குமரகுருபர சுவாமிகள் ஆகியோர் பற்றிய கட்டுரைகள் வியக்க வைத்து ஊக்கம் தருபவை. சிறுகதைகளும் சிறப்புதான்.




வாசகர்களுக்கு ரமலான், புத்த பூர்ணிமை வாழ்த்துகள்.                   
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எழுத்தாளர், இதழாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், பத்திரிகை ஆசிரியர் எனப் பல திறக்குகளிலும் சிறப்பான சாதனைகள் புரிந்தவர் டி.எஸ். சொக்கலிங்கம். சுதந்திரப் போராட்ட வீரர். தமிழில் இதழியல் முன்னோடி. தென்காசியில் சங்கரலிங்கம் பிள்ளை-லட்சுமி அம்மாள் இணையருக்கு, 3 மே 1899 நாளன்று பிறந்தார். மூன்று சகோதரர்கள், இரண்டு சகோதரிகள். தந்தை மளிகைக்கடை நடத்தி வந்தார். அதனால் ‘மடத்துக்கடை சங்கரலிங்கம் பிள்ளை’ என்று அழைக்கப்பட்டார். சிறந்த தேசபக்தரும்கூட. உள்ளூர்ப் பள்ளியில் கல்வி பயின்ற சொக்கலிங்கம், கிடைத்த நேரத்தில் தந்தையின் கடைக்குச் சென்று உதவுவார். 

 
இவரது சகோதரர் ‘மடத்துக்கடை’ சிதம்பரம் பிள்ளை தேசப்பற்று மிக்க வீரராகத் திகழ்ந்தார். செங்கோட்டையைச் சேர்ந்த வாஞ்சியின் உற்ற நண்பராக இருந்தார். 1911ல் ஆஷ் கொலையுண்டார். அந்தக் கொலை வழக்கில் தொடர்புடையவராக அடையாளம் காணப்பட்ட சிதம்பரம் பிள்ளை கைது செய்யப்பட்டார். சில மாதங்களிலேயே உடல் நலிவுற்றுத் தந்தை சங்கரலிங்கம் பிள்ளையும் காலமானார். குடும்பம் தத்தளித்தது. சொக்கலிங்கத்தின் கல்வி ஆறாம் வகுப்போடு நின்றுபோனது. தந்தையின் மளிகைக் கடையை நடத்தும் பொறுப்பை ஏற்கவேண்டி ஆனது. கடினமாக உழைத்துத் தந்தையின் நற்பெயரைக் காப்பாற்றினார். கல்வி ஆர்வத்தால் தனி ஆசிரியர்மூலம் கல்வி பயின்றார். ஓய்வுநேரத்தில் சுதந்திரப் போராட்டம் சார்ந்த இதழ்களைப் படிப்பதும் நண்பர்களுடன் அதுபற்றி விவாதிப்பதுமாக வாழ்க்கை சென்றது. சுதேசமித்திரன் இதழ், குறிப்பாக பாரதியாரின் எழுத்துக்கள், இவரை மிகவும் கவர்ந்தன. அதன் முகவராகவும் சில காலம் இருந்தார். (பிற்காலத்தில் அதில் சில கட்டுரைகள் எழுதியிருக்கிறார்.) சொக்கலிங்கம் எழுதிய முதல் கட்டுரை, 1916ல் ‘ஆனந்தபோதினி’யில் வெளியாகி இவரது எழுத்தார்வத்தைத் தூண்டியது.

 
அது சுதந்திரக் கனல் சுடர்விடத் தொடங்கியிருந்த காலம். சுதேசி இயக்கம் சார்ந்த நூல்களைப் படிப்பதும், கூட்டங்களுக்குச் செல்வதும் வழக்கமானது. காந்தியக் கொள்கைகள் இவரை ஈர்த்தன. அதனால் யாரிடமும் சொல்லிக் கொள்ளாமல் ஒருநாள் புறப்பட்டு, காந்தியின் சபர்மதி ஆசிரமத்திற்குச் சென்றுவிட்டார். அப்போது அவருக்கு வயது 18. காந்தியின் அன்புக்குப் பாத்திரமானார். சில வாரங்கள் கழித்து, தான் அங்கிருப்பதைக் குடும்பத்தினருக்குத் தெரிவித்தார். அவர்கள் வந்து வற்புறுத்தி அவரைத் தென்காசிக்கு அழைத்துச் சென்றனர். அண்ணன் சிதம்பரம் பிள்ளையின் உதவியுடன் கடையை நன்றாக நடத்தினார் சொக்கலிங்கம். பின்னர் தனியே கடை ஒன்றை ஆரம்பித்தார். அதற்கு, ‘ஸ்டார் கம்பெனி’ என்று பெயரிட்டார். சுதேசிப் பொருட்களை மட்டுமே அக்கடையில் விற்றார். 

 
இந்நிலையில் குற்றாலம் சென்றுவந்த நண்பர்கள் மூலம், ‘குற்றால அருவியில் வெள்ளையர்கள் குளித்துச் சென்றபின் தான் இந்தியர்கள் குளிக்க வேண்டும்’ என்ற வழக்கம் பின்பற்றப்படுவதை அறிந்தார். மீறிக் குளிப்பவர்களை ஆங்கிலேய அரசு கைது செய்து தண்டித்தது. இது சொக்கலிங்கத்திற்குச் சினமூட்டியது. ‘நமது நாட்டில், நமக்குச் சொந்தமான அருவியில் நாம் குளிக்கத் தடையா?’ என்று மனம் வெதும்பினார். ‘நீராடுவதற்கும் நிர்ப்பந்தமா?’ என்ற தலைப்பில் துண்டுப் பிரசுரங்களை அச்சிட்டு வெளியிட்டார். ஆங்கிலேய அதிகாரிகளுக்கும் அனுப்பி வைத்தார். அதற்கு எந்தப் பலனும் இல்லாததால், நண்பர்களைத் திரட்டிச் சென்று, குற்றால அருவியில் குளிக்கும் போராட்டத்தைத் தொடங்கினார். அதன் பிறகே ஆங்கிலேய அரசு அந்தக் கட்டுப்பாடுகளைத் தளர்த்தியது.

 
தொடர்ந்து அந்நியத் துணிகள் புறக்கணிப்பு, மதுக்கடை எதிர்ப்பு போன்ற போராட்டங்களில் கலந்துகொண்ட சொக்கலிங்கம், 1920ல் காந்தி தொடங்கிய ஒத்துழையாமை இயக்கத்திற்காகத் தீவிரப் பிரசாரப் பணிகளை மேற்கொண்டார். பல அரசியல் தலைவர்களின் நட்பும், தொடர்பும் கிடைத்தது. தலைவர்களை அழைத்து வந்து பொதுக் கூட்டங்களை நடத்துவதில் ஆர்வம் காட்டினார். சேலம் டாக்டர் வரதராஜுலு நாயுடுவைத் தென்காசிக்கு வரவழைத்துப் பொதுக்கூட்டம் ஒன்றை நடத்தினார். ‘தேசபக்தன்’ இதழ்களுக்குக் கட்டுரைகள் எழுதிய அறிமுகம் மூலம், 1922ல், திரு.வி.க. தலைமையில் திருநெல்வேலி மாவட்ட அரசியல் மாநாட்டை நடத்தினார்.
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டாக்டர் வரதராஜுலு நாயுடு, சேலத்தில் ‘தமிழ்நாடு’ இதழை நடத்தி வந்தார். இளைஞர் சொக்கலிங்கத்தின் ஈடுபாட்டையும் தேசப்பற்றையும் நன்கறிந்த அவர், தனது இதழில் உதவி ஆசிரியராகப் பணியாற்றச் சொக்கலிங்கத்தை அழைத்தார். அது அவரது வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. அவரைச் சுதந்திரமாகச் செயல்பட அனுமதித்தார் நாயுடு. ‘தேவிதாசன்’ என்ற புனைபெயரில் காத்திரமான பல கட்டுரைகள் மூலம் விடுதலைப் போராட்ட உணர்வினைத் தூண்டினார் சொக்கலிங்கம். அவரது கட்டுரைகளுக்கு நல்ல வரவேற்பு கிடைத்தது. வ.ரா., சுப்பிரமணிய சிவா உள்ளிட்ட பலர் சொக்கலிங்கத்தின் எழுத்தாற்றலைப் பாராட்டினர். 1925ல் ‘தமிழ்நாடு’ இதழ் சென்னைக்கு மாற்றப்பட்டது. நாயுடு மருத்துவர் என்பதால் சேலத்திலேயே தங்கி இருக்க நேர்ந்தது. அதனால் தமிழ்நாடு இதழின் முழு ஆசிரியர் பொறுப்பையும் ஏற்றுக்கொண்டார் சொக்கலிங்கம். 1926ல் தமிழ்நாடு வார இதழுடன், நாளிதழும் தொடங்கப்பட்டது. அவ்விதழ்களில் தனது கதை, கட்டுரை, உரையாடல்கள் மூலம் மக்களிடையே சுதந்திரக் கனலைத் தூண்டினார்.

 
1931ல், கருத்து வேறுபாடு ஏற்படவே, தமிழ்நாடு இதழிலிருந்து விலகி, ‘காந்தி’ என்ற பெயரில் வாரம் இருமுறை இதழ் ஒன்றைக் கொண்டு வந்தார் சொக்கலிங்கம். காலணா விலைகொண்ட அந்த இதழ் பரவலாக வாசிக்கப்பட்டது. 25000 பிரதிகளுக்கு மேல் விற்பனை ஆனது. வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளை அவர்கள் சுயசரிதையின் இரண்டாம் பாகம் காந்தியில் தொடராக வெளியானது. வ.ரா. எழுதிய ‘மகாகவி பாரதியார் வரலாறு’ தொடர், வ.வே.சு. ஐயரின் திருக்குறள் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பு, புதுமைப்பித்தனின் முதல் படைப்பான ‘குலோப்ஜான் காதல்’ ஆகியவையும் காந்தியில் வெளியானவைதாம்.

 
ஜனவரி 1932ல், காந்திஜியின் கைதைக் கண்டித்து ராஜாஜி எழுதிய அறிக்கையை காந்தி இதழில் பிரசுரித்தார் சொக்கலிங்கம். அதற்காக அவர் சட்டமீறல் குற்றச்சாட்டுக்கு உள்ளாகிக் கைதானார். ஆறு மாதக் கடுங்காவல் தண்டனையும், நூறு ரூபாய் அபராதமும் விதிக்கப்பட்டன. சிறைவாசத்திற்குப் பின் மீண்டும் ‘காந்தி’ இதழை நடத்தினார். வாரம் மும்முறை இதழாக, பின் மாத இதழாக, தொடர்ந்து நாளிதழாக என 1934 வரை ‘காந்தி’ வெளிவந்தது. 1934ல், பீகாரில் நிலநடுக்கம் ஏற்பட்டது. அதனையொட்டி, ‘சர்க்கார் எங்கே?’ என்ற தலையங்கத்தை எழுதினார். அதனால் ராஜத்துரோகக் குற்றம் சாட்டப்பட்டார். பத்திரிகையும் பறிமுதல் செய்யப்பட்டது. அத்துடன் ‘காந்தி’யின் அத்தியாயம் முற்றுப்பெற்றது.

[image: Ezuthalar-600-02]


 
இந்நிலையில், ‘தினமணி’ இதழ் தொடங்கப்பெற்றது. அதன் முதல் ஆசிரியர் ஆனார் டி.எஸ். சொக்கலிங்கம். அவரது நெருங்கிய நண்பரான ஏ.என். சிவராமன் உதவியாசிரியர். தனது தலையங்கங்கள், கட்டுரைகள் மூலம் ‘பேனா’வின் வலிமையை நீருபித்தார். அதனால் ‘பேனா மன்னர்’ என்று போற்றப்பட்டார். அனல் கக்கும் எழுத்துக்களால் ‘தினமணி’ இதழுக்கு ஆதரவு பெருகியது. கிராமம் முதல் நகரம் வரை ‘தினமணி’ சென்று சேர்ந்தது. தினமணி கதிர் இதழில் சில சிறுகதைகளையும் எழுதியிருக்கிறார் சொக்கலிங்கம். ‘ஊழியர் பஞ்சதாசர்’, ‘ஓடிய பரிசாரகன்’, ‘தலைவர் குஞ்சமரம்’, ‘உஷா பரிணயம்’ போன்ற கதைகள் கதிரில் வெளியாகின. இவை பின்னர் தொகுக்கப்பட்டு ‘அல்லிவிஜயம்’ என்ற பெயரில் நூலாக வெளியாயின. 

 
1937ல் சட்டப் பேரவைத் தேர்தலில் தென்காசித் தொகுதியில் போட்டியிட்டு வெற்றிபெற்றார். காந்தியின் கட்டளையை ஏற்று, 1941ல் தனிநபர் சத்தியாகிரகத்தில் ஈடுபட்டார். அதனால் அவருக்கு ஓராண்டு சிறைத் தண்டனை விதித்து, திருச்சி சிறையில் அடைத்தனர். அதற்கு முன் தனது நண்பர் ஏ.என். சிவராமனை தினமணி இதழின் ஆசிரியராகப் பொறுப்பேற்கச் செய்தார். சிறைவாசத்துக்குப் பின் மீண்டும் ‘தினமணி’யில் சேர்ந்தபோதும், கருத்து வேறுபாட்டால் சில மாதங்களுக்குப் பின் அதிலிருந்து விலகினார். 

 
1944ல், ‘தினசரி’ என்ற நாளிதழைத் தொடங்கினார். அமிர்தபஜார் இதழின் ஆசிரியர் துஷார் காந்தி கோஷ் இவ்விதழைத் தொடங்கி வைத்து வாழ்த்தினார். 1952வரை அதன் ஆசிரியராகவும் உரிமையாளராகவும் இருந்து நடத்தினார் சொக்கலிங்கம். பத்திரிகை ஆசிரியரே அந்தப் பத்திரிகையின் உரிமையாளரராகவும் இருக்கவேண்டும் என்பது சொக்கலிங்கத்தின் எண்ணம். ஆனால், அது நடைமுறையில் சாத்தியமற்றது என்ற உண்மையை அவர் ‘தினசரி’ இதழை நடத்திய அனுபவத்தில் தெரிந்து கொண்டார். பத்திரிகைப் பணிகளை முழுமூச்சாகக் கவனித்த அவரால் விற்பனை மற்றும் நிர்வாகப் பணிகளை கவனிக்க இயலவில்லை. இதழின் விற்பனையில் சரிவு ஏற்பட்டது. தொழிலாளர் வேலைநிறுத்தம் காரணமாக 1952ல் அவ்விதழ் நின்றுபோனது. தொடர்ந்து ‘ஜனயுகம்’ என்ற வார இதழை நடத்தினார். ஆனால், அதுவும் வெகுநாள் தொடரவில்லை. 1959ல் ‘பாரதம்’ என்னும் தலைப்பிலான வாரம் இருமுறை இதழைத் தொடங்கினார். அதுவும் வெற்றிபெறவில்லை. 1960ல், காங்கிரஸ் கட்சியினருக்காக ‘நவசக்தி’யைத் தொடங்கினார். ஆனால், அதுவும் வெகுநாள் நீடிக்கவில்லை. ராஜாஜி, காமராஜர் உள்ளிட்ட பலருக்கு மிக நெருக்கமானவர் சொக்கலிங்கம். 1944ல், சேலத்தில் நடந்த முதல் தமிழ் எழுத்தாளர் மாநாட்டில் தலைமையுரையாற்றியவர் இவர்தான். 

 
தனது பத்திரிகை ஆர்வம் பற்றி சொக்கலிங்கம், “அக்காலத்தில் கவர்ச்சிகரமாய்த் தமிழில் எழுதக் கூடியவர்கள் மூன்றே பேர்தான். ஒன்று பாரதியார், மற்றொருவர் வ.ரா. மூன்றாமவர் டாக்டர் வரதராஜுலு நாயுடு. இவர்கள் முறையே சுதேசமித்திரன், வர்த்தகமித்திரன், பிரபஞ்சமித்திரன் ஆகிய பத்திரிகைகளில் எழுதி வந்தார்கள். மற்றவர்கள் எழுதுபவையெல்லாம் வழவழா கொழகொழா என்றுதான் இருக்கும். இந்த மூவர் எழுதும் கட்டுரைகளை விடாமல் விருப்பத்தோடு நான் படிப்பதுண்டு. அதன் பலனாக நானும் பத்திரிகை நடத்த வேண்டும் என்ற விருப்பம் எனக்குத் தோன்றியது” என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்.

 
சொக்கலிங்கத்தின் எழுத்து வல்லமையைப் பின்வருமாறு மதிப்பிடுகிறார் சாமி. சிதம்பரனார், “பத்திரிகை ஆசிரியராகவோ, எழுத்தாளராகவோ விளங்கவேண்டும் என்றால் அவர்கள் ஆங்கிலத்தில் பட்டம் பெற்றிருக்க வேண்டும்; தமிழிலும் சிறந்த புலமை பெற்றிருக்க வேண்டும் என்ற ஒரு நம்பிக்கை நெடுங்காலத்திற்கு முன் குடி கொண்டிருந்தது. இந்த நம்பிக்கையைச் சுக்கு நூறாக்கிய பெருமை திரு. சொக்கலிங்கம் அவர்களுக்கு உண்டு. சொக்கலிங்கம் புலவர் அல்லர். ஆனால், அவர் எழுத்து மிகவும் சக்தி வாய்ந்தது. அவர் என்ன சொல்ல நினைக்கிறாரோ அதை ஆணித்தரமாக எழுத்திலே பேசுவார். மக்கள் எதைச் செய்யவேண்டும் என்று நினைக்கின்றாரோ அதைச் செய்யும்படி எழுத்தின்மூலம் தூண்டிவிடும் வல்லமை அவருக்கு உண்டு.”

 
‘மணிக்கொடி’ இலக்கிய இதழ் உருவானதிலும் சொக்கலிங்கத்தின் பங்களிப்பு உண்டு. அதுபற்றி அவர், “1933-ல் 'காந்தி' என்ற பெயரில் நான் பத்திரிகை நடத்தி வந்தபோது ஓர் இலக்கிய வாரப் பத்திரிகையை நடத்தவேண்டும் என்ற எண்ணத்தோடு ஸ்டாலின் சீனிவாசன் பம்பாயிலிருந்து சென்னை வந்தார். திருவையாறு சென்று வ.ரா.வையும் அழைத்து வந்தார். ஒருநாள் சென்னை ஹைகோர்ட் கடற்கரையில் நாங்கள் மூவரும் உட்கார்ந்து புதிய பத்திரிகைக்கு என்ன பெயர் வைக்கலாம் என்று யோசித்துக்கொண்டிருந்தோம். அச்சமயம் கோட்டை மீது பறந்துகொண்டிருந்த பிரிட்டிஷ் கொடியின் கயிறு அறுந்து கீழே விழுந்தது. அது வீழ்ந்ததில் எங்களுக்குச் சந்தோஷம். ‘பிரிட்டிஷ் கொடி வீழ்ந்தது. இனி நமது கொடிதான் பறக்கப் போகிறது’ என்று பேசிக்கொண்டோம். அச்சமயத்தில்தான் புதுப் பத்திரிகைக்கு ‘மணிக்கொடி’ என்ற பெயர் உதயமாயிற்று.” என்கிறார். (‘மணிக்கொடி சீனிவாசன்’ - எனது முதல் சந்திப்பு)

இயல்பிலேயே துணிச்சலும் போராட்டக் குணமும் கொண்டவர் சொக்கலிங்கம். அதனாலேயே ‘தென்காசிச் சிங்கம்’ என்று இவர் போற்றப்பட்டார். எழுத்தாளர்கள் தங்கள் பதிப்புரிமை, ஊதியம் போன்றவற்றை முறையாகப் பெறுவதற்காக பத்திரிகை நிர்வாகங்களுடன் பலமுறை போராடியிருக்கிறார். இவர் தினமணியில் பணியாற்றி வந்த காலத்தில், ஒரு தயாரிப்பாளர் சிட்டியின் கதையை அவரது அனுமதி பெறாமல் திரைப்படமாக்க முயற்சித்தார். இதை அறிந்த சொக்கலிங்கம், தினமணியில் அக்கதையைத் தொடராக வெளியிட்டு, அதை எழுதியவர் ‘சிட்டி’ என்ற உண்மையைப் பலரும் அறியவைத்தார். தன்னிடம் பணியாற்றும் உதவி ஆசிரியர்களுக்கு முழுச்சுதந்திரம் அளித்தார். அடுத்தவர்களது கருத்துக்கு எப்போதும் மதிப்பளித்தார். தானும் லட்சிய இதழாளராக இருந்த அவர், தன்னிடம் பணியாற்றியவர்களும் அவ்வாறு செயல்பட ஊக்குவிப்பவராகவும், அவர்களது முயற்சிகளுக்கு உந்துசக்தியாகவும் இருந்தார். இவரிடம் உதவி ஆசிரியராகியப் பணியாற்றிய பலர் பிற்காலத்தில் சிறந்த பத்திரிகை ஆசிரியர்களாகப் பரிணமித்தனர். புதுமைப்பித்தன், ஏ.என். சிவராமன், கு. அழகிரிசாமி, இளங்கோவன், என். ராமரத்தினம், எஸ்.எஸ். மாரிசாமி, ஏ.ஜி. வெங்கடாச்சாரி, பி.எஸ். செட்டியார், மயிலைநாதன் உள்ளிட்ட பலர் சொக்கலிங்கத்தின் கீழ் பணியாற்றியவர்களே! புதுமைப்பித்தனை மிகவும் ஊக்குவித்தவர்களுள் சொக்கலிங்கமும் ஒருவர். தான் ஆசிரியராகப் பணியாற்றிய காந்தி, தினமணி போன்ற இதழ்களில் புதுமைப்பித்தனுக்கு வாய்ப்பளித்தார்.

 
நிறைந்த தரம், குறைந்த விலை என்ற நோக்கத்தில் நல்ல நூல்களை வெளியிட ஆவல் கொண்டிருந்தார் சொக்கலிங்கம். அதற்காக இவர் ஆரம்பித்ததுதான் ‘நவயுகப் பிரசுராலயம்’. ஏ.என். சிவராமனின் புகழ்பெற்ற நூலான ‘மாகாண சுயாட்சி’ அதன்மூலம் வெளியானதுதான். ‘புதுமைப்பித்தன் கதைகள்’ (அவரது கதைகளின் முதல் தொகுப்பு), ‘பொம்மையா, மனைவியா?’ (க.நா.சு.வின் முதல் மொழிபெயர்ப்பு நூல்), ‘எல்லோரும் ஓர் குலம்’ (வ.ரா.வின் முதல் நூல்), ‘இரட்டை மனிதன்’ (கு.ப.ரா.வின் மொழிபெயர்ப்பு நூல்) போன்றவை நவயுகப் பிரசுராலயம் மூலம் வெளியானவையே. 

 
தேசியத்தையும் தமிழையும் இணைத்துச் செயல்பட்ட சொக்கலிங்கம், 1966 ஜனவரி 9ம் நாள் காலமானார்.

 
***
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படைப்புகள்

 

 
வாழ்க்கை வரலாற்று நூல்கள்

 
ஜவஹர்லால் நேரு

வீரர் சுபாஷ் சந்திர போஸ் (பிரிட்டிஷ் அரசால் தடைசெய்யப்பட்ட நூல்)

காமராஜர் (தமிழ், ஆங்கிலம் இரண்டிலும்) 

 
மொழிபெயர்ப்பு நூல்கள்

 
போரும் வாழ்வும் - மூன்று பகுதிகள் (டால்ஸ்டாயின் 'War and Peace')

 
சிறுகதைத் தொகுப்பு

 
அல்லி விஜயம்

 
கட்டுரைத் தொகுப்புகள்

 
1945 - தமிழர் புரட்சி (‘தினசரி’ தலையங்கங்களின் தொகுப்பு)

எனது முதல் சந்திப்பு - (காந்தி, காமராஜ், ராஜாஜி, பாரதியார், வ.உ.சி., வ.வே.சு. ஐயர், வரதராஜுலு நாயுடு, குமாரசாமி ராஜா, பக்தவத்சலம், மணிக்கொடி சீனிவாசன், மட்டப்பாறை வெங்கட்ராம ஐயர் உள்ளிட்ட பலரைச் சந்தித்த அனுபவங்களின் தொகுப்பு) 

 
நாவல்

 
பாய் பரமானந்தன் - (முதல் காந்தியப் புதினம்)

 
இவை தவிரச் சிறுசிறு பிரசுரங்கள் பலவற்றை வெளியிட்டுள்ளார். இவரது சொற்பொழிவுகள் பலவும் சிறு பிரசுரங்களாக வெளியாகியுள்ளன. இவர் எழுதியவை பல இன்னமும் நூல் வடிவம் பெறாமல் இருக்கின்றன.

 
***



*** 
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பலே பாண்டியன் பலகாரமும் காபியும் சாப்பிட்டுவிட்டு வெற்றிலை பாக்கு போட்டுக்கொண்டிருந்தார். அவர் குமாரி சரோஜினி வந்து, “அப்பா, அப்பா, ஜில்லா கலெக்டர் வந்திருக்கிறார், அப்பா. உங்களைப் பார்க்கவேண்டுமாம்” என்றாள். பலே பாண்டியன் அப்படியே துள்ளி எழுந்து, “ஜில்லா கலெக்டரா? என்னைப் பார்க்கவா?” என்று ஆச்சரியம் நிறைந்த குரலில் கேட்டார். சரோஜினி, “என்னப்பா இப்படி ஆச்சரியப்படுகிறீங்க? உங்களைப் பார்க்க ஜில்லா கலெக்டர் வருவது என்ன அவ்வளவு ஆச்சரியமா? அவரும் வருவார், அவருக்கு மேலே இருப்பவரும் வருவார்” என்றாள்.

 
இச்சமயம் அவர் மனைவி உருளம்மா அங்கே வந்தாள். “நம்ம சரோஜினி சொல்லுவதிலே என்ன தப்பு? அவ பிறந்த அப்புறம்தானே உங்களுக்கு அதிர்ஷ்டம் பெருகிச்சு. கலெக்டர் மகனுக்கு நம்ம சரோஜினியைக் கட்டிக்கணும்னு கேக்கறதுக்கு வந்திருப்பாருங்க. இது தெரியலையா இந்த ஆம்பிள்ளைக்கு?” என்று தன் உருளை உடம்பை ஆட்டிக்கொண்டு பேசினாள்.

 
பலே பாண்டியனுக்குச் சந்தோஷம் தாங்கமுடியவில்லை. எழுந்து சென்று ஜில்லா கலெக்டரை வரவேற்று உபசரித்தார். உருளம்மாவும் சரோஜினியும் கதவுக்குப் பின்னால் நின்றுகொண்டு பேச்சுக்களை ஆவலோடு கவனித்துக் கொண்டிருந்தார்கள். ஊர் விவகாரங்களை யெல்லாம் பேசிய பின்பு கலெக்டர் தாம் வந்த காரியத்தைப் பற்றிப் பேச்செடுத்தார்.

 
கலெக்டர்: பாண்டியரே, எனக்கு ஒரு சிறிய காரியம் நடக்கவேண்டுமே. 

 
பலே பாண்டியன்: காத்திருக்கிறேன்.

 
கலெக்டர்: ஒரு நல்ல பசுமாடு வேண்டும். நீங்கள் வாங்கினால் மலிவாய்க் கிடைக்குமென்று எல்லோரும் சொல்லுகிறார்கள்.

 
பலே பாண்டியன்: (உள்ள மகிழ்ச்சியோடு) விற்பவர்கள் தெரிந்தவர்களாய் இருந்தால் மலிவாய்க் கொடுக்கத்தானே செய்வார்கள்.

 
கலெக்டர்: இருந்தாலும் இவ்வளவு மலிவா? ஜவுளிக்கடைக் கந்தசாமிக்கு ஒரு ஜோடி காளைமாடு வாங்கிக் கொடுத்தீர்களாமே. எல்லாரும் ஆயிரம் ரூபாய் மதிப்புப் போடுகிறார்கள். நீங்கள் ஐந்நூறு ரூபாய்க்கு வாங்கிக் கொடுத்தீர்களாமே?

 
பலே பாண்டியன்: ஓ ! அதுவா? அந்தக் காளையை விற்ற ஆசாமியும் நானும் திண்ணைப் பள்ளிக்கூடத்தில் ஒன்றாய்ப் படித்தவர்கள். என் பேரில் அவனுக்கு உயிர். நான் கீறிய வரையைத் தாண்டமாட்டான். ஐந்நூறு ரூபாய் வைத்துக் கொள்ளப்பா என்று சொன்னேன். அவன் ஏன் பதில் பேசப் போகிறான்?

 
கலெக்டர்: அந்தப் பாத்திரக்கடை பரமசிவத்திற்கு இருபது மூட்டை நெல் வாங்கிக் கொடுத்தீர்களாமே? ஊரெல்லாம் மூட்டை முப்பது ரூபாயாக விற்கும்போது நீங்கள் எப்படி இருபது ரூபாய்க்கு வாங்கிவிட்டீர்கள்?

 
பலே பாண்டியன்: ஓஹோ! அந்தப் பண்ணையார் கொடுத்த நெல்லைச் சொல்லுகிறீர்களா? அவர் என்னிடம் பணமே வாங்க மறுத்துவிட்டார். நான்தான் கட்டாயப்படுத்தி அவரிடம் கொடுத்துவிட்டு வந்தேன்.

 
கலெக்டர்: உங்களுக்கு 'பலே பாண்டியன்' என்று ஊரில் பேர் வைத்திருப்பது ரொம்பப் பொருத்தந்தான். எந்தச் சாமானாய் இருந்தாலும் உங்கள் மூலமாக வாங்கினால் ஒன்றுக்குப் பாதியல்லவா இருக்கிறது!

 
பலே பாண்டியன்: அதற்கென்ன, உங்களுக்கு வேண்டியவைகளை யெல்லாம் நானே வாங்கித் தருகிறேன்.

 
கலெக்டர்: ரொம்ப சந்தோஷம். ஒரு பசு அவசரமாய் வேண்டும். வேளைக்கு இரண்டு படி பால் கறக்க வேண்டும்.
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பலே பாண்டியன்: ரொம்ப சீக்கிரமாய் வாங்கித் தருகிறேன். நமக்குத் தெரிந்த ஒரு புள்ளியிடம் ஒரு கராச்சி பசு இருக்கிறது. அதையே முடித்து வைக்கிறேன். இருநூறு முந்நூறுக்குள் முடித்துவிடலாம். 


 
கலெக்டர்: வேளைக்கு இரண்டு படி பால் தரும் மாட்டை இருநூறு ரூபாய்க்கு முடிக்கலாமா? கராச்சிப் பசுவா? பெரிய ஆச்சரியமாய் இருக்கே?

 
பலே பாண்டியன்: அந்த ஆசாமி ரொம்ப நாளாக நம்ம வீட்டுக்கு அந்தக் கராச்சிப் பசுவை அனுப்பி விடுவேன் என்று சொல்லிக் கொண்டிருக்கிறான். நான் தான் பொறு அப்பா' என்று சொல்லி வருகிறேன். இப்போ ஒரு வார்த்தை சொன்னால் போதும். சாயந்திரத்திற்குள் பசு வந்துவிடும்.

 
கலெக்டர்: உண்மையிலேயே உங்களால் இந்த ஊருக்கே பெரிய நன்மை. நான் போய் வரட்டுமா?

 
பலே பாண்டியன்: நல்லது; மகனுக்குக் கல்யாணம்னு ஒரு பேச்சு கேட்டேனே!

 
கலெக்டர்: எல்லாம் உங்கள் தயவு இருந்தால் நடப்பது என்ன பிரமாதம்?

 
இந்தப் பதிலைக் கேட்டு பாண்டியன் மட்டுமல்ல, உருளம்மாவும் சரோஜினியும் அடைந்த ஆனந்தம் அந்த வீட்டு முகட்டிற்கு மேலேயே போய்விட்டது. கலெக்டரை வழி அனுப்பிவிட்டு பலே பாண்டியன் வீட்டுக்குள் திரும்பினார். அவர் மனைவி உருளம்மா அவரைப் பார்த்து, “ஜில்லா கலெக்டர் கூடவல்லவா உங்க தயவு வேணும்னு சொல்றாரு” என்று மகிழ்ச்சியோடு கூறினாள்.

 
சரோஜினி: என் அப்பா தயவு வேணும்னுதானே கலெக்டரு கேட்டாரு. உன் அப்பா தயவையா கேட்டாரு? 

 
உருளம்மா: அடே என் பொட்டி மகளே, இவளுக்கு வந்த பெருமையைப் பார்க்கலையா? இருக்கட்டுமே, உன் அப்பாவுக்கே அந்தப் பெருமை இருக்கட்டுமே. எனக்கும்தான் அதில் பாதிப் பங்குண்டே! அது கிடக்கட்டும். எப்படித்தான் இந்த மாதிரி மலிவா நீங்கள் வாங்குகிறீர்களோ, தெரியவில்லையே.

 
சரோஜினி: அது ஒரு மந்திரம். 

 
உருளம்மா: நிஜமாகவா?

 
பலே பாண்டியன்: பின்னே பொய்யா சொல்லுகிறாள் உன் மகள்?

 
உருளம்மா: அப்படியானா அந்த மந்திரத்தை எனக்கும் சொல்லிக் கொடுங்கள்.

 
பலே பாண்டியன்: ஹே! அவ்வளவு சுலபமாக மந்திரத்தைப் படித்துவிட முடியுமா? நாற்பது நாட்கள் அன்ன ஆகாரமில்லாமல் பட்டினி கிடந்து அஞ்சு லட்சம் உருப் போட்டாலல்லவா அந்த மந்திரம் பலிதமாகும்.

 
உருளம்மா: நாப்பது நாள் பட்டினியா? அடேயம்மா! எனக்கு வேண்டாம், அந்த மந்திரம். அப்படிப் பசியும் பட்டினியுமாக் கிடந்து ஊரிலுள்ளவர்களுக்கெல்லாம் எதற்காக இப்படி வாங்கிக் கொடுக்க வேண்டும்? 

 
சரோஜா: இல்லையானால் ஜில்லா கலெக்டர் உங்கள் வீட்டைத் தேடி வருவாரோ?

 
உருளம்மா: அது நிசந்தான்
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பலசரக்குக் கடை பார்வதிநாதன் ஒரு நாள் பலே பாண்டியனின் பிரதாபத்தைப் பற்றித் தமது கடையில் சொற்பொழிவு செய்து கொண்டிருந்தார். “250 ரூபாய் வேண்டுமென்று என்னிடம் சொன்ன பேர்வழி அவரிடம் 150 ரூபாய்க்கு அதே சைக்கிளை விலைக்குக் கொடுத்திருக்கிறானென்றால் இதற்கு என்ன சொல்கிறீர்கள்?” - என்று ஒரு போடு போட்டார்.

 
சாந்தப்பன்: அவரிடத்தில் அருள் கிருள் இருக்குமோ?

 
பூசைப்பிள்ளை: பௌர்ணமி தோறும் இரவு பூராவாக பூஜை செய்வதாக நான் கேள்விப்படுகிறேன்.

 
அல்லாடி: ஏதாவது சித்து இருக்கும். இல்லையானால் மனிதனால் இந்தக் காரியங்களைச் செய்ய முடியுமா?

 
பார்வதிநாதன்: இதிலே இன்னொரு விஷயத்தைக் கவனித்தீர்களா? இம்மாதிரி குறைவான விலைக்கு வாங்குகிறாரே, இந்தச் சாமர்த்தியத்தைச் சொந்தத்திற்கு அவர் உபயோகித்துக் கொள்வதில்லை. 

 
பூசைப் பிள்ளை: அது நியாயந்தானே. சொந்தத்திற்கு உபயோகப்படுத்தினால் அப்புறம் அந்தச் சித்து பலிக்காமல் போய்விடும். 

 
சாந்தப்பன்: இந்தச் சித்துவை எப்படியாவது அவரிடமிருந்து தெரிந்து கொள்ளவேண்டுமே.

 
அல்லாடி: எனக்கு மட்டும் அந்தச் சித்து தெரிந்தால்...!

 
சாந்தப்பன்: தெரிந்தால் என்ன செய்வீராம்? 

 
அல்லாடி: என்ன செய்வேனோ? ஒரே வருஷத்தில் லட்சக்கணக்காய்த் தட்டிவிடுவேன்.
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அல்லாடி ஒரு நாள் பலே பாண்டியனைத் தேடி வந்தார். அல்லாடியிடம் விவசாயத்துக்காக இருந்த இரண்டு காளைகளில் ஒன்று செத்துப்போயிற்று. கையில் நூறு ரூபாய்தான் இருந்தது. அதைக் கொண்டு ஒரு காளை வாங்க அல்லாடிக் கொண்டிருந்தார். அதனால் பாண்டியனிடம் வந்து அந்த நூறு ரூபாயைக் கொடுத்து ஒரு காளை வாங்கிக் கொடுக்கும்படி கேட்கலாம் என்று நினைத்தார். அச்சமயம் பாண்டியன் வீட்டில் மைனர் மாணிக்கம் பேசிக்கொண்டிருந்தார். “காதில் போட்டிருக்கிற வயிரக் கடுக்கன் பலே ஜோராய் இருக்கிறதே, புதிதாய் வாங்கினீர்களா?” என்றார் மைனர் மாணிக்கம்.

 
பலே பாண்டியன்: ஆமாம், நேற்று அபேஸ்லாலா கடைக்குப் போயிருந்தேன். எப்பவோ ஒரு காலத்தில் என்னவோ அவனுக்கு உதவி செய்தேனாம். அதனால் இந்தக் கடுக்கனைக் கண்டிப்பாக வாங்கிக் கொள்ளவேண்டும் என்று வற்புறுத்தினான். இனாமாக இவனிடம் எதற்காக வாங்கவேண்டுமென்று மறுத்துவிட்டேன். அப்போ, ‘நீங்கள் கொடுப்பதைக் கொடுங்கள். வாங்கிக் கொள்கிறேன்’ என்றான். ஜேபியில் ஐந்நூறு ரூபாய் இருந்தது. அதைக் கொடுத்தேன். இவ்வளவு வேண்டாம் என்றான். நான் முடியாது என்று மறுத்துவிட்டேன். அப்புறம் அவனே காதுகளில் மாட்டி விட்டான்.

 
மைனர்: உங்கள் அதிர்ஷ்டமே அதிர்ஷ்டம்? அது என்ன ஒரு காரட் இருக்கும் போலிருக்கே?

 
பலே பாண்டியன் : ஒரு காரட்டா? ஒன்றரை காரட்! புளூ ஜாகர். ஆயிரம் ரூபாய்க்கு மேலே மதிப்புப் போடுகிறார்கள்.

 
மைனர்: மாமா, மாமா, எப்படியாவது எனக்கு நீங்கள் அதைக் கொடுக்க வேண்டும். நானும் ரொம்ப நாளாக வயிரக் கடுக்கன் வாங்க ஆசைப்பட்டுக் கொண்டிருக்கிறேன். நல்லதாகக் கிடைக்கவில்லை. நீங்கள் தயவு வைக்கவேண்டும்.

 
பலே பாண்டியன்: சரி சரி , மாப்பிள்ளை, இவ்வளவு ஆசைப்பட்டு நீங்கள் கேட்கும் போது நான் எப்படி மறுப்பது? எடுத்துக் கொள்ளுங்க. என்ன அல்லாடி, எங்கே வந்தீங்க?

 
அல்லாடி: உங்க தயவுக்காகத்தான் வந்தேன். மைனருக்கு அதிர்ஷ்டம் கிடைத்த மாதிரி எனக்கும் கிடைக்கும்படி நீங்கள்தான் செய்ய வேண்டும். நூறு ரூபாய் இதோ வைத்துக் கொள்ளுங்கள். எப்படியாவது எனக்கு ஒரு காளை மாடு கிடைக்க நீங்கள் அருள்புரிய வேண்டும். எவனைக் கேட்டாலும் இருநூறுக்கு மேல் சொல்லுகிறான்.

 
பலே பாண்டியன்: (சலித்துக் கொண்டு) அட என்னய்யா இது? பொழுது விடிந்தால் இதுதானா வேலை? என்னாலே இன்னும் ஒரு மாதத்துக்கு ஒன்றும் செய்ய முடியாது. என் வேலை தலைக்கு மேலே இருக்கிறது. போய் வாருங்கள்.

 
அல்லாடி: அப்படிச் சொல்லக் கூடாது. பணக்காரர்களுக்கு நீங்கள் உதவி செய்தாலும் செய்யாவிட்டாலும் என்னைப் போன்ற ஏழைகளுக்குத்தான் நீங்கள் கட்டாயம் செய்யவேண்டும்.

 
பலே பாண்டியன்: (கோபத்தோடு) இதில் பணக்காரர் என்ன, ஏழை என்ன வந்ததய்யா? எனக்குச் சௌகரியம் இல்லையென்றால் இல்லைதான். சும்மா பேசிப் பிரயோஜனமில்லை. சரி, மைனர்வாள், நீங்கள் போய் வருகிறீர்களா? எனக்குக் கொஞ்சம் அவசரமான வேலை இருக்கிறது.

 
அல்லாடியைத் திரும்பிப் பார்க்காமலேயே பாண்டியன் உள்ளே போய்விட்டார். அல்லாடிக்கு மிகவும் கோபம் வந்தது. “இவனிடம் அருள் இருந்தாலென்ன? சித்து இருந்தாலென்ன? ஏழைகளுக்கு உதவ இவனுக்கு மனமில்லையே. பணக்காரர்களைக் காக்கா பிடிப்பதில்தான் அவனுக்கு விருப்பமிருக்கிறது. அடக் கடவுளே, இது என்ன ஜன்மம்?” என்று புலம்பிக்கொண்டே தெரு வழியாகப் போனார். எதிரே பண்ணையார் வீட்டு வேலைக்காரன் பரமசிவன் வந்துகொண்டிருந்தான். அவன் வருவதைக் கூடக் கவனிக்காமல் உளறிக்கொண்டே போனார்.

 
பரமசிவம் அல்லாடியின் கையைப் பற்றி, “என்ன, பகல் சொப்பனம் காண்கிறீங்களா?” என்று கேட்டான். அப்புறம்தான் அல்லாடிக்கு விழிப்பு வந்தது.

 
“என்னப்பா செய்கிறது? அந்தப் பாவியிடம் போய் ஒரு காளைமாடு வாங்கிக் கொடுக்கச் சொன்னேன். அவனுக்கு வேலையிருக்கிறதாம். முடியாது என்று சொல்லிவிட்டான். நமக்கெல்லாம் செய்வானா? பண்ணையார், கலெக்டர், மைனர் இந்த மாதிரிப் பெரிய புள்ளிகளுக்குத்தான் செய்வான்” என்று சோகத்தோடு கூறினான்.

 
பரமசிவம்: யாரு, பாண்டியரைச் சொல்லுகிறீர்களா? அவரைப் பார்த்து வரத்தான் போகிறேன். பண்ணையார் ஐயா பார்த்துவரச் சொன்னாங்க. அவங்க சமாசாரத்தை விட்டுத் தள்ளுங்க, பெரிய டம்பம்!

 
அல்லாடி: என்ன, டம்பம் என்றா சொல்லுகிறாய்? சித்து இல்லை அவரிடம்? அவர் செய்வதெல்லாம் சித்து அப்பா! தெரியாமல் ஒன்று கிடக்க ஒன்று பேசாதே!

 
பரமசிவம்: அந்தச் சித்தெல்லாம் எனக்குத் தெரியுமுங்க. உங்களுக்கு வேண்டுமானால் சொல்லித் தருகிறேன்.

 
அல்லாடி: (ஆவலோடு) உனக்குத் தெரியுமா? அப்போ எனக்குச் சொல்லிக்கொடுக்க மாட்டாயா?

 
பரமசிவம்: கண்டிப்பாய் சொல்லித்தாரேன். சாயந்தரமா ஆற்றங்கரைப் பிள்ளையார் கோயில் பக்கமாக வாருங்கள்.

 
000

 
அந்தி மயங்குகிற வேளையில் பிள்ளையார் கோவிலுக்கு முன்னால் பண்ணையார் வீட்டுப் பரமசிவம் நின்று கொண்டிருந்தான். தூரத்தில் அல்லாடி வருவதைப் பார்த்ததும் எதிரே போய் அழைத்து வந்தான்.

 
அல்லாடி: தேங்காய், பழம், கற்பூரம் எல்லாம் கொண்டு வந்திருக்கிறேன்.

 
பரமசிவம்: முதலில் நான் சொல்லுகிறபடி செய்யவேண்டும். நான் எந்த இடத்தில் உங்களை உட்கார வைக்கிறேனோ அங்கேயே அசையாமல் இருக்க வேண்டும். உங்கள் கண்ணால் எதைப் பார்த்தாலும் சரி, காதால் எதைக் கேட்டாலும் சரி, உங்கள் வாயிலிருந்து ஒரு வார்த்தை வரக்கூடாது. மௌனமாய் இருக்க வேண்டும். அப்படியானால்தான் சித்து பலிதமாகும். தெரிகிறதா?

 
அல்லாடி: அப்படியே செய்கிறேன். பாம்பு வந்து காலைச் சுற்றினாலும் சரி, நான் வாய் திறப்பதில்லை. போதுமா? எப்படியாவது எனக்குச் சித்து கிடைத்தால் போதும்.

 
பரமசிவம்: பின்னாலே படித்துறையில் யார் இருக்கிறார்கள் தெரியுமா?

 
அல்லாடி: தெரியாதே? 

 
பரமசிவம்: பண்ணையார் எஜமானும் பலே பாண்டியனும் இருக்கிறார்கள்.

 
அல்லாடி: இந்த நேரத்திலா? படித்துறையிலா? ஒருவேளை பண்ணையாருக்குச் சித்து ரகசியத்தைச் சொல்லிக் கொடுக்கிறாரோ?

 
பரமசிவம்: என்ன விஷயம் என்பதை நாமே பார்த்து விடுவோமே. என்ன நான் சொன்னது ஞாபகம் இருக்குதா? மூச்சுவிடக் கூடாது!

 
அல்லாடி: சரி.

 
இருவரும் அரச மரத்தடியில் ஒரு பக்கமாய் இருந்தார்கள். பண்ணையாரும் பாண்டியனும் மெதுவான குரலில் பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள்.

 
பண்ணையார் : அவ்வளவு அவசரம் என்னங்க பணத்திற்கு? உங்கள் நிலம் ரொம்ப அருமையான நிலமாயிற்றே. அதையா விற்க வேண்டும் என்று சொல்லுகிறீர்கள்? 

 
பலே பாண்டியன்: என்ன செய்வது? இந்தக் கடன் பிடுங்கல் என்னால் சமாளிக்க முடியாது. அவர்கள் கோர்ட்டுக்குப் போனால் மானம் போய்விடும்.

 
பண்ணையார்: அப்படி என்ன கடன்? யாருக்குக் கொடுக்க வேண்டும்?

 
பாண்டியன்: காளை மாட்டுக்காரன், சைக்கிள் கடை, அபேஸ் லாலா, உங்கள் கடன், இன்னும் எத்தனையோ!

 
பண்ணையார்: இது என்னத்திற்கு இந்த வம்பு? சும்மா இருக்காமல் சாமான்களை வாங்கிப் பாதி விலைக்குக் கொடுப்பானேன்? இப்போ அருமையான நிலத்தை விற்பானேன்?

 
இச்சமயம் அல்லாடி ஒரு துள்ளு துள்ளினார். “அட பாவி! இதுதானா உன் சித்து?” என்றார்.

 
பலே பாண்டியனும் ஒரு துள்ளுத் துள்ளி, “அட பாவி, என் மானம் போயிற்றே!” என்று கத்தினார். 







 
 
 


***
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  சினிமா சினிமா 


 
 
என்றாவது ஒருநாள்
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விதார்த் - ரம்யா நம்பீசன் முதன்மைப் பாத்திரத்தில் நடிக்கும் படம். வெற்றி துரைசாமி இயக்குகிறார். இவர், சென்னை முன்னாள் மேயர் சைதை துரைசாமியின் மகன். ராகவன் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். வைரமுத்து பாடல்களை எழுத, என்.ஆர். ரகுநந்தன் இசையமைக்கிறார். வெற்றி துரைசாமி, “உண்மைச் சம்பவங்களின் அடிப்படையில் திரைக்கதை உருவாக்கப்பட்டுள்ளது. கால்நடை வளர்ப்பு, உலகமயமாக்கல் கொண்டுவந்த இடப்பெயர்வு பற்றிய கதை இது. குடிநீர்ப் பஞ்சம், குழந்தைத் தொழிலாளர்கள், நல்ல எதிர்காலத்துக்காகக் காத்திருக்கும் மக்களின் சவால்களை எல்லாம் காட்சிகளாக்கி மக்களைச் சிந்திக்கத் தூண்டும் வகையில் திரைக்கதை அமைக்கப்பட்டுள்ளது” என்கிறார். என்றாவது ஒருநாள் நல்லது நடந்தால் சரிதான்!




எண்ணித் துணிக
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ஜெய் கதாநாயகன். அதுல்யா ரவி கதாநாயகி. நடிகர் வைபவின் சகோதரர் சுனில் கதாநாயகனுக்கு இணையான முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். அஞ்சலி நாயர் மற்றொரு நாயகி. காதல் + க்ரைம் + ஆக்‌ஷன் கலந்து உருவாகும் இப்படத்தை அறிமுக இயக்குநர் எஸ்.கே. வெற்றிச்செல்வன் இயக்குகிறார். இவர், இயக்குநர் வசந்த்திடமும் ஒளிப்திவாளர் ரவி கே. சந்திரனிடமும் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றியவர். பல விளம்பரப் படங்களை இயக்கியுள்ளவர். இசை: சாம் சி.எஸ். ஜெய்க்கு இது ஒரு முக்கியமான படமாக இருக்கும் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




ஹாஸ்டல்
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அசோக் செல்வன் கதநாயகன். பிரியா பவானி சங்கர் கதாநாயகி. உடன் நாசர், முனீஸ்காந்த், ரவி மரியா, சதீஷ், பாவா லட்சுமணன், கலைராணி, யோகி, கிரிஷ் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். மலையாளத்தில் வெற்றி பெற்ற ‘அடி கப்யாரே கூடாமணி’ படத்தின் தமிழ் ரீமேக் இப்படம். சுமந்த் ராதாகிருஷ்ணன் இயக்கியிருக்கிறார். முழுக்க நகைச்சுவையை மையப்படுத்தி உருவாகும் இப்படத்திற்கு இசையமைக்கிறார் போபோ சசி. படம்பற்றி இயக்குநர், “அசோக் செல்வனுடன் ஏற்படும் சின்ன தகராறில், அவர் பயிலும் கல்லூரி மாணவர் விடுதிக்குள் நுழைந்து அவரை மிரட்டுகிறார் பிரியா பவானி சங்கர். இதை அவர் விளையாட்டாகச் செய்யப்போய் எதிர்பாராதவிதமாக அங்கேயே மாட்டிக்கொள்கிறார். ஆண்கள் ஹாஸ்டலில் ஒரு பெண் இருப்பதைப் பார்த்தால், அந்த ஹாஸ்டலின் வார்டன் நாசர், சம்பந்தப்பட்ட மாணவனை கல்லூரியைவிட்டே அனுப்பிவிடுவார். அவரது கண்ணிலும், அவருடைய உதவியாளர் முனீஸ்காந்த் கண்ணிலும் படாமல், பிரியா பவானி சங்கரை வெளியே அனுப்ப அசோக் செல்வன் என்ன பாடு படுகிறார் என்பதுதான் படம்” என்கிறார். சுவையான கற்பனை!

 

எனிமி
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விஷால் நாயகனாகவும் ஆர்யா வில்லனாகவும் நடிக்கும் படம் ‘எனிமி’. ஆனந்த் சங்கர் இயக்குகிறார். இவர் ஏற்கனவே அரிமா நம்பி, இருமுகன், நோட்டா போன்ற வெற்றிப் படங்களை இயக்கியவர். கதாநாயகியாக மிருணாளினி ரவி நடிக்கிறார். மற்றொரு நாயகியாக மம்தா மோகன்தாஸ் நடிக்கிறார். உடன் கருணாகரன், தம்பி ராமையா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இசை : தமன். அதிரடி ஆக்‌ஷன் படமான இது விஷாலுக்கு 30வது படம். ஆர்யாவுக்கு 32வது படம். ஹைதராபாத், துபாயில் நடந்த படப்பிடிப்பு தற்போது சென்னையில் தொடர்கிறது.




அனுக்கிரகன்
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முரளி ராதாகிருஷ்ணன், அஜய் கிருஷ்ணா, ஸ்ருதி ராமகிருஷ்ணா, தீபா உள்ளிட்டோர் நடிக்கும் படம் இது. ‘கண்ணம்மா... கண்ணம்மா’ பாடல் மூலம் புகழ்பெற்ற மாஸ்டர் ராகவன் இப்படத்தில் முக்கிய வேடமேற்றுள்ளார். இசை: ரெஹான். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்கியிருக்கிறார் சுந்தர் கிரிஷ். இவர், “இறைவனின் அருளும் ஆசீர்வாதமும் பெற்ற ஒரு மகனின் கதை இது. பல குடும்பங்களில் அப்பாவுக்கும் மகனுக்கும் நடுவில் இன்னும் சுதந்திரப் போராட்டம் நடந்து கொண்டேதான் இருக்கிறது. தலைமுறை இடைவெளி அதிகமாகி விட்டது. அப்பாவை வில்லனாகப் பார்க்கிறார்கள். இல்லாவிட்டால் காமெடியன் ஆக்கி விடுகிறார்கள். என்னதான் அப்பாவோடு மோதினாலும், பாசம் என்று வந்துவிட்டால் நம் இளைஞர்கள் எப்போதுமே தங்கம்தான். அப்படி ஒரு சூழலைப் படமாக்கியிருக்கிறோம்” என்கிறார். 

வேலன்
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முகேன் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. மீனாக்ஷி நாயகி. உடன் பிரபு, சூரி, தம்பி ராமையா, ஹரீஷ் பேரடி, ஶ்ரீரஞ்சனி, சுஜாதா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை மதன் கார்க்கி, ஏகாதசி, வேல்முருகன் எழுத, கோபி சுந்தர் இசையமைத்துள்ளார். கதை எழுதி இயக்குகிறார் கவின். காதல் + நகைச்சுவை கலந்த குடும்பப் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




வீரப்பனின் கஜானா

[image: Cine-VirappaninKajana-600]


[image: ]  


இப்படி ஒரு வித்தியாசமான தலைப்பில் உருவாகி வரும் படத்தில் ராஜேஷ், தேவா, பூஜா, ஜீவிதா யோகிபாபு, மொட்டை ராஜேந்திரன் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். இயக்குநர் சை. கௌதம்ராஜ் மற்றும் பிரபாதீஸ் ஷாம்ஸ் இணைந்து எழுதிய கதைக்குத் திரைக்கதை வடிவம் கொடுத்து இயக்குகிறார் புதுமுக இயக்குநர் யாசின். யோகிபாபு புதையல் ஒன்றைத் தேடிக் காட்டுக்குச் செல்கிறார். மொட்டை ராஜேந்திரன் தனது குரங்கைத் தேடிச் செல்கிறார். ராஜேஷ், தேவா மற்றும் பூஜா மூவரும் காட்டைப் பார்க்கச் செல்கின்றனர். இந்தப் பின்னணியில், காடுகளின் பெருமையை த்ரில் + நகைச்சுவை கலந்து சொல்கிறது இந்தப் படம்.




பாயும் ஒளி நீ எனக்கு
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விக்ரம் பிரபு கதாநாயகனாக நடிக்கிறார். வாணி போஜன் கதாநாயகி. கன்னட நடிகர் தனஞ்ஜெயா வில்லனாக நடிக்கிறார். இசையமைப்பாளர் மணி சர்மாவின் மகன் மஹதி ஸ்வரசாகர் இசையமைப்பாளராக அறிமுகமாகிறார். எழுதி இயக்குகிறார் அறிமுக இயக்குநர் கார்திக் சௌத்ரி. 




***
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கடலைப்பருப்பு சமோசா 
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தேவை யான பொருட்கள்



கடலைப்பருப்பு - 1 கிண்ணம்

தேங்காய்த்துருவல் - 2 மேசைக்கரண்டி

பச்சை மிளகாய் - 4 

மிளகாய்த் தூள் - 1 தேக்கரண்டி

இஞ்சி - சிறிதளவு

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

மைதா - 1/2 கிண்ணம் 

கோதுமை மாவு - 1/2 கிண்ணம் 

மக்காசசோள (கார்ன்) மாவு - 3 தேயிலைக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு
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செய்முறை:


 





















பூரணம்: 

ரவைகளையும் தேங்காய்த் துருவலையும் லேசாக வறுக்கவும். அத்துடன் கொப்பரைத் துருவல், ஏலக்காய்ப்பொடி, நெய், சர்க்கரை சேர்த்துப் பிசிறி அரைமணி நேரம் ஊற வைக்கவும். வெல்லத்தைக் கரைத்து வடிகட்டி, கம்பிப் பாகு செய்துகொண்டு, அதில் ரவை கலவையைச் சேர்த்து, ஐந்து நிமிடம் மிதமான தீயில் கிளறவும். நன்கு ஆறவிடவும். மென்மையான உருண்டைகளாக உருட்ட வரவேண்டும். 








பாம்பே கச்சோரி  

 
[image: ]  


தேவை யான பொருட்கள்

பயத்தம் பருப்பு - 1 கிண்ணம்

தேங்காய்த்துருவல் - 2 தேக்கரண்டி

கரம் மசாலா - 1 தேக்கரண்டி

தனியா - 1 தேக்கரண்டி

சீரகம் - 1 தேக்கரண்டி

மிளகாய்த் தூள் - 1 தேக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

மைதா மாவு - 1 கிண்ணம்

கோதுமை மாவு - 1/2 கிண்ணம் 

எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு
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செய்முறை:






















பயத்தம்பருப்பை நன்றாக, சிவப்பாக வெறும் வாணலியில் வறுத்து, தேங்காய்த் துருவலையும் சேர்த்து வறுத்து, மிக்ஸியில் சற்றுக் கொரகொரப்பாக அரைத்துக் கொள்ளவும். பிறகு உப்பு, காரப்பொடி, கரம் மசாலாப் பொடி, சீரகப் பொடி போட்டு, சிறிது தண்ணீர் விட்டு அடுப்பில் வைக்கவும். மைதா, கோதுமை மாவுடன் உப்பு போட்டுப் பிசைந்து உருண்டைகளாக உருட்டி, உள்ளங்கை அளவு சிறு சிறு அப்பளம் இட்டு, நடுவில் பருப்புத் தூளைச் சிறு கரண்டியால் வைத்து, பூரணம் வெளியில் வராமல் துளி தண்ணீர் தொட்டு மூடவும். எண்ணெயில் பொன்னிறமாகப் பொரித்து எடுக்கவும். சுவையான கச்சோரி தயார்! 
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கே: உங்கள் பெயரே சங்ககால அரசரை நினைவுபடுத்துகிறது. இதற்கு ஏதாவது பின்னணி உண்டா?

ப: எனது முழுப்பெயர் போத்தியடியா இருங்கோவேள். போற்றி அடியார் இருங்கோவேள் என்பது மருவி போத்தியடியா இருங்கோவேள் என்றானதாக என் பாட்டனார் செல்லையா பிள்ளை (எ) போத்தியடியா இருங்கோவேள் சொல்லியிருக்கிறார். தஞ்சாவூர், புதுக்கோட்டைக்கு அருகே, கொடும்பாளூரைத் தலைநகராகக் கொண்டு மலைநாட்டை ஆண்டு வந்த வேளிர்குல மன்னர்கள் பெயர் இருங்கோவேள். அந்த வழி வந்தவர்கள் நாங்கள். இது எங்கள் குலப்பெயர். எங்கள் முடிவைத்தானேந்தல் கிராமத்தில் இப்போதும் பலருக்கு இந்தப் பெயர் உள்ளது. 

கே: உங்கள் இளமைப் பருவம் பற்றி...

ப: எங்கள் குடும்பம் விவசாயக் குடும்பம். முன்னோர்களில் ஆண்கள் படைத்தளபதிகளாகவும், வீரர்களாகவும், பெண்கள் விவசாயத்தைக் கவனித்தும் வாழ்ந்துள்ளனர். எனது தாத்தா நிலக்கிழாராக இருந்தாலும் ராணுவத்தில் பணியாற்றியவர். அப்பா மத்திய சுங்க இலாகாவில் பணியாற்றினார். மூன்று அக்காமார், ஒரு அண்ணன், அடுத்து நான், ஒரு தங்கை என்று பெரிய குடும்பம். மதுரை ஆயுதப்படைக் குடியிருப்பின் நகரசபை ஆரம்பப் பாடசாலையில் ஐந்தாம் வகுப்புவரை படித்தேன்.

பக்கத்துப் போர்ஷனில் அன்னபூரணிப் பாட்டி-சொக்கலிங்கம் தாத்தா வசித்தனர். அவர்கள் வழியே தேவாரம், திருவாசகம், திருவாய்மொழி, திருப்பள்ளியெழுச்சி, கந்தரலங்காரம் எல்லாம் அறிமுகமாயின. ‘நீறில்லா நெற்றி பாழ்’ என்று சொல்லி எப்போதும் திருநீற்று முகத்துடன் இருக்க வேண்டும் என்று அறிவுறுத்துவார்கள். அப்பாவும் அப்படித்தான். நானும் சிறுவயது முதலே அந்தப் பழக்கத்தைக் கைக்கொண்டேன்.

நான் குழந்தையாக இருந்தபோது அம்மா அடிக்கடி முடிவைத்தானேந்தல் கிராமத்திற்கு விவசாயத்தைக் கவனிக்கப் போய்விடுவார். நானும் அவ்வப்போது அவரோடு போவேன். தோட்டத்தில் சீனிக்கிழங்கு, பனம்பழம், பனங்கிழங்கு சுட்டுத் தின்பது ரொம்பப் பிடிக்கும். பிற்பகலில், அப்பாவின் சேகரிப்பான கல்கி, கலைமகள், அமுதசுரபி, ஆனந்த விகடன், மஞ்சரி, பொய்யாமொழி, பரணீதரன் எழுதிய அருணாசல மகிமை, கல்கியின் பொன்னியின் செல்வன், அலைஓசை போன்ற புத்தகங்களை அம்மாவுக்கு வாசித்துக் காண்பிப்பேன். அம்மா ஆர்வத்தோடு கேட்பார். ஆனால், இவை ரொம்ப வருடம் நீடிக்கவில்லை.

கே: ஏன், என்ன நிகழ்ந்தது?

ப: அம்மாவுக்கு அடிக்கடி உடல்நலக் குறைவு ஏற்பட்டது. பரிசோதனைகள் மூலம் அது புற்றுநோய் என்று தெரியவந்தது. சிகிச்சைக்காக சென்னைக்குச் சென்றனர். அறுவை சிகிச்சை நடந்தது, ஆனால், பலனில்லை. மருத்துவமனையில் நோய் மிகவும் முற்றிவிட்டது என்று சொல்லி வீட்டிற்கு அழைத்துச் செல்லக் கூறிவிட்டனர். மதுரைக்கு வரும் வழியிலேயே அம்மா காலமாகிவிட்டார். அப்போது எனக்கு வயது பத்து.

கே: அடடா, மிகப் பெரிய சோகம்...

ப: ஆமாம். அதிலிருந்து மீள எனக்கு வெகுநாட்கள் ஆயின. ஆனால், நான் அப்போது ஒரு உறுதி எடுத்துக்கொண்டேன். அந்த உறுதிதான் ஒரு விதத்தில் என்னை இங்கே, இந்த சமூகப் பணியில் கொண்டுவந்து சேர்த்திருக்கிறது.

கே: ஓ. என்ன அது?

ப: புற்றுநோயின் காரணமாக அம்மா அடைந்த வலி, வேதனை, மன அழுத்தம் அனைத்தையும் நேரில் பார்த்தவன் நான். ஆகவே, புற்று நோயாளிகளுக்குச் சேவை செய்யும் மருத்துவர் ஆகவேண்டும் என்று அந்தச் சிறுவயதில் மனதிற்குள் உறுதிமொழி எடுத்துக்கொண்டேன். அதுவரை தமிழாசிரியர் ஆகும் குறிக்கோளில் இருந்தவன், புற்றுநோய் மருத்துவத்துறையில் சேவை என்று எனது நோக்கத்தை மாற்றிக்கொண்டேன்

கே: அதன் பின்?

ப: ஆறாம் வகுப்பு முதல், மதுரை அமெரிக்கன் கல்லூரி உயர்நிலைப்பள்ளி, மதுரை தியாகராஜர் கல்லூரியில் புகுமுக வகுப்பு (பி.யூ.சி.) படித்தேன். கிடைத்த நேரத்தில் மதுரை நாராயணபுரம் டாக்டர் எஸ்.பி.எஸ். சண்முகத்தின் இலவச மருத்துவ ஆலோசனை மையத்தில் சேவை செய்தேன் (இப்போது அங்கு மதுரை ஸ்ரீராமகிருஷ்ண மடம் அமைந்துள்ளது). வேலூர் கிறிஸ்துவ மருத்துவக் கல்லூரி நுழைவுத் தேர்வில் வெற்றி பெற்றேன். அப்போதே ஒரு புற்றுநோய் மருத்துவ நிபுணர் ஆனதுபோல மகிழ்ந்தேன். ஆனால், அதே வாரத்தில் எனது மூத்த சகோதரி ராஜலெக்ஷ்மி தேவி அகால மரணமடைந்தார். அது குடும்பத்திற்கே மிகப்பெரிய பின்னடைவானது. சில சூழல்களால் மருத்துவக் கல்லூரிப் படிப்பில் சேர முடியாமல் போனது. மெல்ல மெல்ல இழப்புக்களிலிருந்து மீண்டு, மதுரை அமெரிக்கன் கல்லூரியில் இளங்கலை சமூகவியல் சேர்ந்தேன்.

கே: கல்லூரிக் கால நட்பு அருமையானது, அல்லவா? 

ப: ஆமாம். ஒழுக்கம், நேர்மை, நட்பு, அன்பு, ஆன்மீக சிந்தனை, உதவும் மனப்பான்மை, தோள் கொடுக்கும் தோழமை – இவை மாணவப் பருவத்தில் கிடைக்கும் நல்ல நட்புகளின் மூலம் மட்டுமே ஒரு மனிதனுக்குச் சாத்தியம். அவை என் நண்பர்கள் முத்துக்குமாரசாமி, துளசிராமன் மற்றும் நான் என எங்கள் மூவருக்குமே வாய்த்தது. மிகவும் ஒற்றுமையாக இருப்போம். எல்லா இடத்துக்கும் ஒன்றாகப் போவோம், வருவோம். கல்லூரிப் பேராசிரியர்கள் எங்களை ‘மும்மூர்த்திகள்’ என்று அழைப்பார்கள் (அகவை அறுபதை எட்டிய நிலையில் இன்றும் நாங்கள் தொடர்பில் இருக்கிறோம். வாரம்தோறும் பேசிக்கொள்கிறோம்).

கே: அருமை! 

ப: கல்லூரிக் காலத்தில் மகாகவி பாரதி உருவச்சிலைக் கமிட்டி நடத்திய அனைத்துக் கல்லூரி தமிழ் இலக்கிய ஆராய்ச்சிக் கட்டுரைப் போட்டியில் ‘மகாகவி பாரதியின் குயில்பாட்டு - ஓர் ஆராய்ச்சி’ என்ற எனது கட்டுரைக்கு இரண்டாம் பரிசு கிடைத்தது. முதல் பரிசு பெற்றவர் கல்யாணி. மதுரையில் ஒரு பிரபல கல்லூரியில் தமிழ் இலக்கிய மாணவி. அவர் எனக்குச் சிறந்த தோழி ஆனார்.

எனது பேராசிரியர்களும் என்னை ஊக்குவித்தனர். பரிதிமாற்கலைஞரின் பேரன் பேராசிரியர் வி.சு. கோவிந்தன், பட்டிமன்றப் பேராசிரியர் தா.கு. சுப்பிரமணியன், பழமொழி மன்னர் பேராசிரியர் எஸ். ராமகிருஷ்ணன், சிலேடைக்கவிஞர் வி. துரைசாமி என்று தமிழ்த்துறையில் அனைத்துப் பேராசிரியர்களின் ஆசீர்வாதத்திற்கும் அன்புக்கும் பாத்திரமானேன். 

தினசரி காலை ஏழு மணிமுதல் ஒன்பது மணிவரை மதுரை அரசினர் எர்ஸ்கின் பொது மருத்துவமனையில் (பின்னர் அரசினர் இராசாசி பொது மருத்துவமனை எனப் பெயர் மாற்றப்பட்டது) சமூகசேவை. ஞாயிற்றுக்கிழமைகளில் அரவிந்த் கண் மருத்துவமனை நடத்தும் கண் சிகிச்சை முகாம்களுக்கு தன்னார்வச் சேவகர் என எனது மருத்துவ சமூகப் பணி தேசீய சேவைத் திட்டத்தின் (NSS) வழியே தொடர்ந்தது. 
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கே: அடுத்து? 

ப: இளங்கலை சமூகவியல் கடைசிப்பருவத் தேர்வு எழுதிய பின்னர், என்.எஸ்.எஸ். கேம்ப் செல்வதாகச் சொல்லிவிட்டு கொல்கத்தா சென்றேன். மே மாதம் ‘மிஷனரீஸ் ஆஃப் சாரிட்டி’யில் அன்னை தெரசாவுடன் தன்னார்வத் தொண்டு செய்தேன். (அப்போது அங்கே இருந்த இன்னொரு தமிழன்பர் ‘உதவும் கரங்கள்’ வித்யாகர். அவர் எம்.ஏ. சமூகப்பணி முடித்துவிட்டுச் சேவை செய்து கொண்டிருந்தார். பின்னர்தான் அவர் ‘உதவும் கரங்கள்’ அமைப்பை ஆரம்பித்தார்.) அங்கே புற்றுநோயினால் பாதிக்கப்பட்டவர்களுக்கும் மன நோயாளிகளுக்கும் சேவை செய்தோம். பின்னர் ஜூன் மாதத்தில் பேலூர் சென்று ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண மடத்தில் சேவைப் பணியைத் தொடர்ந்தேன்.

சாந்தி நிகேதன் பல்கலைக்கழகத்தில் எம்.ஏ. சமூகப்பணி படிக்க வாய்ப்புக் கிடைத்தது. ஆனால், என் தந்தை வெளியூரில் படிக்க அனுமதிக்கவில்லை. கல்லூரித் தேர்வு முடிவுகள் வெளியாயின. பல்கலைக்கழக அளவில் சிறப்பிடமும் கிடைத்தது. ஆனால், தேர்வு முடிவு வந்த அன்று, எனது தோழி கல்யாணி மூளைப் புற்றுநோயால் காலமானார்.

கே: அடடா... எத்தனை சோகங்கள்! அதுவும் புற்றுநோய் காரணமாகவே...

ப: ஆமாம். இவை எனக்கு வாழ்க்கையின் நிலையாமையை உணர்த்தின. சேவையின்மீது மென்மேலும் ஈடுபாடு கொள்ள வைத்தன. மதுரை காமராசர் பல்கலைக்கழகத்தில் சமூகவியல் துறையில் எம்.ஏ. சமூகவியலில் சேர்ந்தேன். தமிழ் இலக்கியம் மட்டுமல்லாது ஆங்கில இலக்கியத்திலும் ஈடுபாடு அதிகரித்தது. பகல் நேரத்தில் எம்.ஏ. படித்துக்கொண்டே, மாலைக் கல்லூரியில் பட்டமேற்படிப்புப் பட்டய வகுப்பில் ‘உளவியல்’ (PG Diploma in Psychology - Psychiatric Social Work) படித்துத் தேர்ச்சிபெற்றேன். 

பல்கலைக்கழக விரிவுரையாளர் ஒருவர் விடுமுறையில் சென்றார். சில பேராசிரியர்களின் அன்பு காரணமாக, எம்.ஏ. இறுதித்தேர்வு எழுதிய உடனேயே அந்த விடுமுறை வேலைவாய்ப்பு எனக்குக் கிடைத்தது. ஆனால், சம்பளம் கிடையாது. பின்னர் எம்.ஃபில். முடித்தேன். சமூகப்பணிப் பாடத்தில் மற்றும் ஒரு எம்.ஏ. பட்டம் பெற்றேன். மருத்துவமனைகளில் எனது தொண்டு தொடர்ந்தது. இரண்டு வருட விடுமுறையில் சென்ற விரிவுரையாளர் திரும்பி வர, எனக்குப் பணி விடை உத்தரவு வந்தது.

அம்மா காலமானபோது நிர்ணயித்துக் கொண்ட இலக்கை அடையவில்லை என்பதும், அம்மாவின் மரணம், அக்காவின் அகால மரணம், தோழியின் மரணம் போன்றவையும் என் நினைவில் வந்து வந்து தொந்தரவு செய்துகொண்டே இருந்தன.

கே: பிறகு?

ப: புது தில்லியில் ஒரு நேர்முகத்தேர்வுக்கு சென்றவன், சென்னை வந்து அங்கு முகாமிட்டிருந்த காஞ்சி மகானைத் தரிசித்தேன். மாபெரும் அதிசயம், தங்கக் காசு அளித்து அடியேனை ஆசீர்வதித்ததை அவர் நினைவில் வைத்திருந்தார் (பார்க்க: பெட்டிச் செய்தி). என்னைப்பற்றி விசாரித்து எனக்கொரு ஆலோசனை சொன்னார். அதன்படி காளஹஸ்திக்குச் சென்று திருக்காளத்திநாதரைத் தரிசித்துவிட்டு மதுரை சென்றேன். வீட்டில் சென்னை அடையாறு புற்றுநோய் மருத்துவமனையிலிருந்து நேர்முகத்தேர்வுக்கான அழைப்புக் கடிதம் காத்திருந்தது.

கே: அடடா, ஆச்சரியம்தான்!

ப: சென்னையில் நேர்முகத் தேர்வை டாக்டர் சாந்தா அவர்களே நடத்தினார். ஏப்ரல் 23, 1986 அன்று - ஒரு மருத்துவராக அல்ல - மருத்துவ சமூகப் பணி ஆய்வாளராக அடையாறு புற்றுநோய் மருத்துவமனையில் எனது பயணத்தைத் தொடங்கினேன். 

கே: உங்கள் ஆரம்பகாலப் பணிச்சூழல் எப்படி இருந்தது?

ப: பணிச்சூழல், தனிப்பட்ட வாழ்க்கைச் சூழல் எல்லாமே சவாலாகத்தான் இருந்தன. நான் பணியாற்றியது இந்திய மருத்துவ ஆராய்ச்சிக் கழகத்தின் ஒரு திட்டத்தில். அரசினர் பொது மருத்துவமனை மற்றும் சென்னை மருத்துவக் கல்லூரி இவைதாம் எனது முக்கியமான பணிக்களம். அது போகச் சில தனியார் மருத்துவமனைகள் மற்றும் ஐந்து சென்னை மாநகராட்சி அலுவலகங்கள். பிற்பகல் அடையாறு புற்றுநோய் மருத்துவமனையில் நோயாளிகளை நேர்முகப் பேட்டி கண்டு பதிவுசெய்ய வேண்டும். நோயாளிகளுக்கு ஆலோசனை (கவுன்சலிங்), புற்றுநோய் குறித்த கல்வி மற்றும் விழிப்புணர்ச்சியை ஏற்படுத்த வேண்டும்.

சர்ஜிகல் கேஸ்ட்ரோ என்டிராலாஜிஸ்ட் (இரைப்பை மற்றும் குடல் அறுவை சிகிச்சை நிபுணர்) டாக்டர் என். ரெங்கபாஷ்யம், நரம்பியல் நிபுணர் டாக்டர் என். ராமமூர்த்தி, மூத்தோர் மருத்துவ நிபுணர் டாக்டர் வி.எஸ். நடராஜன், பேதாலஜிஸ்ட் டாக்டர் சரசா பாரதி, பொது மருத்துவ நிபுணர் டாக்டர் பி.என். ராஜப்பன் இவர்களோடு, எங்கள் சேர்மன் டாக்டர் விலாசினி சாந்தா அவர்களுடனும் பணியாற்றுவது எனக்குப் பெருமையாக மட்டுமல்ல; மிகப்பெரிய சவாலாகவும் இருந்தது.

என்னுடன் பணியாற்றிய சிலருக்கு நாங்கள் சோஷியல் ஒர்க்கர்தானே என்ற ஏளனம் இருந்தது. ஆனாலும் உடலிலும் மனதிலும் வேதனையைச் சுமந்துகொண்டு, ஏதாவது மாயம் நடந்துவிடாதா என்று மிரட்சியோடு இருக்கும் நோயாளிகளுக்கு நாம் சேவை செய்கிறோம் என்ற எண்ணம் அந்த ஏளனங்களைத் தவிடு பொடியாக்கியது. அவ்வப்போது ஏற்படும் மனச்சோர்விலிருந்து இலக்கியமும் எழுத்தும் என்னைக் காப்பாற்றியது.
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கே: அதைப்பற்றிச் சொல்லுங்கள்...

ப: சென்னையில் தனிக்கட்டைகள் மேன்ஷன் ஒன்றில் தங்கி இருந்தேன். பக்கத்து அறையில் எழுத்தாளர் ஸ்டெல்லா புரூஸ். அவரோடு தினசரி இரவு சரவணபவனில் சாப்பிடப் போவதும், ஞாயிற்றுக்கிழமைகளில் கன்னிமரா நூலகம் செல்வதும் வழக்கமானது. சிறு வயதிலிருந்தே பத்திரிகைகளில் கதை, கவிதை, கட்டுரைகள் எழுதி வந்ததால், எழுத்தாளரான அவரிடம் எனது அன்றாடப் பணி அனுபவங்களைப் பகிர்ந்து கொள்வேன். அவரும், “இதையெல்லாம் அப்படியே எழுதி வைத்துக் கொள்ளுங்கள். பயன்படும்” என்பார்.

ஒருநாள் நான் பயனாளி ஒருவருக்குக் கவுன்சலிங் செய்து கொண்டிருந்தபோது சஃபாரி உடை அணிந்த ஒரு பெரியவரும் மற்றொருவரும் அந்தப் பயனாளியைச் சந்திக்க அங்கே வந்தனர். நான் பேசுவது முழுவதையும் பொறுமையாகக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தனர். பின் அந்தப் பெரியவர், “நீங்கள் இவரோடு பேசியதை அப்படியே எழுதித் தரமுடியுமா?” என்று கேட்டார். நான் ஆச்சரியமாகப் பார்த்தபோது, “நான் மகாதேவன். ஐராவதம் மகாதேவன்” என்று தன்னை அறிமுகம் செய்துகொண்டார். உடன் வந்தவர் லா.ச.ரா.! நான் அதை எழுதிக் கொடுக்க, ‘கடகம்’ என்ற அந்தக் கட்டுரை தினமணியில் வெளிவந்தது. அன்று இரவு ஸ்டெல்லா புரூஸ், என்னைச் சரவணபவனுக்கு அழைத்துச் சென்று இனிப்புடன் ஸ்பெஷல் சாப்பாடும் வாங்கிக் கொடுத்தார். இவ்வாறாக இலக்கியமும் மருத்துவ சமூகவியலும் என்னை வார்த்தெடுத்தன. 

கே: டாக்டர் சாந்தாவிடம் பணியாற்றிய காலத்தின் மறக்க முடியாத நினைவலைகளைப் பகிர்ந்து கொள்ளுங்களேன்...

ப: ஒன்றை மட்டும் சொல்கிறேன். அது 1987ம் வருடம். அப்போது சாந்தா மேடம் கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட்டில் டைரக்டர் அன்ட் சயின்டிஃபிக் டைரக்டர் ஆக இருந்தார். டாக்டர் கிருஷ்ணமூர்த்தி சேர்மன். திடீரென ஒருநாள் சாந்தா மேடத்தின் தாயார் காலமாகிவிட்டார். நானும் இன்னும் சிலரும் இரங்கல் தெரிவிப்பதற்காக அவரது வீட்டுக்குச் சென்றோம்.

அவரே வாசலுக்கு வந்து எங்களை வரவேற்றார். என்றும் மாறாத அதே புன்சிரிப்பு. ஆனாலும் தனது தாயார் மரணமடைந்த வேதனை அவரது முகத்தில் தெரிந்தது. நாங்கள் எங்களது இரங்கலைத் தெரிவித்தபோது, “அம்மாவை இத்தனை காலம் என்னோடு விட்டுவைத்தமைக்காக கடவுளுக்கு நான் தான் நன்றி சொல்லவேண்டும். அர்ப்பணிப்பு மனப்பான்மை மிக்க சமூகசேவகர்கள் நீங்கள் எல்லோரும் இருக்கும்போது எனக்கு என்ன கவலை?” என்றார். எங்கள் ஒவ்வொருவரையும் பெயர் சொல்லி அழைத்து எங்களுடன் பேசினார். அவரே எங்களுக்கு அந்த வேதனையான நிலையிலும் டீ, பிஸ்கட்டைத் தன் கையாலேயே கொடுத்தார்.

நான் எனது கையில் ஒருட்ரான்ஸ்ஃபரன்ட் ஃபைல் வைத்திருந்தேன். அதில் அன்று வெளிவந்த ஒரு வாரப் பத்திரிகை இருந்தது. அதனைப் பார்த்தவர், “என்ன எழுத்தாளரே, இந்த இஷ்யூவில் உங்கள் கதை, கட்டுரை ஏதும் வந்திருக்கிறதா?” என்று கேட்டார். ‘இவருக்கு எப்படி அது தெரிந்தது?’ என்று நான் ஆச்சரியத்துடன் எங்களில் சீனியரான திருமதி லெக்ஷ்மி சாரதியைப் பார்த்தேன். அவர் பார்வையை வேறு பக்கம் திருப்பிக் கொண்டார்.

மேடம் கைகளை நீட்ட, அந்த வார இதழை அவரிடம் பயம் கலந்த மரியாதையுடன் கொடுத்தேன். எனது சிறுகதை ஒன்று அந்த இதழில் வெளிவந்திருந்தது. இதழைப் புரட்டிக்கொண்டே வந்தவர், புத்தகத்தின் பின்புற உள் அட்டையைப் பார்த்தார். அது ஒரு திரைப்பட விளம்பரம். கதாநாயக நடிகர் வாயில் சிகரெட்டுடன் இருக்கும் படம். பின் அட்டையைப் பார்த்தார். அது ஒரு பிரபல நடிகை, கையில் மதுக் கோப்பையுடன் இருக்கும் விஸ்கி விளம்பரப் படம், 

நாங்கள் அனைவரும் ‘தேசியப் புற்றுநோய்ப் பதிவு’ (National Cancer Registry) என்ற இந்திய மருத்துவ ஆராய்ச்சிக் கழகத்தின் (Indian Council of Medical Research) திட்டத்திலும் பணியாற்றி வந்தோம், அதனை மனதில் வைத்து, “ஒவ்வொரு நாளும் கேன்சர் நோயாளிகளின் எண்ணிக்கை அதிகரித்துக்கொண்டே இருக்கிறது, இப்படிப் பிரபலமான புத்தகங்களிலும் ஸ்மோக்கிங், ட்ரிங்கிங் எல்லாவற்றையும் ஊக்குவிக்கும் விளம்பரங்களும், சினிமாக்களும் அதிகரித்துக் கொண்டேதான் இருக்கின்றன. நாம் இன்னும் அதிகமாக விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தவேண்டும்” என்றார். அந்தச் சோகச்சூழலிலும் கூட அவரது தொழில் மீதான அக்கறை வெளிப்பட்டது.
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நாங்கள் விடைபெற எழுந்தோம். “கொஞ்சம் இருங்கோ…” என்றவர், உள்ளே சென்று ஒரு தட்டு நிறைய லட்டுக்களுடன் வந்தார். ஆளுக்கு ஒவ்வொரு லட்டுக் கொடுத்தார். ‘துக்கம் விசாரிக்க வந்த இடத்தில் லட்டுக் கொடுக்கிறார்களே?’ என்று நான் மேடம் முகத்தைப் பார்த்தேன்.

“எங்க அம்மா, தன்னைப் பார்க்க யார் வந்தாலும், அவங்களுக்கு லட்டு குடுப்பா. இப்போ அவ இல்லை, அதனாலே நான் குடுக்கிறேன்” என்று அவர் சொன்னபோது அவர் கண்களில் கண்ணீர் எட்டிப் பார்த்தது. எங்களது கண்களையும் கண்ணீர் மறைத்துவிட்டது.

அதன் பின்னர், அந்த வார இதழில் சிகரெட், மது விளம்பரங்கள் இன்றுவரை வருவதில்லை. மட்டுமல்ல; புற்றுநோய் என்றால் மரணம்தான் என்று பேசும் வகையிலான கதைகளும் வெளிவருவதில்லை. மேடம் அந்தப் பத்திரிகை நிர்வாகத்துடன் பேசியிருக்கிறார் என்பது மட்டும் எனக்குப் புரிந்தது.

டாக்டர் சாந்தாவுடன் மூன்று வருடங்கள் கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட்டில் நான் பணியாற்றினேன் என்பது எனக்கு என்றும் கண்ணீர் கலந்த கௌரவம்.

கே: உங்கள் வாழ்க்கையையே ச.மு. - ச.பி. (சங்கர நேத்ராலயாவுக்கு முன் – சங்கர நேத்ராலயாவுக்குப் பின்) என்று பகுக்கலாம் அல்லவா?
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ப: முற்றிலும் உண்மை. நான் சங்கர நேத்ராலயாவில் இணைவதற்கு முன்பு, குறிப்பிட்ட துறைகளில் - அதாவது புற்றுநோய் மருத்துவர்கள், பயனாளிகள், மனநல மருத்துவ வல்லுநர்கள், உளவியல் வல்லுநர்கள், மனநோயாளிகள், குடி மற்றும் போதை மருந்துகளுக்கு ஆளானவர்கள் என்று அந்தத் தளங்களில் மட்டுமே செயல்பட்டு வந்தேன். 

புற்றுநோய் நிறுவனம் மற்றும் சங்கர நேத்ராலயா அத்தியாயங்களுக்கு இடையில் அகில இந்திய சமூக மருத்துவ சங்கம் என்னும் என்.ஜி.ஓ.வில் மூன்று ஆண்டுகள் ஒரு மனநல சமூக சேவகர் மற்றும் உளவியல் ஆலோசகராகப் பணியாற்றினேன். அந்தக் காலகட்டத்தில் மனநல வல்லுநர்கள் டாக்டர் சாரதா மேனன், டாக்டர் சுரேஷ் குமார், டாக்டர் சகுந்தலா சுரேஷ்குமார், டாக்டர் சாந்தி கருணாகரன் ஆகியோருடன் பணிபுரிந்தேன். அந்த அமைப்பின் தலைவராகப் பிரபல மூத்த வழக்கறிஞர் திரு என்.சி. ராகவாச்சாரி இருந்தார். இந்திய அரசாங்கத்தின் சுகாதாரம் மற்றும் குடும்பநலத் துறையின் கீழ் அந்த அமைப்பு செயல்பட்டது.

ஒரு நாள் சங்கர நேத்ராலயாவின் வேலை வாய்ப்பு விளம்பரத்தைப் பத்திரிகையில் பார்த்தேன். தலைவர் என்.சி. ராகவாச்சாரியின் அனுமதி பெற்று அதற்கு விண்ணப்பித்தேன். கடும் போட்டிக்கிடையில் நான் தேர்வானேன்.
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கே: சங்கர நேத்ராலயாவில் உங்கள் பங்களிப்புகள் என்ன?
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ப: எனது பன்முகத் திறமைகளை வளர்த்துக் கொள்ளவும் வெளிப்படுத்தவும் சங்கர நேத்ராலயா நிறுவனர் டாக்டர் எஸ்.எஸ். பத்ரிநாத் அவர்களும் துணைத்தலைவர் டாக்டர் டி.எஸ். சுரேந்திரனும் பல வாய்ப்புகளை வழங்கினர். சங்கர நேத்ராலயாவில் இணைந்தபோது கண் வங்கியின் தலைமைப் பொறுப்பு, கிராமப்புற இலவசக் கண் சிகிச்சை முகாம்கள், கண் மருத்துவ ஆராய்ச்சிகளின் ஆலோசகர், பொதுமக்களிடையே கண் நலம் மற்றும் கண் தானம் பற்றிய விழிப்புணர்வுப் பணி என்னுடையது. அதற்காகப் பள்ளிகள், கல்லூரிகள், தொழிற்சாலைகள், பன்னாட்டு நிறுவனங்கள், அரசு/தனியார் நிறுவனங்கள், ரோட்டரி, அரிமா போன்ற சேவை அமைப்புகள், தொழிற்சங்க அமைப்புகள், ஊடகங்கள், அரசியல் கட்சிகள், பல்துறைக் கலைஞர்கள் என்று எல்லோருடனும் இணைந்து செயல்படும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. 

அது மட்டுமல்ல 25 வருடங்களுக்கு முன்பே, மெட்ராஸ் மெடிகல் மிஷன் மற்றும் சில மருத்துவ அமைப்புகளில் வருகைப் பேராசிரியர் அழைப்புகளும், தமிழ்நாடு டாக்டர் எம்.ஜி.ஆர். மருத்துவப் பல்கலைக்கழகம், லயோலா கல்லூரி, கோவை அவிநாசிலிங்கம் மகளிர் பல்கலைக்கழகம், லண்டனில் உள்ள பிரிட்டிஷ் கவுன்சில் ஆஃப் மெடிகல் சோஷியாலஜி போன்றவற்றில் கௌரவப் பொறுப்புகள் கிடைத்தபோது. “இது சங்கர நேத்ராலயாவுக்குப் பெருமை, கண்டிப்பாக நீ ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டும்” என்று என்னை ஆசீர்வதித்து அனுமதி வழங்கி மகிழ்ந்தார் என் குருநாதர்.

இன்று பல பத்திரிகைகளுக்கு ‘கண்கள்’ பற்றிய விழிப்புணர்ச்சிக் கட்டுரையாளராக இருப்பதும், மருத்துவ சமூகவியல், தமிழ் இலக்கியம் என இரண்டு புலங்களுக்குப் பேராசிரியராக இருப்பதும் சங்கர நேத்ராலயா அடியேனுக்குத் தந்த கொடை என்றே மகிழ்ச்சியுடன் சொல்வேன்.

கே: இந்த கோவிட்-19 நாட்கள், கண் நோயாளிகளுக்கும் சங்கர நேத்ராலயாவுக்கும் மிகப்பெரிய சவால் அல்லவா?

ப: ஆம். நிர்வாகத்தின் எச்சரிக்கை மிகுந்த செயல்பாடு, சட்டதிட்டங்களைச் சரிவரப் பின்பற்றுவது, பிரபல நிறுவனங்கள் உதவ முன்வந்தமை, அந்த காலகட்டத்தில் ‘தென்றல்’ இதழில் வெளிவந்த அடியேனின் செய்திக் கட்டுரைகளைப் படித்து நன்கொடை வழங்கிய அமெரிக்கா வாழ் அன்பர்களின் நன்கொடைகள் - இவை எங்கள் சேவையை பலப்படுத்தின. சுமார் ஐந்து மாதங்கள், ஒற்றை இலக்கத்தில், அவசர அறுவை சிகிச்சைகளை மட்டுமே செய்தோம். அனைத்து ஊழியர்களும் 10% முதல் 40% வரை ஊதியத்தைக் குறைத்துக் கொண்டு, நலத்திட்டங்களைத் தியாகம் செய்து, ஏழை எளியவர்களுக்கு இலவச அறுவை சிகிச்சையைத் தொடர்ந்து வழங்கி வருகிறோம்.
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கே: திரைத்துறை அனுபவங்களும் உண்டு, அல்லவா? 

ப: ஆம். திரைப்படத்திற்கு எழுதும் குட்டி ஆசை எனக்கு இருந்தது. திரு ஸ்டெல்லா புரூஸின் ‘ஒருமுறைதான் பூக்கும்’ நாவல் திரைப்படமாக எடுக்கப்பட்ட போது, என்னைப் பகுதிநேர உதவி இயக்குநராகச் செயல்பட ஊக்குவித்தார் படத்தின் இயக்குநர் திருமுருகன். அவர் மதுரைக்கல்லூரியில் எனக்கு சீனியர். திரைப்படத்திற்காக அலெக்ஸ் பாண்டியன் ஆனார். அப்போது நடைபெற்ற பல சம்பவங்கள், எனது இயல்புக்குத் திரைத்துறை ஒத்துவராது என்பதை உணர்த்தின. அந்த அற்புதமான புதினம், ‘ஆண்களை நம்பாதே’ என்ற பெயரில் திரைப்படமாக வெளியானது. அதனால் கிடைத்த ஒரே அனுகூலம் நடிகர் ‘சார்லி’ (இயற்பெயர் மனோகர்) என்ற இலக்கிய ஆர்வலரின் நட்புக் கிடைத்ததுதான்.
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ஒரு சமயம், சங்கர நேத்ராலயாவின் ஆட்சிக்குழு உறுப்பினரான ஏ.வி.எம். சரவணன், ரஜினியை வைத்து ‘கண் தானம்’ பற்றி ஒரு குறும்படம் தயாரிக்க முன்வந்தார். எஸ்பி. முத்துராமன் இயக்குநர். ரஜினிக்குக் கண் தானம் பற்றிய வசனங்களை எஸ்பி.எம்மும், நானும் வாசித்துக் காண்பித்தோம். எனது ஈடுபாட்டைக் கவனித்த திரு ரஜினி, ‘நீங்கள் கண்டிப்பாக இந்தப் படத்தில் நடிக்கவேண்டும்’ என்று வற்புறுத்தி என்னைக் கண் மருத்துவர் டாக்டர் கணேஷ் ஆக நடிக்க வைத்தார்.(பார்க்க: https://www.youtube.com/watch?v=L8MjRAUWO64) சங்கர நேத்ராலயாவில் கண் வங்கிக்குப் புதிய வசதிகள் ஏற்படுத்தியபோது, அதனைக் குத்துவிளக்கேற்றி ஆரம்பித்து வைத்தவர்கள் ரஜினி, சிவசங்கரி மற்றும் எஸ்பி. முத்துராமன் ஆகியோர்தாம்.
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கே: இன்றைக்குக் குழந்தைகளுக்கும் ‘கேடராக்ட்’ ஏற்படுவதாகச் சொல்லப்படுகிறதே!

ப: ஆமாம். ‘பிறவிக் கண்புரை’ என்பது, குழந்தையின் இயற்கையான கண்ணின் லென்ஸ் தெளிவாக இல்லாமல், மேகமூட்டம் போலத் தெளிவற்று இருக்கும் அல்லது பார்வை மறைக்கப்படும் நிலை. இந்நிலை கண்புரையாக இருக்கலாம் அல்லது வேறு பிரச்சினையாகவும் இருக்கலாம். இதனை மருத்துவப் பரிசோதனை மூலமே உறுதியாகச் சொல்லமுடியும்.

இந்நோய்க்குப் பரம்பரை மூலக்கூறியல் காரணங்கள், தொற்றுநோய்கள், வளர்சிதை மாற்றச் சிக்கல்கள் (Metabolic Problems), நீரிழிவு, விபத்து, அழற்சி, மருந்துகளின் எதிர்விளைவு என்று பல காரணங்கள் இருக்கின்றன. இதற்கு ஆபரேஷன் ஒருவகை சிகிச்சைதான். கண்புரை ஆபரேஷனின்போது செயற்கை லென்ஸ் பொருத்தப்படுவது நல்ல தீர்வு. ஆபரேஷனுக்குப் பின்னர் கான்டாக்ட் லென்ஸ் அல்லது கண்ணாடி அணிவது போன்றவையும் பரிந்துரைக்கப்படலாம். ஸ்டெம் செல் சிகிச்சையின் மூலமும் தீர்வு கிடைப்பதாக ஆய்வுகள் சொல்கின்றன.

கே: கண் தானத்தின் முக்கியத்துவம் பற்றி...

ப: உலகில் கண் பார்வை இழப்புக்கு முதல் காரணம் கேடராக்ட் என்றால் அடுத்த காரணம், கார்னியல் கோளாறு. கார்னியா எனப்படும் விழி வெண்படலம், நமது கருவிழிக்கு முன்புறம் ஒரு கண்ணாடி ஜன்னலைப் போலச் செயல்படுகிறது. கார்னியா பாதிப்பை மருந்துகளால் குணப்படுத்த முடியாத நிலையில், பாதிக்கப்பட்ட கார்னியாவை அகற்றிவிட்டு, மரணமடைந்தவரின் கண்களை தானமாகப் பெற்று அதிலிருக்கும் கார்னியாவைப் பொறுத்தும் அறுவை சிகிச்சை செய்யப்படுகிறது. அதனைக் கண்கள் தானமாகக் கிடைக்கும்போது தான் செய்யமுடியும். 

ஒருவர் தனது கண்களை தானமாக அளிக்க உறுதிமொழி எடுத்துக் கொள்ளலாம். அவரது மறைவிற்குப் பிறகு நெருங்கிய உறவினர் உடனடியாகக் கண் வங்கியைத் தொடர்பு கொண்டு, அவரது விருப்பத்தை நிறைவேற்ற வேண்டும். மரணம் நிகழ்ந்த ஆறு மணி நேரத்திற்குள் கண்களை எடுக்க வேண்டும். இதற்கு வயது, வரம்பு கிடையாது. கண்களை அகற்றுவதற்கு அதிகபட்சம் 30 நிமிடங்களே ஆகும். கண்களை அகற்றிய அடையாளமே தெரியாது. எனவே மற்றச் சடங்குகளுக்கு எந்த இடையூறும் ஏற்படாது.
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கே: உங்களது குடும்பம் பற்றி...

ப: மருத்துவர்கள் மட்டுமல்ல, பல ஊழியர்களும் தங்கள் வாழ்க்கைத் துணையை சங்கர நேத்ராலயாவில் தான் சந்தித்திருக்கிறோம். அடியேனும் என் துணைவி ஸ்ரீதேவியை இங்குதான் சந்தித்தேன். எனது அனைத்து இயக்கங்களிலும் தோள் கொடுக்கும் தோழி அவர். ஒரு மருத்துவமனையில் பல துறைகளில் சேவை செய்து, தற்போது Quality Head ஆக இருக்கிறார். என் இளவரசர் அஸ்வின் பத்ரிநாத் அமெரிக்காவில், ‘ஸ்டேட் யுனிவர்சிடி ஆஃப் நியூயார்க்’கில் டாக்டர் பட்ட ஆராய்ச்சி மாணவர். இளவரசி அபிராமி பி.காம்., சி.ஏ. மாணவி. சிறந்த வீணை இசைக் கலைஞராவது அவரது இலக்கு.

அகவை அறுபதை நெருங்கிய இன்று திரும்பிப் பார்க்கிறேன். என்னை நான் விரும்பிய அனைத்துத் துறைகளிலுமே அன்னை மீனாட்சி வைத்து அழகு பார்த்திருக்கிறாள். புற்றுநோயாளிகள் நலம், மன நோயாளிகள் நலம், கண் நோயாளிகள் நலம், அடுத்த தலைமுறை மருத்துவர்களுக்கு வழிகாட்டி என்று பணித்தவள், தமிழ் இலக்கியம், மருத்துவ சமூகவியல் பேராசிரியர் என்ற அடையாளமும் கொடுத்து ஆசிர்வதித்திருக்கிறாள். அன்னை மீனாட்சியின் திருப்பாதங்களுக்கு, எனது பெற்றோரை வணங்கி, இந்த நேர்காணலைச் சமர்ப்பிக்கிறேன்” என்று நெகிழ்வோடு சொல்கிறார் இருங்கோவேள். நேர்காணலுக்கு நன்றி கூறி விடைபெறுகிறோம்.
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***

 

உம்மாச்சித் தாத்தா தந்த தங்கக்காசு

நான் சிறுவனாக இருந்தபோது, பக்கத்து போர்ஷன் தாத்தா, பாட்டி இருவரும் என்மீது மிகுந்த அக்கறை செலுத்தினார்கள். ஆலயத்தில் நடைபெறும் திருநெல்வேலி சைவ சித்தாந்த நெறிக் கழகத்தின் சொற்பொழிவுகளுக்கு அழைத்துச் செல்வார்கள். நான் ஐந்தாம் வகுப்பு படிக்கும்போது, கழகத்தின் கவிதைப் போட்டி ஒன்றுக்காக அவர்கள் என்னை ஒரு பாடல் எழுத வைத்தனர்.

ஒருநாள் ஒரு பெரிய கூட்டத்தில், அந்தப் பாடலை எழுதியதற்காக அங்கிருந்த ஒரு உம்மாச்சி தாத்தா எனக்கு ஒரு தங்கக்காசு குடுத்தார். நான் வாங்க மறுத்தேன். ‘யார் எது கொடுத்தாலும் வாங்கக்கூடாது’ என்பது எனது தாயாரின் அறிவுரை. பாட்டி வற்புறுத்தவே, அதனை வாங்கிக்கொண்டேன். பக்கத்தில் இருந்த ஒரு பெரியவர் எனது நெற்றியில் திருநீறு பூசிவிட்டார். தாத்தா, பாட்டி இருவரும் என்னை அந்த உம்மாச்சித் தாத்தாவை சேவிக்கச் சொல்ல, நான் சேவித்தேன். 

மறுநாள் வந்த கல்கி வார இதழ் அட்டைப்படத்தில் உம்மாச்சித் தாத்தாவின் போட்டோவைப் பார்த்தேன். அதை அம்மாவிடம் காட்டி, “இந்த உம்மாச்சித் தாத்தாதான் நேற்று எனக்குத் தங்கக் காசு குடுத்தார்” என்று சொன்னேன். அம்மா உடனே, என்னைப் பக்கத்து போர்ஷன் பாட்டியிடம் அழைத்துச் சென்றார். அப்புறம்தான் தெரிந்தது, எனக்கு தங்கக் காசு கொடுத்தவர் காஞ்சி மகா பெரியவர்தான் என்பது!

டாக்டர் அ.போ. இருங்கோவேள்

*

யார் அவர்?

அது 1980ம் வருடம். கல்லூரியில் படித்துக் கொண்டிருந்த காலம். மதுரை அரசினர் பொது மருத்துவமனையில் தினசரி காலை இரண்டு மணி நேரம் மருத்துவ சமூகப் பணி செய்து கொண்டிருந்தேன். என்.எஸ்.எஸ். வாலன்டியர் ஆன எங்களுக்கு வெள்ளை பேண்ட், வெள்ளைச் சட்டை சீருடை. நோயாளிகள் எங்களை டாக்டர் என்றே நினைப்பார்கள். நாங்களும் முதலுதவி உள்பட பல மருத்துவப் பணிகளைக் கற்றுக்கொண்டு, மருத்துவர்களுக்கு உதவியாகச் சில சேவைகளைச் செய்து வந்ததால் பலரும் அப்படி நினைத்ததில் ஆச்சரியமில்லை. 

பொது வார்டில், கட்டிலில் இடமில்லையென்றால், தரையில், பாயில் பல நோயாளிகள் படுப்பது வழக்கம். அப்படிப் படுத்திருந்த ஒரு நோயாளியை பாத்ரூம் செல்வதற்கு அழைத்துச் சென்று, அவரைக் கைத்தாங்கலாக அழைத்து வந்து அவரது வேஷ்டியைச் சரியாகக் கட்டிவிட்டு, பாயில் படுக்க வைத்தேன். திடீரென்று ஐந்தாறு பேர் அங்கே வேகமாக வந்தார்கள். அவர்களைவிட வேகமாக முன்னால் ஓடிவந்தவர் முதலமைச்சர் எம்.ஜி.ஆர்!. 

நோயாளியைத் தரையில் படுக்கவைத்து, ஒரு போர்வையை நான் போர்த்திக் கொண்டிருந்ததைப் பார்த்தவர், நான் வெள்ளை பேண்ட்-சட்டை அணிந்திருந்ததைப் பார்த்து, நான் மருத்துவ மாணவர் என்று நினைத்து, “என்ன இது? இவரை இப்படித் தரையில் படுக்க வைத்திருக்கிறீர்களே! இவர் யார் என்று தெரியுமா உங்களுக்கு?” என்று மிகுந்த கோபத்துடன் கேட்டார். 

நான் பயந்து நடுங்கிக்கொண்டே, ‘தெரியாது’ என்றேன். எனக்கு மட்டுமல்ல, மதுரை மருத்துவக் கல்லூரி டீன், ஆர்.எம்.ஓ. உள்ளிட்ட யாருக்குமே தெரியாது. சொல்லாமல் கொள்ளாமல், திடீரென்று எம்.ஜி.ஆர். அந்த வேளையில் அங்கே வருவார் என்பதும் தெரியாது.

முன்னாள் மக்களவை உறுப்பினரும், காமராஜர் அமைச்சரவையில் உள்துறை அமைச்சராக 9 வருடங்கள் இருந்தவருமான கக்கன் அவர்கள்தான் அங்கே தரையில் படுத்திருந்தவர்!

முதல்வர் எம்.ஜி.ஆர். உத்தரவின்படி கக்கனுக்கு தனியறை ஒதுக்கப்பட்டது. ஆனால், அவர் அதை ஏற்க மறுத்துவிட்டார். பின்னர் பொது வார்டிலேயே ஒரு கட்டில் ஏற்பாடு செய்தோம். பின்னர் எம்.ஜி.ஆர்., நாங்கள் சமூக சேவகர்கள் என்று தெரிந்து, என்னையும் என் நண்பர் முருகேசனையும் தட்டிக் கொடுத்துவிட்டுச் சென்றார்.

அப்போதெல்லாம் செல்ஃபோன் கிடையாது; செல்ஃபி கிடையாது. இருந்திருந்தால் செல்ஃபி எடுத்திருக்கலாம்! நிச்சயமாக எம்.ஜி.ஆர். செல்ஃபோனைத் தட்டிவிட்டிருக்க மாட்டார். கட்டி அணைத்து போஸ் குடுத்திருப்பார். ஏனென்றால், அவர் எம்.ஜி.ஆர்.

டாக்டர் அ.போ. இருங்கோவேள்

*

கலாமும் நானும்

திரு அப்துல் கலாம் அவர்கள் அண்ணா பல்கலைக்கழகத்தில் பேராசிரியராகப் பணியாற்றியபோது, சங்கர நேத்ராலயாவில் ஒரு நிகழ்ச்சிக்குச் சிறப்பு விருந்தினராக அழைத்திருந்தோம். அந்த நிகழ்ச்சியில் நான் கவிதை வடிவில் நன்றியுரையாற்றினேன். அப்போது அவர் பாரதத்தின் முதற் குடிமகனாகப் பொறுப்பேற்று இளைய பாரதத்தை வழிநடத்த வேண்டும் என்று குறிப்பிட்டேன்.

நிகழ்ச்சி முடிந்த பின் கலாம் என்னிடம், “இன்றைய நிலையில் நம் அரசியல்வாதிகள் ஆசிரியரையோ அல்லது ஓர் அறிவியலாளரையோ அத்தனை சுலபமாக குடியரசுத் தலைவராக ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டார்கள். ஓர் ஆசிரியராகவே நான் மிகுந்த மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறேன்” என்றார். அந்தக் கவிதையைக் கேட்டு வாங்கிக் கொண்டார். அன்று மாலை, சென்னை மியூசிக் அகாடெமியில் நடந்த எங்கள் நிகழ்ச்சி ஒன்றிற்கும் அவர்தான் சிறப்பு விருந்தினர். அவருக்கே தெரியாமல் ஒரு வீணையை ஏற்பாடு செய்து, ஒரு கீர்த்தனை வாசிக்க வேண்டும் என்று அவரிடம் கேட்டுக் கொண்டோம். ஆனந்தமாக வாசித்தார்.

2002ம் வருடம், அவரது பெயர் குடியரசுத் தலைவர் பதவிக்கு முன்மொழியப்பட்டது. அடுத்த நாள் என்னைத் தொலைபேசியில் அழைத்து, “தம்பி நீ கவிதையில் வேண்டுகோள் வைத்தாய். அது இறைவன் காதில் விழுந்துவிட்டது போல. மகிழ்ச்சி. நன்றி.” என்று சொல்லி ஆசீர்வதித்தார். எங்கள் டெலிமெடிசின் துறையை குடியரசுத்தலைவர் ஆனபிறகு அவர்தான் தொடங்கி வைத்தார். அந்தத் துறையின் பொறுப்பையும் சிறிது காலம் நான் ஏற்றுக் கொண்டிருந்தேன்.

அவருக்கு சங்கர நேத்ராலயாவில் தான் கேடராக்ட் ஆபரேஷன் செய்யப்பட்டது. நமது தேசம் அவரை, அவரது திறமையை, அறிவை, மேதைமையைச் சரியாகப் பயன்படுத்திக் கொள்ளவில்லை என்ற வருத்தம் எனக்கு எப்போதும் உண்டு. 

டாக்டர் அ.போ. இருங்கோவேள்

*

டாக்டர் அ.போ. இருங்கோவேள் பெற்ற விருதுகள்
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சைவ சித்தாந்த நெறிக் கழகத்தின் கவிதைப் போட்டியில் காஞ்சி மஹா பெரியவர் கையால் தங்கக்காசு. (பள்ளி மாணவன்)

பாரதி ஆய்வாளர் சீனி. விஸ்வநாதன் திருக்கரங்களால் பாரதி ஆய்வியல் விருது. (கல்லூரி மாணவன்)

எம்.ஜி.ஆர். திருக்கரங்களால் மதுரை காமராசர் பல்கலைக்கழகப் பட்டமளிப்பு விழாவில் பல்கலைக்கழகச் சிறப்பு நிலை விருது.

விவேகானந்தா கல்விக்கழகத்தின் சேவா விருது.

உதவும் உள்ளங்கள் அமைப்பு வழங்கிய சேவா விருது 

சங்கர நேத்ராலயாவில் ஊழியர்களுக்கு வழங்கப்படும் மிகப்பெரும் முதன்மை விருது - ‘மேன் ஆஃஃ த இயர் - 1997’ (டி.என். சேஷன் கரங்களால்).

காஞ்சி காமகோடி பீடாதிபதி ஸ்ரீ ஜெயேந்திர சரஸ்வதி அவர்களின் திருக்கரங்களால் ‘சேவா ரத்ன’ விருது.
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ஸ்ரீராமகிருஷ்ண மடத்தின் சுவாமி விவேகானந்தா தலைமைப் பண்புப் பயிற்சி நிறுவனம் வழங்கிய சுவாமி அபேதானந்தா விருது.

ரோட்டரி கிளப் ஆஃப் மதுரை மீனாக்ஷி வழங்கிய ‘ஃபார் தி சேக் ஆஃப் ஆனர்’ விருது

மற்றும் பல விருதுகள்.

***

 



அரவிந்த் 

***
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பிக்க உள்ளேன். ஆரம்பிக்கும் முன்னமே என் யோசனையைப் பற்றி பொது ஆரம்பநிலை அனுபவமும் அத்துறையில் நிபுணத்துவம் உடையவர்களிடமும், வருங்கால வாடிக்கையாளர்களிடமும் கலந்தாலோசிப்பது அத்தியாவசியம் என்று சிலர் கூறுகிறார்கள். ஆனால் அப்படிச் செய்தால் யாராவது என் யோசனையைத் திருடி என்னுடனேயே போட்டிக்கு வந்து விடுவார்கள் என்று நான் தயங்குகிறேன். என் தயக்கம் சரியானதா? அல்லது, அதைத் தள்ளி வைத்து விட்டு கலந்தாலோசிப்பதே நல்லதா? விளக்குங்களேன்.


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி): 


உயர்மட்ட அளவில் சொல்ல வேண்டுமானால் பதில் மிக எளிது, ஆணித்தரமாகக் கூறிவிடலாம். உங்கள் தயக்கத்தைத் தூக்கி உடைப்பில் போட்டுவிட்டு உடனே ஓடி, கலந்தாலோசியுங்கள்! அது அத்தியாவசியந்தான். என்ன, பதிலை இத்தோடு நிறுத்திக் கொள்ளலாமா? சரி, சரி, விளக்கம் தராமல் முடித்துக் கொள்வேன் என்ற கவலை வேண்டாம் வாசகரே! இதோ மேற்கொண்டு இந்த விஷயத்தின் உள்ளம்சங்களை விவரிக்கிறேன். 

முதலில், ஏன் அப்படி அடித்துச் சொல்கிறேன் என்பதற்கான காரணங்களை மேலோட்டமாகப் பட்டியலிடுவோம்:

 
1. ஒரு டாலருக்கு பத்து யோசனைகள்: முக்கியத்துவம் மிகக்குறைவு 

2. வளர்ச்சியில் (அல்லது தோல்வியில்) நேரும் யோசனை மாற்றங்கள்

3. கரப்பான் பூச்சிகள் (என்னடா இது என்கிறீர்களா, பொறுமை! பின்பு விளக்குகிறேன்!)

4. இறகுபோல் மெல்லிய யோசனை: ஊதினால் பறந்து விடுமோ!

 
இப்போது மேற்கண்ட காரணங்களை ஒவ்வொன்றாக விவரிப்போம்.

 
இந்த விஷயத்தில் முதலாவதாக மனத்தில் கொள்ள வேண்டியது என்னவென்றால், நான் முன்னர் ஒரு கட்டுரையில் குறிப்பிட்டிருந்தபடி, ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தின் வெற்றிக்கு அது ஆரம்பிக்கும் போது இருக்கும் யோசனையின் முக்கியத்துவம் ஒப்பீட்டளவில் குறைவு (relatively less important) என்பதுதான்! வெற்றிக்கு மிக முக்கியமான காரணம் குழுவின் செயல்பாட்டுத் திறனும் (ability to execute), ஒற்றுமையும், இன்னல்களைச் சகித்துச் சமாளித்து முன்னேறும் மனப்பாங்கும் சக்தியும்தான்!

 
அதனால்தான் முதலில் நிதியளிக்கும் ஆரம்பநிலை மூலதன நிறுவனங்கள் ஆரம்ப யோசனைகளை நம்பி மூலதனமிடுவதில்லை. யோசனை என்ன யோசனை, டாலருக்குப் பத்து யோசனைகள் கிடைக்கும் என்பார்கள். ஆரம்பிக்கும் குழு நல்லதாக இருந்தால், மேலும் யோசனை குறிவைக்கும் வணிகச்சந்தை பெரியதாக இருந்தால் அவர்கள் போகப்போக நிலைமைகளைக் கணித்து, சரியான யோசனைக்கு ஒன்றிணைந்து விடுவார்கள் என்ற நம்பிக்கையால்தான் மூலதனமிட முன்வருவார்கள்.

[image: Kathiravanai-600]


 
இதற்கு என் அனுபவத்திலிருந்து சில உதாரணங்களை அளிக்கிறேன். எக்ஸோடஸ் நிறுவனம் ஆரம்பித்து நிறுவனர்களான சந்திரசேகரும், ஜகதீஷும் பலரோடு கலந்தாலோசித்து பலரிடம் முதலீடும் நாடினர். அவர்கள் ஏற்கனவே மற்றொரு நிறுவனத்தை நிறுவி ஓரளவு வெற்றியடைந்திருந்ததால், கன்வல் ரேக்கி, சுஹாஸ் பாட்டீல் போன்றோர் அவர்களின் ஆரம்ப யோசனையைப் பற்றி அவ்வளவாகக் கவலைப்படவில்லை. ஆனால் அவர்கள் மின்வலை மிகவேகமாக வளரப் போகிறது, அதனால் அதில் தொடர்பளிக்கும் நிறுவனம் ஒன்றுக்கு வெற்றி வாய்ப்பதிகம், குழுவும் நன்றாக உள்ளது (குழுவில் அடியேனும் இருந்தேன்!) என்று கருதி முதலீடளித்தனர். “நீங்கள் எப்படி ஒவ்வொரு வாடிக்கையாளரிடமிருந்தும் மாதத்துக்கு பல்லாயிரம் டாலர் கணக்கில் வருமானம் பெறப் போகிறீர்கள் என்று இன்னும் புரியவில்லை, ஆனால் அதை நீங்கள் எப்படியாவது கணித்து விடுவீர்கள் என்று நம்புகிறோம்” என்று கூறினர்.

 
அவர்களின் நம்பிக்கை வீண்போகவில்லை! மின்வலைத் தொடர்பில் பல வாய்ப்புகளை ஆராய்ந்த எக்ஸொடஸ் குழு, முதலில் நிறுவனங்கள் தங்கள் கிளைகளை மின்வலையோடு பிணைப்பிக்கும் சேவையை அளித்து வந்தது. ஆனால் போகப்போக, கிளைகளைப் பிணைப்பிப்பதை விட, மின்விலை மூலம் மென்பொருள் சேவை அளிக்கும் நிறுவனங்களின் சேவைக் கணினிகளை தகவல் மையங்களில் நிறுவி, அந்தத் தகவல் மையங்களை பல தொலைத்தொடர்பு நிறுவனங்களின் மின்வலைகளோடு வலைப்பிணைப்பு (telecom network peering) அமைப்பதே பத்து மடங்கு அதிக வருமானம் அளிக்கும் என்று கணித்தது எக்ஸோடஸ் குழு.
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மின்வலைத் தொடர்பு என்ற மேலோட்டமான யோசனையை ஆராய்ந்து ஆராய்ந்து, மின்வலை மற்றும் மூலதன நிறுவனர்களுடன் கலந்தாலோசித்ததால் தகவல்மைய மின்வலைத் தொடர்பு என்னும் குறிப்பிட்ட யோசனையைக் கணித்து வெற்றிபெற முடிந்தது. இணையத் தரவு மையம் (internet data center) என்னும் புதிய வணிகச் சந்தையையே ஆரம்பிக்க முடிந்தது. இந்த யோசனை அதே வடிவில், பல நிறுவனங்களின் இணைவின் மூலம் எக்ஸோடஸை வாங்கிய ஸெஞ்சுரி லிங்க், எக்வினிக்ஸ் மற்றும் கோர்ஸைட் போன்ற பல நிறுவனங்கள் பெரிய அளவில் நடத்துகின்றன.

 
இப்போதைய மென்பொருள் சேவை நிறுவனங்கள் மற்றும் மேகக்கணினித் துறை போன்ற பெரும் வணிகச் சந்தைகள் எக்ஸோடஸ் கண்டறிந்த இணையத் தரவு மையத் துறையை அடிப்படையாகக் கொண்டவை என்பதும் குறிப்பிடத் தக்கது. ஆரம்பித்த போது இருந்த யோசனை மிகப் பொதுவானது, எளியது என்றாலும், மிகப் பெரிய போக்கைத் தளமாக வைத்திருந்ததால், பலருடன் கலந்தாலோசித்ததால் நல்லதொரு குறிப்பிட்ட யோசனையைச் சென்றடைய முடிந்தது.

 
அதையே மேலும் விளக்குவதற்கு என் அனுபவத்திலிருந்தே மற்றொரு உதாரணமும் உள்ளது! ஆன்க்கீனா என்னும் நிறுவனத்தை மற்ற சில நிறுவனர்களுடன் சேர்ந்து ஆரம்பித்தோம். ஊடக நுகர்வோர் (media consumers), திரைப்படங்கள், தொலைக்காட்சி, யூட்யூப் போன்ற வீடியோக்களை மின்வலை மூலம் பெருவாரியாக தருவித்துக்கொள்ள ஆரம்பித்த தருணம் அது.

 
அப்போது எங்களுக்கு எழுந்த யோசனை என்ன, அதில் நாங்கள் என்ன வழிமுறையைக் கையாண்டோம் என்பதையெல்லாம் பற்றி அடுத்த பகுதியில் காண்போம். 

(தொடரும்) 

***
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1) 1997, 1999, 2003, ?, 2017, 2027, 2029...

 
கேள்விக்குறி உள்ள இடத்தில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?

 
2) ரமேஷ் போட்டித் தேர்வு ஒன்றை எழுதினான். அதில் மொத்தம் 100 கேள்விகள் இருந்தன. அவன் எல்லாக் கேள்விகளுக்கும் விடையளித்தான். சரியான விடைக்கு 1 மதிப்பெண். ஆனால், தவறான ஒவ்வொரு விடைக்கும் 2 மதிப்பெண்கள் கழிக்கப்பட்டன. ரமேஷ் மொத்தம் 70 மதிப்பெண்கள் பெற்றிருந்தான் என்றால், அவன் எத்தனை கேள்விகளுக்குச் சரியான விடையளித்திருப்பான்?

 
3) 10 புறாக்கள் 10 கிண்ணங்களில் உள்ள தானியங்களைச் சாப்பிட 10 நிமிட நேரம் எடுத்துக் கொள்கின்றன. அப்படியென்றால் நூறு புறாக்கள், நூறு கிண்ணங்களில் உள்ள தானியங்களைச் சாப்பிட எவ்வளவு நேரம் எடுத்துக் கொள்ளும்?

 
4) 5 + 2 = 37 ; 8 + 5 = 313; 9 + 8 = 117 என்றால் 9 + 5 = ? 

 
5) 3, 5, 8, 13, .... வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?



அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 4 முதல் 50 வரையுள்ள இரட்டைப்படை எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும். 

2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 162ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 108ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.




   முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 



















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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அதிகாரிகள் சாராவிடம் மீதமிருந்த ரோஜாப் பூக்களை எல்லாம் பிடுங்கினர். அதில் ரோஜாக்கள் உதிர்ந்தன. அவள் அழகாகக் கோத்து வைத்திருந்தது எல்லாம் நொடியில் சிதறின. அவர்கள் ஒரு வக்கீல் நோட்டீஸ் ஒன்றையும் சாராவின் அம்மாவிடம் கொடுத்தனர். தலைமை ஆசிரியர் சட்டென்று செல்பேசியை எடுத்துப் போலீசைக் கூப்பிட்டார்.

 
“சார், நான் பள்ளிக்கூட தலைமை ஆசிரியர் பேசறேன். நீங்க பள்ளிக்கூடத்துக்கு ஆள் அனுப்பறீங்களா? இங்க சிலபேர் வந்து எங்க குழந்தைகளை மிரட்டி ரகளை பண்றாங்க. சீக்கிரம் வந்து இவங்கள முட்டிக்கு முட்டி தட்டி இழுத்துகிட்டு போங்க.”

 
சிறிது நேரத்தில் மணி அடித்துக்கொண்டு போலீஸார் வந்து சேர்ந்தனர். வந்திருந்த அதிகாரிகளுக்கோ எந்தவிதமான பதட்டமும் இல்லை. ஒருவிதமான புன்னகையோடு நின்றிருந்தனர்.

 
“யார் சார் நீங்க? என்ன கலாட்டா பண்ணுறீங்க?” என்று போலீசார் கேட்டனர். “இது பள்ளிக்கூடம் தெரியுமில்ல? வெள்ளிக்கிழமையும் அதுவுமா இப்படி இங்க வந்து என்ன பண்றீங்க? என்ன வாரக்கடைசியும் அதுவுமா ஜெயிலுக்கு போனமா?”

 
ஹோர்ஷியானாவின் அதிகாரிகளில் ஒருவர், போலீஸ்காரரிடம் ஒரு நோட்டீஸ் ஒன்றைக் காட்டினார். அதைப் போலீஸார் ஒருவர்பின் ஒருவராக படித்துப் பார்த்தனர். படிக்கும்போதே அதில் ஒருவருக்கு வியர்த்தது. பள்ளிக்கூடத்தில் சுற்றி நின்று கொண்டிருந்த மற்றவர்கள் என்ன நடக்கிறது என்று பயத்துடன் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்கள்.

 
போலீஸ்காரரில் ஒருவர் தலைமை ஆசிரியரிடம் அந்த நோட்டீஸைக் கொடுத்தார். தலைமை ஆசிரியரும் அதைப் படித்தார். அவருக்கும் வியர்த்துக் கொட்டியது. அவர் மெதுவாகத் தன் பக்கத்தில் நின்றிருந்த சாராவின் அம்மாவிடம் அந்த நோட்டீஸைக் காண்பித்தார். சாராவின் அம்மாவும் அதைப் படித்தார்.

 
“சார், இது என்ன அநியாயம்?” என்று சாராவின் அம்மா கத்தினார். அவர் குரலில் ஒரு ஆக்ரோஷம் இருந்தது. “சார், இது அநியாயம். இது அந்த தெய்வத்துக்கே பொறுக்காது. பள்ளிக்கூடத்துக்காக நாங்க நடத்துற நன்கொடை நிகழ்ச்சி சார் இது. சீ, கேட்கவே அசிங்கமாயிருக்கு.”

 
அம்மாவின் கத்தலைக் கேட்ட சாரா பயந்து போனாள். அவளுக்கு ஏதோ பெரிய தப்பு ஒன்று நடந்தமாதிரி தோன்றியது.

 
“என்னம்மா ஆச்சு?” என்று சாரா பயத்தில் அழுதுகொண்டே கேட்டாள்.

அவள் அம்மாவுக்கோ ஆத்திரத்தில் மூச்சு இரைத்தது.

 

ஹோர்ஷியானாவின் அதிகாரிகள் கொல்லென்று சிரித்தனர். “அம்மா, நாங்க சட்டம் படிச்சவங்க. சட்டம் எங்க பக்கம் இருக்குது. ஏதோ போலீஸ் கீலீஸ்னு பயமுறுத்தினீங்களே? என்ன ஆச்சு? அவங்களே வாய மூடிக்கிட்டு நிக்கறாங்க பாத்தீங்களா? சட்டம் அம்மா, சட்டம்! அதை மீற யாராலயும் முடியாது. நாங்க என்ன பொழுதுபோகாம வந்து கலாட்டா பண்ற ரௌடிங்கன்னு நினைச்சீங்களா?” என்று அதிகாரிகளில் ஒருவர் நக்கலாகப் பேசினார்.

 
அருணுக்கும் விஷயம் புரிய ஆரம்பித்தது. ஹோர்ஷியானாவின் அதிகாரிகள் சாராவிடம் இருந்த ரோஜாக்களை தங்கள் நிர்வாகம் காப்புரிமை (patent) செய்த பொருள் என்று நிரூபித்துக்கொண்டு இருந்தனர். அவர்களிடம் எல்லாவிதமான சான்றிதழ்களும் (certificates) இருந்தன.
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போலீஸார் தங்களால் ஒன்னும் செய்யமுடியாது என்று சொல்லி, அங்கிருந்து நகர்ந்தனர். பள்ளிக்கூடத் தலைமை ஆசிரியர் மௌனமாக இருந்தார். அவரும்தான் என்ன செய்யமுடியும்?

 
“அய்யா தலைமை ஆசிரியரே, அந்த அம்மா எங்க நிர்வாக அனுமதி இல்லாம எங்களுக்குச் சொந்தமான பொருளை வித்துக் காசு பண்ணினது தப்பு. அதை நீங்க உங்க வளாகத்துல நடக்கவிட்டது மிகப் பெரிய தப்பு. அதனால, நாங்க இந்த அம்மாவோட குடும்பத்து மேலையும், உங்க பள்ளிக்கூட நிர்வாகம் மேலையும் வழக்குத் தொடுக்கப் போறோம். எங்களை நீதிமன்றத்துல சந்திக்க ரெடியாகுங்க” என்று ஹோர்ஷியானா வக்கீல் எச்சரித்தார்.

 
சாரா அருணை பயத்தோடு பார்த்தாள். தன்னால் தன் உயிர்நண்பிக்கு இப்படி ஒரு நிலைமை வந்துவிட்டதே என்று அவன் வருந்தினான். தான் பூ விக்கற ஐடியா கொடுத்திருக்காவிட்டால் இந்த வம்பு வந்திருக்காது என்று நினைத்தான். தன்னையறியாமல் கண்ணீர் பொங்கி வந்தது. சாராவுக்கு அருண்மீது எந்தக் கோபமும் இல்லை. அவனை அந்தத் தருணத்திலும் நட்போடு அணைத்துக் கொண்டாள்.

 
“சாரா, ஐயம் சாரி” என்று மன்னிப்புக் கேட்டான் அருண்.

 
“It’s okay. நீ ஒண்ணும் தெரிஞ்சு இதைப் பண்ணலையே” என்று சாரா ஆறுதல் கூறினாள்.

 
“ஐயம் சாரி அம்மா” என்று சாராவின் அம்மாவிடமும் மன்னிப்புக் கேட்டான் அருண். அவர் அவனைச் செல்லமாக ஒரு தட்டுத் தட்டி, அணைத்துக் கொண்டார். அவர் கண்களிலும் கண்ணீர் மெதுவாக வழிந்தது.

 
“தம்பீ, சின்னப் பொண்ணே” என்று வக்கீல் அருணையும் சாராவையும் கூப்பிட்டு, “இப்ப புரியுதா சட்டத்தை மீறி எதுவும் பண்ணக்கூடாதுன்னு? நாங்க எங்க பொருள எங்க உசிரப்போல பாதுகாப்போம். யாராவது எதுனாச்சும் வம்பு பண்ணினா, அது கிழவியா இருந்தாலும் சரி, இல்ல ஒரு குழந்தையா இருந்தாலும் சரி, விடவே மாட்டோம். புரிஞ்சுதா?”

 
அருண் கண்களில் கோபம் தெரிந்தது. சாராவை இறுக்கமாக பிடித்துக்கொண்டு முறைத்தான். வக்கீல் அதைச் சட்டை செய்யாமல் நகர்ந்தார்.

 
“வா சாரா, நாம வீட்டுக்கு போகலாம். அதுக்கு முன்னாடி எல்லாத்தையும் க்ளீன் பண்ணிட்டுப் போகலாம்” என்று சாராவின் அம்மா மெதுவாகச் சொன்னார். “நாம வீட்டுக்கு போய் அப்பாகிட்ட இதைப்பத்திப் பேசிக்கலாம். இப்ப ஒண்ணும் பேசவேண்டாம்.”

 
“சரி, அம்மா.”

 
“அருண், நீயும் வீட்டுக்குப் போய்விடு. உன் அம்மாகிட்ட நான் அப்பறமா ஃபோன்ல கூப்பிடறேன்னு சொல்லு. சரியா?” என்றார் சாராவின் அம்மா.

 
“சரி, மிசஸ் ஃப்ளவர்ஸ்.”

 
சாராவின் அம்மா, ஹோர்ஷியானா வக்கீலைப் பார்த்து, “சார், தப்பு எங்களோடது. இதுல பள்ளிக்கூடத்த தயவுசெய்து இழுக்காதீங்க. அவங்க ஒரு பாவமும் அறியாதவங்க.”

 
வக்கீல் கொல்லென்று சிரித்தார். அவர் மூஞ்சியில் ஒரு குத்து குத்தலாம் போல இருந்தது அருணுக்கு.

 
“அம்மா, நீங்க எல்லாருமா சேர்ந்துதானே இந்த கூட்டுக் களவாணித்தனம் பண்ணிருக்கீங்க. இதுல பள்ளிக்கூடத்துக்கும் பங்கு இருக்கு இல்ல. அதெப்படி நாங்க விடமுடியும்? நூத்துக்கணக்குல இல்ல எங்க பொருள வித்து சம்பாதிச்சிருங்கீங்க. சும்மா விட்டுருவோமா?”

 
வக்கீலோடு இன்னமும் பேசினால் நேரம்தான் வீணாகும் என்று சாராவின் அம்மாவுக்குப் புரிந்தது. அவர் தலைமை ஆசிரியரிடம் விடை பெற்றுக்கொண்டு, சாராவை அழைத்துக்கொண்டு அங்கிருந்து நகர்ந்தார். 



 


(தொடரும்)
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"அப்பா, இந்தத் தடவை விடுமுறைக்கு எங்கேயாவது வெளியூர் போயே ஆகவேண்டும்" பள்ளியாண்டு கடைசி தினம். பள்ளி முடிந்து வீடு செல்லக் கதவைத் திறந்து காரில் கால் வைப்பதற்கு முன்பே பையன் புலம்ப ஆரம்பித்தான்.

 
விடுமுறைக்கு வெளியூர் போகவேண்டும் என்று நீண்ட நாள் கனவு இருந்தாலும்கூட அந்த நாள் வந்தவுடன் எனக்கு லேசாகத் தலைசுற்ற ஆரம்பித்து விடுகிறது. ஒரு பக்கம் எங்கே போவது என்று குழப்பம். ஒரு நாள் டின்னருக்கு எந்த ஹோட்டல் செல்லலாம் என்பதற்கே ஒரு மணிநேரம் குழம்பும் குழாம், சுற்றுலா எங்கு போகலாம் என்று முடிவு எடுக்குமுன் விடுமுறையே முடிந்துவிடும்! ஒருவழியாக இடத்தைத் தேர்ந்தெடுத்தாலும் அதற்குப் பிளேன் டிக்கட், தங்குமிடம், வாடகைக் கார் என்று ஒவ்வொன்றாக முன்பதிவு செய்வது குழப்பவாதியான எனக்குக் கொடுமையான தண்டனை.

 
நல்லவேளை, இந்த முறை இடத்தை நான் ஏற்கெனவே முடிவு செய்துவிட்டேன். நிற்க. இது அப்பட்டமான பொய்! இடத்தை ஏற்கெனவே மற்றவர்கள் முடிவு செய்துவிட்டார்கள் என்பதுதான் உண்மை.

 
“என்னடா, இத்தனை நாளில் ஒரு தடவைகூட ஹவாய் போனதில்லையா?"

 
இந்தக் கேள்வியை ஒவ்வொரு விடுமுறை காலத்திலும் நண்பர்களிடம் இருந்து நானூறு முறையாவது நாராசமாகக் கேட்டுத் தொலைக்க வேண்டியிருக்கிறது! அங்கு போகாமல் இருப்பது ஒரு குற்றம்போல மேலும் கீழும் பார்க்கிறார்கள். குழந்தைகளும் விடுமுறை என்றாலே ஹவாய், ஹவாய் என்று டபாய்க்க ஆரம்பித்து விடுவார்கள்.

 
அதென்னமோ தெரியவில்லை ஹவாய் செல்ல இதுவரை பிராப்தி கிடைக்கவில்லை. கல்லைக் கண்டால் நாயைக் காணோம் என்பதுபோல ஒருவருக்கு விடுமுறை கிடைத்தால் இன்னொருவருக்கு கிடைக்காது. அல்லது எல்லோரும் விடுமுறை எடுத்தால் யாராவது ஒருவருக்குச் சொல்லி வைத்ததுபோல உடம்பு சரியில்லாமல் போய்விடும். ஒரு தடவை ஏற்பாடும் செய்து, அதிசயமாக முன்பதிவும் செய்திருந்தேன். 

 
என் பெருமை எனக்கே தாங்காமல் தலைக்கனம் கொஞ்சம் தூக்கியபோது யார் கண்ணோ பட்டுவிட்டது! எங்கிருந்தோ ஹரிக்கேன் மரியாவோ, மரிக்கொழுந்தோ ஒரு படுபாவிப் புயல் நாங்கள் போகவிருந்த நாளில்தான் கரை கடப்பேன் என்று பிடிவாதமாகச் சொல்லிவிட்டது. நல்லவேளை, சிறிது முன்னமே தெரிய வந்ததால் கடைசி நேரத்தில் எல்லவற்றையும் கேன்சல் செய்துவிட்டோம்.

 
“டீல், டீல் என்று தள்ளுபடி விலையில் வாங்கினால் இப்படிச் சூறாவளி காலத்தில்தான் கிடைக்கும்,” வாங்கிக் கட்டிக்கொண்டு சிலநாள் இருக்குமிடம் தெரியாமல் ஒதுங்கினேன். இந்த வருடம் அதற்கான பிராயச்சித்தம். ஹவாய் செல்வதுதான்.

 
முன்பதிவை இன்டர்நெட்டில் செய்துவிடலாம் என்பது நூற்றில் தொண்ணூற்றொன்பது பேருக்குத் தெரியும். நண்பர்கள் யாரைக் கேட்டாலும், "ட்ரிப் கௌன்சலர் போ. ஒரு மணி நேரத்தில் முடித்துவிடலாம்" என்று ஓங்கி அடிக்கிறார்கள். அங்கே ஆயிரக்கணக்கில் ஹோட்டல்கள் கொட்டிக் கிடக்கின்றன. ஒவ்வொன்றுக்கும் ஆயிரம் ரெவியூக்கள்! ஒரு பக்கம் 5 ஸ்டார் ரெவியூ பார்த்தால் "இந்த ஹோட்டல் சுவர்க்கம்! வாசலில் தேவதைகள் ரத்தினக் கம்பளத்தில் பதவிசாக நடந்து வந்து வரவேற்றார்கள். பரிசுத்தமான கடல்வெளி, மேகமில்லா நீலவானம், கூட்டமில்லா நீச்சல்குளம். குழந்தைகள் அவ்வளவு மகிழ்ச்சியாக இருந்ததைப் பார்த்து வீட்டுக்கு அழைத்து வரவே மனமில்லை. அங்கே விட்டுவிட்டு வந்துவிட்டோம்" என்கிற வகையில் ஒரே புருடா! 

 
மறுபக்கம் அதே ஹோட்டலுக்கு ஒரு நட்சத்திர ரெவியூ படித்தால் "கண்றாவி ஹோட்டல். ஒரே மூட்டைப் பூச்சித் தொல்லை. கடல் பக்கத்தில் ஐந்து நிமிடம்தான் என்றார்கள். ஆனால் அது ஹெலிகாப்டரில் போனால்தான் என்பதைச் சொல்லாமல் விட்டுவிட்டார்கள். மோசடிக் காரர்கள். போக்குவரத்து நெரிசலில், காரில் கடற்கரை செல்ல முப்பது நிமிடத்துக்கு மேல் பிடித்தது" என்று ஒரே ஒப்பாரி! இதில் யாரை நம்புவது?

 
இரண்டு ராத்திரி தூக்கத்தைக் கெடுத்துக்கொண்டு தேடியதில் கடைசியாக ஒரு நல்ல விடுதி மாட்டியது. எல்லாருமே ஐந்து நட்சத்திர ரேட்டிங் கொடுத்திருந்தார்கள். விலையும் கையைக் கடிக்காது போல் இருந்தது. "அப்பாடா" என்று மனைவியிடம் காண்பித்தால், "அதோ பார். யாரோ ஒரு நட்சத்திரம்தான் கொடுத்திருக்கிறார்கள்" என்றாள். எட்டு தடவை பார்த்த என் கண்ணுக்குத் தெரியாத நட்சத்திரம் அவளுக்கு மட்டும் எப்படித்தான் தெரிந்ததோ! 

 
படித்துப் பார்த்தேன். "இடம் சௌகர்யம், கடற்கரை அழகு. எல்லாமே நன்றாகத்தான் இருந்தது. ஆனால் விடுதியில் உணவருந்தும் இடத்தில் வேலை செய்பவன் என்னை அறைந்துவிட்டான். தயவுசெய்து இந்த விடுதியைத் தவிர்க்கவும்."

 
படித்தவுடன் மனைவி "இந்த இடம் மட்டும் நிச்சயம் வேண்டாம்" என்றாள். நான் கடகடவென்று சிரித்துவிட்டேன்.

 
"இந்த மாதிரி நான் கேள்விப்பட்டதே இல்லை. யாராவது அறை வாங்கி நீ பார்த்திருக்கிறாயா? அவன் எதாவது திரிசமம் செய்திருப்பான்."

 
"நான் சொல்றதச் சொல்லிட்டேன். அங்க போய் ஏதாவது ஏடாகூடமா ஆச்சுன்னா நான் பொறுப்பில்லை" என்று விலகினாள்.

 
நப்பாசை யாரை விட்டது? விலைகுறைவு என்பதால் அங்கேயே ‘அறை’ முன்பதிவு செய்தேன். கொஞ்சம் சல்லிசு என்பதால் கூட மூன்று நாள் சேர்த்துப் பத்து நாள் தங்க முடிவு செய்தேன்.

 
பதிவு செய்யும்போது, "வாடிக்கையாளர் கவனத்துக்கு: உங்கள் சௌகர்யத்துக்காக நாங்கள் மதிய உணவு தருவோம். வேண்டும் என்றால் இங்கே சொடுக்கவும். இல்லை என்றால் இங்கு சுட்டவும்" என்றது. உடனே என் மனைவி "மதிய உணவு கிடைத்துவிட்டால் ஒரு பெரிய தலைவலி தீரும். கட்டாயம் வாங்கிவிடு" என்று சொல்லிவிட்டு காச்மூச் என்று கத்திக்கொண்டு வீடியோ கேம் விளையாடிக் கொண்டிருக்கும் பையனைக் கவனிக்கக் கிளம்பினாள். நான் உணவு வேண்டும் என்று சுட்டியவுடன் விலை திடீரென்று இரண்டு மடங்கு ஆகிவிட்டது. "ஆஹா, இப்படித்தான் நீங்கள் ஊரை ஏமாற்றுகிறீர்களா" என்று எனக்குள் புலம்பிவிட்டு உணவில்லாமல் தங்குவதற்கு மட்டும் பதிவு செய்துவிட்டு, அப்பாடா என்று பெருமூச்சு விட்டேன்.

 
சிறு வயதில் வீட்டை விட்டுக் கிளம்பும்போது ஒரு பெரிய பட்டியல் வரும். "அடுப்பு அணைச்சாச்சா? லைட் எல்லாம் அணைச்சாச்சா? வாசல் கதவு, பின் கதவு பூட்டியாச்சா?". பட்டியல் நீண்டுகொண்டே போய் கிளம்புவதற்கு அரைமணி நேரம் ஆகும். இப்போது எல்லாவற்றையும் இன்டர்நெட்டிலிருந்தே கண்காணிக்கலாம் என்பதால் சுருக்கக் கிளம்பி விடலாமா என்றால் கிடையாது. அந்தக் கேமரா ஆன் செஞ்சாச்சா, இந்தக் கேமரா ஆன்லைன்ல இருக்கா, போஸ்ட் ஆபிஸ்ல டெலிவரி நிறுத்தச் சொல்லியாச்சா என்று நவீன பட்டியல் பழையகாலப் பட்டியலைப் போல நான்கு மடங்கு நீளம்! எல்லாம் ஒழிந்து அப்பாடா என்று கிளம்புவதற்குள் வாசலில் ஊபர் டிரைவர் இரண்டு நிமிடத்துக்குள் வண்டியில் ஏறவில்லை என்றால் உங்கள் பதிவை கேன்சல் செய்துவிட்டு அடுத்த சவாரிக்குப் போய்விடுவேன் என்கிறான். ஓடிப்போய் ஏறிக்கொண்டு எல்லோரும் ஆஜர் என்பதால் சற்று பெருமூச்சு விடும்போது பின்னாலிருந்து மனைவியின் குரல் "செக்யூரிட்டி அலாரம் ஆன் செய்தாயா?". சுத்தமாக ஞாபகம் இல்லை. தொண்டையில் கவ்விய ஒரு சிறிய பயத்தை விழுங்கி "எல்லாம் பண்ணியாச்சு" என்றேன்.

 
விடுதி மிகவும் நன்றாகவே இருந்தது. கடற்கரையும் ரம்மியமாக இருக்கவே குழந்தைகள் மணலை விட்டு நகரமாட்டோம் என்று சத்தியாக்கிரகம் செய்தார்கள். சரி, விடுதியில் இருந்து சாப்பாடு வாங்கி வரலாம் என்று சென்றேன். விலைப்பட்டியல் பார்த்தால் மாரடைப்பு தாக்கியது! இரண்டு யானை விலை எல்லாவற்றுக்கும். இது சரிப்படாது, சற்று வெளியில் சென்று ஏதாவது ஒரு கடையில் வாங்கலாம் என்று கிளம்பினேன். கிட்டத்தட்ட இரண்டு மணி நேரம், இருபது மைல் அலைந்து வாங்கி வருவதற்குள் எனக்கு இரண்டு வயது கூடிவிட்டது. குழந்தைகளும் பசி தாங்கமுடியாமல் குறை சொல்லிக்கொண்டு மனைவியைப் படுத்தி எடுத்திருந்தனர். உணவைக் கண்டவுடன் முன்பின் பார்க்காதது போல் பறந்தடித்து மேய்ந்தனர்! இனிமேல் வெளியே சென்று வாங்கவேண்டாம். விலை அதிகம் என்றாலும் விடுதி உணவுதான் இனிமேல் என்று மனைவி கடுமையாகச் சொல்லிவிட்டாள் .

 
அன்றிரவு குயுக்தி ஒன்று தோன்றியது. மதிய உணவுக்கு அலையாமல், விடுதியில் காலை உணவு உண்டபிறகு அப்படியே கொஞ்சம் அமுக்கி அறைக்கு எடுத்து சென்றுவிடலாமே! கேட்டேன். குடும்பம் ஒற்றுமையாகத் தலையில் அடித்துக்கொண்டு "சில ஆயிரம் செலவு செய்து பல்லாயிரம் மைல் பறந்து வந்துவிட்டு இப்படி சில்லறைத்தனமாக உணவை மறைத்து, மறைத்து எடுத்து வந்தாவது சாப்பிடவேண்டுமா?" என்று புலம்ப ஆரம்பித்தது. இருந்தாலும் எனது மூன்றாம் உலக வளர்ப்பு ஒரு சப்பைக்கட்டு கண்டுபிடித்து சமாதானம் செய்து கொள்ளச்செய்தது. ஒவ்வொரு நாளும் காலை உணவு முடிந்தவுடன், சாப்பிட்ட தட்டில் மீதி இருப்பதற்கு மேல் கைக்கு அகப்பட்டதை அமுக்கிக்கொண்டு, யாரும் பார்க்காவிதம் பதவிசாக நடந்து அறை வந்து அப்பாடா என்று ஒரு பெருமூச்சு விட்டுவிட்டு கடற்கரைப் பக்கம் செல்வேன். அங்கு வேலை செய்யும் ஒருவன் என்னையே முறைத்துப் பார்ப்பதுபோல் ஒரு பிரமை ஒவ்வொரு நாளும். எனவே குனிந்த தலை நிமிராமல் அறை சென்று அடைவேன்.

 
நான்கைந்து நாட்கள் நகர, இந்த விளையாட்டு கொஞ்சம் பழகிவிட்டது. ஒருநாள் நான் மிகவும் தைரியமாக என் தட்டை எடுத்துக்கொண்டு நடக்கும் போது எதிரில் என்னை முறைக்கும் வேலையாள்! என்னவோ ஒரு தற்காப்பு உணர்வு எச்சரிக்கையில் தலை குனிந்து விரைவாக நடக்க ஆரம்பிக்கும் முன் நான் பயந்த அந்த நிகழ்வு நடந்துவிட்டது! 

சுதாரிப்பதற்கு முன்னால் என் கன்னத்தில் அவன் அறைந்த அறை இடிபோல இறங்கியது. என் கையில் இருந்த தட்டு பறக்க, நான் மறைத்து எடுத்து வந்த பிரட் துண்டுகள், ஜாம் வகையறா அந்தரத்தில் ஸ்லோ மோஷனில் பறந்து நீச்சல் குளத்தில் இளைப்பாறிக் கொண்டிருந்த இருவர்மேலும் பக்கத்து மேசையில் சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்தவர்கள் தட்டிலும் விழுந்து சகல குழம்பு வகைகளையும் அவர்கள் முகங்களில் தெறித்தது. அதிர்ச்சியில் அனைவரும் செய்வதை நிறுத்திவிட்டு என்னைக் கொலைவெறியுடன் முறைத்தனர். எல்லார் முன்னும் அறை வாங்கியது மட்டுமல்லாமல் என் அமுக்கல் அம்பலமாகிவிட்ட அவமானம் தாங்காமல் நான் குனிந்த தலை நிமிராமல் அறைக்கு ஓடி ஒளிந்தேன்.

 
அன்று நான் கடற்கரைப் பக்கம் செல்ல முடியாமல், அறையிலேயே படுத்துக் கிடந்தேன். மதியம் யாரோ கதவைத் தட்ட, கொஞ்சம் பயத்துடன் திறந்தேன். விடுதி மேலாளர்! ஐயையோ, கதி அதோகதிதான் என்று பயந்துகொண்டே அவரை உள்ளே அனுமதித்தேன்.

 
"இன்று காலை நீங்கள் அறை பட்ட விஷயம் கேள்விப்பட்டேன்" என்றார்.

 
போச்சுடா! என் வண்டவாளம் வெளிப்பட்டு விட்டதே என்று நினைத்தாலும் கொஞ்சம் தன்மானம் தலைதூக்க "நீங்கள் இப்படித்தான் விருந்தினரை உபசரிப்பதா?" என்று கோபத்தை வரவழைத்துக் கொண்டு கேட்டேன்.

 
"அறைந்தவன் என் மகன்தான். அவனுக்கு மனநிலை சரியில்லை. நீங்கள் அவனை தயவுசெய்து மன்னிக்க வேண்டும். அவனுக்குப் பச்சை நிறம் என்றால் மரண பயம். நீங்கள் எல்லா நாளும் விதவிதமான பச்சைச் சட்டைகளைப் போட்டு கொண்டிருந்தீர்கள். அதனால் நீங்கள் அவனைக் கொல்லவந்த அடியாள் என்று நம்பிவிட்டான். உங்களிடம் பயந்து ஒதுங்கியே இருந்தான். இன்று அவன் ஒதுங்க இடம் கிடைக்காததால் உங்களைத் தாக்கிவிட்டு தப்பித்தேன் என்று என்னிடம் சொன்னான்."

 
"ஹா! இது வேறு கதை போல இருக்கிறதே. அதனால்தான் என்னை அப்படி முறைத்தானா" என்று நான் நிமிர்ந்து கேட்கலானேன்.

 
"இந்த விஷயம் மேலாளர்களுக்குத் தெரிய வந்தால், எங்கள் இருவருக்கும் வேலை போய்விடும். நீங்கள் தயவுசெய்து இதைப்பற்றிப் புகார் செய்யாமல் இருந்தால் உங்களுடைய செலவில் பாதியைத் தள்ளுபடி செய்கிறேன்" என்றார்.

 
நம்ப முடியாமல் வாயைத் திறந்து கேட்ட நான் ஒருமுறை என்னையே கிள்ளிப் பார்த்துக் கொண்டேன். "அடித்ததுடா யோகம்!" என்று உள்ளுக்குள் கொண்டாடினாலும் "ஆகட்டும், யோசித்துச் செய்கிறேன்" என்று பிடி கொடுக்காமல் அவரை அனுப்பி வைத்து விட்டு அறைக்கதவு சாத்தியதும் "ஹூஹூ" என்று ஒரு குதி போட்டேன்.

 
கடற்கரையில் ஆடிவிட்டு ஈரமாக வந்த குழந்தைகள், மேசைமேல் இருந்த வெறும் தட்டைப் பார்த்து "அப்பா, இன்னைக்குச் சாப்பாடு எடுத்து வரவில்லையா?" என்று முகம் சுளித்தனர்.

 
"இல்லை! இன்று நாம் விடுதியிலேயே சாப்பிடப் போகிறோம்" என்றேன் பெருமையாக. "ஐஸ்கிரீம் சேர்த்து!"

 
பின்குறிப்பு:

1. இந்த மாதிரி ஏடாகூடமாக அவமானப்படுவதைத் தவிர்க்க வேண்டும் என்றால், மனைவி சொல்வதைத் தட்டாமல் கேட்கவும்.

2. அரை விலைக்கு விடுதி கிடைக்கும் என்றால் ஒரு அறை வாங்கினாலும் தகும் என்று நினைப்பீர்கள் என்றால், இருபத்து ஐந்து டாலர் காசோலையுடன் என் முகவரிக்கு எழுதவும். இந்த விடுதி விபரம் மற்றும் எந்தப் பச்சை அணிந்தால் சல்லிசாக ‘அறை’ கிடைக்கும் என்பதையும் சொல்கிறேன்.

 
***
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ஞானிகளின் வாழ்க்கை புனிதமானது மட்டுமல்ல, புதிரானதும் கூட. சாதாரண மானுட அளவுகோல்களுக்கு அப்பாற்பட்ட மனிதப் புனிதர்கள் அவர்கள். மானுடம் உயர்த்தி மக்களின் சிந்தனைகளை மேல்நிலைக்கு உயர்த்துவதே அவர்களின் அவதார நோக்கம். பாரதத்தில் இப்படி எண்ணற்ற மகான்கள், யோகிகள், ஞானிகள் வாழ்ந்து மறைந்துள்ளனர். அவர்களுள் ஒருவர் ஸ்ரீ குமரக  

தோற்றம்

ஸ்ரீ வைகுண்டத்தை அடுத்த கைலாசபுரத்தில் வாழ்ந்து வந்தவர் சண்முக சிகாமணிக் கவிராயர். பெரும்புலவரான இவர் மிகுந்த சிவபக்தி உடையவர். சைவத்தைப் போற்றித் தொழுபவர். சைவ வேளாளர் குலத்தைச் சேர்ந்தவர். அறநெறி வழுவாது வாழ்ந்தவர். இவரது மனைவி சிவகாமி அம்மையார். இவர்களது இனிய இல்லற வாழ்க்கையில் இவர்களுக்கு இருந்த ஒரே குறை புத்திரப் பேறின்மைதான். 

தங்கள் குறையைப் போக்கவேண்டி, குலதெய்வமான திருச்செந்தூர் முருகப் பெருமானுக்கு விரதமிருந்து வழிபட்டார்கள். நல்லது நடப்பதற்கு வேளை வரவேண்டுமல்லவா? அந்த வேளையும் வந்தது. சிவகாமி அம்மை கருவுற்றார். பத்தாவது மாதம், பொது சகாப்தம் 1615ல் ஓர் அழகான ஆண் குழந்தை பிறந்தது. ஆனால், பிறந்த குழந்தை அழவே இல்லை. நாளடைவில் சரியாகிவிடும் என்று பெற்றோர் நினைத்தனர். குழந்தைக்கு முருகப் பெருமானின் பெயரான ‘குமரன்’ என்ற பெயரைச் சூட்டி அன்புடன் வளர்த்தனர். குழந்தை வளர்ந்தது. சிரித்தது. கை, காலை அசைத்து, உதைத்து விளையாடியது. ஆனால், பேச்சு மட்டும் வரவில்லை.

முன் நின்ற முருகன் அருள்

குழந்தைக்கு ஐந்து வயதானது. எந்த மாற்றமும் இல்லை. ஆகவே குழந்தையுடன் தங்கள் குலதெய்வமான செந்தூர் முருகன் ஆலயத்திற்குச் சென்றனர். அங்குள்ள சண்முக விலாசம் என்னும் ஆலய முன்மண்டபத்தில் தங்கினர். தினந்தோறும் விரதமிருந்து முருகனை வழிபட்டனர். ஒரு மண்டலம் அவர்கள் விரதமிருந்தும் பலனில்லை. மிகவும் மனம் நொந்த அவர்கள், மறுநாள் காலை குழந்தை பேசாவிட்டால் கடலுள் பாய்ந்து வாழ்க்கையை முடித்துக் கொள்ள முடிவெடுத்துவிட்டு உறங்கச் சென்றனர்.

ஆனால், குழந்தை குமரனுக்கு உறக்கம் வரவில்லை. அவன் அங்கும் இங்கும் பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். அப்போது அங்கே பேரொளி ஒன்று தோன்றியது. ஒளிக்கு ஒளியான ஒளியான் அங்கே காட்சியளித்தான். ஆம், முருகனின் அருட்காட்சி அக்குழந்தைக்குக் கிட்டியது. கண்களில் கண்ணீர் சொரிய, வாய் பேசமுடியாத அக்குழந்தை, ஜோதிக்கெல்லாம் ஜோதியான பேரொளியைக் கண்டு தன் இருகரம் கூப்பித் தொழுதது. 

கந்தர் கலிவெண்பா

குறுநகையுடன் காட்சி அளித்த முருகப் பெருமான் குழந்தையை நோக்கி, ‘நீ யார்?’ என்று கேட்டார். அதுவரை பேசாமல் மௌனியாய், ஊமையாய் இருந்த குழந்தை, ‘அடியேன்’ என்று சொல்லி முருகனைத் தொழுது வணங்கி நின்றது. முருகப் பெருமானின் காலடி பணிந்து எழுந்தது. முருகப் பெருமான் குழந்தையை ‘குருபரா’ என்று அன்போடு அழைத்து, நாவில் சடாக்ஷர மந்திரமெழுதி ஆசிர்வதித்து மறைந்தார். 

முருகப் பெருமானின் அருட்காட்சியும் ஆசியும் கிடைத்த அந்தக் கணம் முதல் பேச்சு மட்டுமல்ல; உலக ஞானம் அனைத்தும் ஓதாது கை வந்தது குமரனுக்கு. வாயளித்த வள்ளலை வாயாரப் பாடினார் அவர்.

பூமேவு செங்கமலப் புத்தேளுந் தேறரிய

பாமேவு தெய்வப் பழமறையும் - தேமேவு

நாதமுநா தாந்த முடிவு நவைதீர்ந்த

போதமுங் காணாத போதமாய் 

எனத் தொடங்கிக் ‘கந்தர் கலிவெண்பா’வாக அது முகிழ்த்தது.

பொழுது விடிந்தது. குழந்தைக்குப் பேச்சு வந்தது குறித்துப் பெற்றோர்கள் மகிழ்ந்தனர். முருகப் பெருமானின் திருவருளை எண்ணி வியந்தனர். குருவருள் பெற்ற குமரனை, ‘குமரகுருபரன்’ என்று அழைத்தனர். அப்பெயரே நிலைத்தது.

முருகனின் திருவருளால் அனைத்தையும் ஓதாதுணர்ந்த குமரகுருபரர், தன் ஊரில் எழுந்தருளியிருக்கும் கைலாசநாதர் மீது ‘கயிலைக் கலம்பகம்’ என்ற நூலைப் பாடியருளினார். தூய தவநெறி வாழ்வை மேற்கொள்ள விரும்பிய அவர், பெற்றோரின் அனுமதி பெற்று திருத்தலந்தோறும் சென்று இறைவனைத் தொழுதார். ஒரு சமயம் திருச்செந்தூர் சென்றபோது, தனக்குத் தக்கதொரு குருவைக் காட்டி அருளுமாறு முருகப் பெருமானிடம் வேண்டிக் கொண்டார். “உனது குருவை நீ காணும்போது அவரது கேள்விக்கு பதில் சொல்ல இயலாத நிலை ஏற்பட்டு நீ மௌனியாவாய். அவரையே உனது குருவாகக் கொள்வாய்” என்னும் முருகனின் அருள்வாக்கு அவருக்குக் கிடைத்தது. 
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மீனாட்சியம்மை பிள்ளைத் தமிழ்

முருகனின் வாக்கைப் பெற்ற நிறைவுடன் பயணத்தைத் தொடர்ந்தார் குமரகுருபரர். மதுரை திருத்தலத்தை அடைந்தார். மீனாட்சி அம்மையை தரிசனம் செய்தார். குமரகுருபரரது புகழைக் கேள்விப்பட்ட திருமலை நாயக்க மன்னர், அவரை அரசவைக்கு அழைத்து கௌரவித்தார். அன்னைமீது பாடல் புனையுமாறு வேண்டினார். குமரகுருபரர் மீனாட்சி அம்மன் சன்னதியில் ‘மீனாட்சியம்மை பிள்ளைத் தமிழ்’ என்னும் நூலை அரங்கேற்ற, அதனை அப்பாட்டுடைத் தலைவியாகிய மீனாட்சி அன்னையே, ஆலய அர்ச்சகரின் குழந்தை வடிவில் வந்து மன்னன் மடியில் அமர்ந்து கேட்டாள்.

தொடுக்கும் கடவுட் பழம்பாடல் 

	தொடையின் பயனே நறைபழுத்த 

துறைத்தீந் தமிழின் ஒழுகுநறுஞ்

	சுவையே அகந்தைக் கிழங்கையகழ்ந்து

எடுக்கும் தொழும்பர் உளக்கோயிற்

	கேற்றும் விளக்கே வளர்சிமைய 

இமயப் பொருப்பில் விளையாடும்

	இளமென் பிடியே எறிதரங்கம்

உடுக்கும் புவனம் கடந்துநின்ற

	ஒருவன் திருவுள் ளத்தில்அழகு 

ஒழுக எழுதிப் பார்த்திருக்கும் 

	உயிரோ வியமே மதுகரம்வாய் 

மடுக்கும் குழற்கா டேந்தும்இள

	வஞ்சிக் கொடியே வருகவே

மலையத் துவசன் பெற்றபெரு

	வாழ்வே வருக வருகவே!

என்ற பாடலைக் குமரகுருபரர் அரங்கேற்றும்போது மனம் மகிழ்ந்த அன்னை, மன்னனின் கழுத்திலிருந்த மணிமாலையைக் கழற்றி அதனைக் குமரகுருபரரின் கழுத்தில் அணிவித்துவிட்டு மறைந்தார். அது கண்டு அனைவரும் வியந்தனர். குமரகுருபரரைப் பணிந்தனர். தொழுதனர்.
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நீதிநெறி விளக்கம்

தொடர்ந்து அன்னை மீனாட்சி மீது மீனாட்சியம்மை குறம், மீனாட்சியம்மை இரட்டை மணிமாலை போன்ற நூல்களை இயற்றினார் குமரகுருபரர். மன்னனின் வேண்டுகோளுக்கு இணங்கி அரசனுக்கும் மக்களுக்கும் எது நீதி என்பதைப் போதிக்கும் வகையில் 

நீரில் குமிழி இளமை நிறை செல்வம்

நீரில் சுருட்டும் நெடுந்திரைகள் - நீரில்

எழுத்து ஆகும் யாக்கை நமரங்காள் என்னே

வழுத்தாதது எம்பிரான் மன்று

என்று துவங்கும், ‘நீதிநெறி விளக்கம்’ என்ற நூலையும் இயற்றியருளினார்.

மெய்வருத்தம் பாரார் பசிநோக்கார் கண்துஞ்சார்

எவ்வெவர் தீமையும் மேற்கொள்ளார் - செவ்வி

அருமையும் பாரார் அவமதிப்புங் கொள்ளார்

கருமமே கண்ணாயி னார்

என்ற புகழ்பெற்ற பாடல் இடம்பெற்ற நூலும் அதுதான். அம்மையைப் பாடியவரை, அப்பனையும் பாடும்படி மன்னர் வேண்ட, ‘மதுரைக் கலம்பகம்’ பாடி மதுரை மன்னவன் சிவபெருமானைத் தொழுதார் குமரகுருபரர். பின் மன்னரிடம் விடைபெற்று தனது திருத்தல யாத்திரையைத் தொடர்ந்தார். 

சிராப்பள்ளியில்...

திருச்சிராப்பள்ளியை அடைந்தார் குமரகுருபரர். அப்பகுதியை அப்போது ஆண்டு வந்த நாயக்க மன்னர் இவரைப் பணிந்து வரவேற்றார். அங்கு சில நாட்கள் தங்கினார். பின் திருவரங்கத்தில் அஷ்டப் பிரபந்தம் பிள்ளைப் பெருமாள் ஐயங்காரைச் சந்தித்து உரையாடி மகிழ்ந்தார். சமயவாதிகள் பலரது வேண்டுகோளுக்கிணங்க, பிள்ளைப் பெருமாள் ஐயங்காருடன் சமய வாதம் நிகழ்த்தி வென்றார். 

குருவைத் தேடி...

பல தலங்களைத் தரிசித்துவிட்டுத் தருமபுரம் சென்றார். அத்தலத்தின் ஆதீனகர்த்தர் மாசிலாமணி தேசிகரால் வரவேற்கப்பட்டார். ஆதீனகர்த்தர் இவரிடம், பல்வேறு கேள்விகளை எழுப்பினார். குருபரரும் தகுந்த விடைகளை அளித்து அவரை மகிழ்வித்தார். இறுதியில் தேசிகர்,

ஐந்து பேரறிவும் கண்களே கொள்ள

	அளப்பருங் கரணங்கள் நான்கும்

சிந்தையே யாகக் குணமொரு மூன்றும்

	திருந்துசாத் துவிகமே யாக

இந்துவாழ் சடையான் ஆடு மானந்த

	எல்லையில் தனிப்பெருங் கூத்தின்

வந்த பேரின்ப வெள்ளத்துள் திளைத்து

	மாறிலா மகிழ்ச்சியின் மலர்ந்தார்

என்ற பெரியபுராணப் பாடலைக் கூறி, அதன் அனுபவப் பொருளை விளக்குமாறு கேட்டுக் கொண்டார். 
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திகைத்துப் போனார் குமரகுருபரர். அது தில்லையில் உறையும் அம்பலக் கூத்தனின் ஆனந்த நாட்டியத்தைக் கண்டு வார்த்தையற்று மெய்யுருகி நின்ற சுந்தரமூர்த்தி நாயனாரின் நிலையைச் சொல்வதாகும். அந்த அனுபவத்தை எப்படி அதனைப் பெறாத குமரகுருபரரால் சொல்ல இயலும்! அனுபவித்து அறியவேண்டியதை அவ்வாறு அறியாத அவரால் எப்படி விளக்கிச் சொல்ல இயலும்? அதனால் பதில் கூறமுடியாமல் மௌனியானார் குமரகுருபரர். 

அதே சமயம், “உனது குருவை நீ காணும்போது உன்னால் அவரது கேள்விக்கு பதில் சொல்ல இயலாத நிலை ஏற்பட்டு மௌனியாவாய்” என்ற முருகனின் வாக்கு அவருக்கு நினைவுக்கு வந்தது. மாசிலாமணி தேசிகரே தனது குரு என்பதை அடையாளம் கண்டுகொண்டவர், ஆதீனகர்த்தரைப் பணிந்து வீழ்ந்து வணங்கி, தன்னைச் சீடனாக ஏற்றுக் கொள்ளும்படி வேண்டினார். 

ஆதீனகர்த்தர், இவரைச் சிதம்பரத்துக்குச் சென்று அம்பலவாணரைத் தரிசித்து வருமாறு கூறி அனுப்பி வைத்தார்.

மீண்டும் தல யாத்திரை

அவ்வாறே சிதம்பரத்துக்குப் புறப்பட்டார் குமரகுருபரர். சீர்காழி, வைத்தீஸ்வரன் கோவில் எனப் பல தலங்களுக்கும் சென்றார், வைத்தீஸ்வரன் கோயிலில் முருகப்பெருமானை வழிபடச் சென்றபோது, அர்ச்சகர் உருவில் அந்தச் சன்னிதிக்கு வந்த ஒருவர், இவருக்குத் திருநீறு அளித்து, ‘அம்மையைப் பாடியதுபோல் எம்மீதும் ஒரு பிள்ளைத் தமிழ் பாடுவாயாக!’ என்று கூறினார். இவர் புரியாது திகைத்து நிற்கும்போது, புன்னகைத்தவாறே அவர் மறைந்துவிட்டார். வந்தது முருகன்தான் என்பதை அறிந்த குமரகுருபரர், ஆலயத்திலேயே தங்கியிருந்து ‘முத்துக்குமாரசாமி பிள்ளைத் தமிழ்’ என்னும் சொற்சுவை, பொருட்சுவை மிக்க நூலை அரங்கேற்றினார். பின் அங்கிருந்து புறப்பட்டு திருவாரூர்த் தலத்தை அடைந்தார் அங்கு இறைவனைப் புகழ்ந்து, ‘திருவாரூர் நான்மணி மாலை’ நூலைப் பாடியருளினார். பின்னர் இறுதியாகச் சிதம்பரம் திருத்தலம் சென்றார். 
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சிதம்பரத்தில் சில நாட்கள்

சிதம்பரம் தலத்து இறைவனைப் புகழ்ந்து ‘சிதம்பர மும்மணிக் கோவை’ என்ற நூலை இயற்றித் தொழுதார். அங்கு அவர் தங்கியிருந்த நாட்களில் அங்கிருந்த புலவர் ஒருவர், மற்றொரு புலவரிடம், குமரகுருபரரைப் பற்றி மிகவும் இகழ்ச்சியாக, “அவர் என்ன யாப்பிலக்கணம் முறையாகக் கற்ற கவியா என்ன! வரகவிதானே! இலக்கணக்கவியா என்ன?” என்று கிண்டலாகக் கேள்வி எழுப்பினார். 

இது குமரகுருபரர் செவிக்கும் சென்றது. அவர் தன்னிடம் அந்தத் தகவலைச் சொன்னவரிடம், “பரவாயில்லை. வருந்திப் பெறுவது இலக்கணம்; வரமாக, இயல்பாகப் பெறுவது வரகவி. ‘வரகவி’ என்பது இகழ்ச்சியானது இல்லை. உயர்வானதுதான். அந்த வேறுபாடு அந்தப் புலவருக்குப் புரியவில்லை போலும். பரவாயில்லை” என்று சொல்லி, அந்தப் புலவருக்கு விடையாக, ‘சிதம்பர செய்யுட் கோவை’ என்னும் யாப்பிலக்கண நூலை இயற்றினார். அந்நூல் யாப்பருங்கலக்காரிகைக்கு தக்கதொரு மாற்றாக விளங்கியதைக் கண்ட புலவர், குமரகுருபரரின் பெருமையை உணர்ந்தார். தனது செயலை மன்னிக்கும்படி வேண்டி, குமரகுருபரரின் அடியவரானார். சைவ சித்தாந்தம்பற்றி ஐயம் கொண்டிருந்தவர்களுக்கு அதுபற்றி விளக்கி அவர்களுக்கு உண்மையைப் புரியவைத்தார். தில்லை சிவகாமியம்மை மீது ‘சிவகாமி இரட்டை மணிமாலை’ என்ற நூலையும் இயற்றியருளினார்.

துறவு

பின்னர் மீண்டும் தருமபுரம் சென்றார். ஆதீனகர்த்தர் ஸ்ரீ மாசிலாமணி தேசிகரை அணுகி, அவரது ஆசி மற்றும் அனுமதி பெற்றுத் துறவு பூண்டார். தம்முடைய ஞானாசிரியரின் பெருமையை விளக்கும் பொருட்டு ‘பண்டார மும்மணிக் கோவை’ என்ற நூலை இயற்றினார். பின்னர் தன் குருநாதரான மாசிலாமணி தேசிகரின் கட்டளைப்படி காசித் திருத்தலம் நோக்கிப் பயணமானார்.

காசி

புனித க்ஷேத்திரமான காசி நகர் குமரகுருபரரை வரவேற்றது. அங்கு ஒரு சத்திரத்தில் அவர் தங்கினார். அவர் கனவில் காட்சி தந்த கேதாரீஸ்வரர் தாம் பல இடிபாடுகளுக்கிடையே புதைந்திருப்பதாகத் தெரிவித்து, அந்த இடத்தையும் காட்டியருளினார். குமரகுருபரர் மறுநாள் காலை தனது அடியவர்களுடன் தேடிச்சென்று அந்த இடத்தைக் கண்டார். அதனைச் சீர் செய்தவதற்கான வழிமுறைகளில் இறங்கினார்.

அப்போது காசியில் ஹிந்துஸ்தானி மொழி ஆதிக்கம் செலுத்தியது. தாரா ஷூகோ என்ற இஸ்லாமிய மன்னர் ஆண்டு வந்ததால் உருது மொழிக்கும் நல்ல வரவேற்பு இருந்தது. தமிழ் மட்டுமே அறிந்திருந்த குமரகுருபரர், மன்னரின் உதவியைப் பெற்று காசியில் திருமடம் அமைக்க எண்ணினார். அதற்காக மன்னனைச் சந்திக்க அரண்மனைக்குச் சென்றார்.

ஆனால், குமரகுருபரரின் பெருமை அறியாத மன்னன், அவரது எளிய தோற்றத்தைக் கண்டு உதாசீனம் செய்தான். அமர்வதற்கு ஆசனமும் கொடுக்கவில்லை. குமரகுருபரர் தனது வேண்டுகோளை முன்வைத்தபோது மிக அலட்சியமாக, “நீங்கள் சொல்வது எனக்குப் புரியவில்லை. என் மொழியில் பேசினால்தான் நான் உங்களுக்குப் பதில் கூறமுடியும். அதுவும் நான் மதிக்கத்தக்க வகையில் நீங்கள் வந்தால் தான் உங்களுடன் உரையாட முடியும்” என்று ஆணவத்துடன் பதில் அளித்தான். 

மறுநாள் வருவதாகக் கூறிவிட்டுக் கிளம்பினார் குமரகுருபரர். அவரை அவமானப்படுத்தி விட்டதாக எண்ணி மகிழ்ந்தது மன்னனின் அவையுள் இருந்த துதிபாடிகள் கூட்டம்.
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சகலகலாவல்லி மாலை

மறுநாள் பொழுது புலர்ந்தது. எழுந்து கங்கையில் நீராடி வந்தார் குமரகுருபரர். பின் கலைவாணியை தியானம் செய்தார். தொடர்ந்து, கலைமகளைத் துதித்துப் பாட ஆரம்பித்தார். 

“வெண்தாமரைக்கு அன்றி நின்பதம் தாங்கஎன் வெள்ளை உள்ளத்

தண் தாமரைக்குத் தகாதுகொலோ...”

என்று தொடங்கி

“மண்கண்ட வெண்குடைக் கீழாக மேற்பட்ட மன்னரும் என்

பண்கண்ட அளவிற் பணியச் செய்வாய் படைப்போன் முதலாம்

விண்கண்ட தெய்வம் பலகோடி உண்டேனும் விளம்பில் உன்போல்

கண்கண்ட தெய்வம் உளதோ சகலகலா வல்லியே!”

என்று ‘சகலகலாவல்லி மாலை’ நூலைப் பாடி முடித்தார். கலைமகளின் அருளால் உடனடியாக அவருள் ஞானம் பொங்கியது. ஹிந்துஸ்தானி மொழியின் வார்த்தைகளும் இலக்கணங்களும் முழுமையாக அறியப் பெற்றார்.

சிங்கம் ஒன்று புறப்பட்டதே!

‘உன் வாகனத்தைச் சிறிது நேரம் எனக்கு இரவலாகத் தரவேண்டும்’ என்று அம்பிகையை வேண்டித் துதித்தார். உடன் அங்கே கர்ஜனை ஒலி கேட்டது. அம்பிகையின் வாகனமான சிங்கம் தோன்றியது. துணையாகச் சில சிங்கங்களும் அங்கே வந்தன. சிங்கம் ஒன்றின்மீது தாவி அமர்ந்து மன்னனைக் காணப் புறப்பட்டார் குமரகுருபரர். 

அரண்மனைக்குள் சிங்கம் நுழைந்ததும் அங்குள்ளோர் அச்சத்தில் சிதறி ஓடினர். சிம்ம கர்ஜனையால் அந்த இடமே போர்க்களம் போல் ஆனது. குமரகுருபரர் சிங்கத்தின் மீது அமர்ந்து வருவதைக் கண்ட மன்னன் தாரா ஷூகோ அயர்ந்தான், அஞ்சினான். அதன்மேல் அமர்ந்து அஞ்சாது வந்த தமிழ் முனியைக் கண்டு வியந்தான். பின் அவர் ஒரு மகாஞானி என்பது புரிந்து பணிந்தான்.

காசியில் பறந்த கருடன்

மன்னனிடம் குமரகுருபரர் ஹிந்துஸ்தானி மொழியிலேயே தன் வேண்டுகோளை முன்வைத்தார். மன்னனும் அதனை நிறைவேற்றுவதாக வாக்களித்தான். குமரகுருபரர், காசியில் தான் தங்குவதற்கும் திருமடம் அமைப்பதற்கும் தேவையான நிலம் வேண்டுமென்று கேட்டார். மன்னன் அதற்கு, “காசியில் கருடன் பறப்பதில்லை. கருடன் வட்டமிட்டால் அவன் வட்டமிடும் இடம் முழுவதையும் உங்களுக்குக் கொடுக்கிறேன்” என்று வாக்களித்தான்.

மறுநாள் காலை தான் தங்கியிருந்த இடத்திற்கு வருமாறு மன்னனைக் கேட்டுக்கொண்டு விடைபெற்றார் குமரகுருபரர். அதுபோல மறுநாள் குமரகுருபரர் இருக்குமிடத்திற்குப் பரிவாரங்களுடன் சென்றான்.

குமரகுருபரர் அவனை வரவேற்றார். தியானத்தில் அமர்ந்து சிவபெருமானைத் துதித்தார். உடன் குரலெழுப்பியவாறு வானில் கருடன் தோன்றியது. மன்னன் வியந்து பார்த்துக் கொண்டிருக்கும்போதே மேலே வட்டமிடத் தொடங்கியது. மூன்று முறை அவ்வாறு வட்டமிட்டுப் பின் விரைந்து பறந்து காணாமல் போனது.

காசியில் கருடன் வட்டமிட்ட அதிசயம் பலராலும் வியந்து பேசப்பட்டது. மன்னனும் தான் கூறியவாறே கருடன் வட்டமிட்ட அந்த நிலப்பகுதியை குமரகுருபரருக்கு அளித்தான். அந்த இடம்தான் ’கேதார் காட்’ பகுதியில் இருக்கும் காசி குமாரசுவாமி மடம். தனது திருமடத்தில் நாள்தோறும் ஹிந்துஸ்தானி மொழியிலும் தமிழிலும் சொற்பொழிவாற்றித் தமிழுக்கும் சமயத்திற்கும் சேவை புரிந்தார் குமரகுருபரர். கம்ப ராமாயணம் குறித்து அவர் ஆற்றிய சொற்பொழிவுகளைத் துளசிதாசர் தினந்தோறும் வந்து கேட்டதாக ஒரு நம்பிக்கை உண்டு.

ஆன்மிக, இலக்கிய சேவை

காடுகளாலும், கட்டிடங்களாலும் சூழப்பட்டிருந்த கேதாரேஸ்வரர் ஆலயத்தைப் புதுப்பித்து தினந்தோறும் பூஜைகள் நடக்க ஏற்பாடு செய்தார். பல ஆண்டுக் காலம் காசியில் வாழ்ந்த குமரகுருபரர் தனது குருவைத் தரிசிக்கும் ஆசையில் தமிழகம் திரும்பினார். குருவைத் தரிசித்தார். குருவுடனேயே இறுதிவரை வாழ வேண்டுமென்ற தன் விருப்பத்தைத் தெரிவித்தார், குருவோ காசியிலேயே இருந்து தொண்டாற்றி வரும்படிச் சீடரைப் பணித்தார். அதனை ஏற்று மீண்டும் காசிக்குத் திரும்பி தன் இலக்கிய, ஆன்மீக சேவைகளைத் தொடர்ந்தார் குமரகுருபரர்.

காசியில் பல்வேறு அற்புதங்களை நிகழ்த்திச் சைவத்தின் பெருமையைப் பரப்பினார். மாற்று மதத்தவரும் மதிக்கத்தக்க மகாஞானியாய் அவர் விளங்கினார். அத்தலத்தின் முக்கியத் தெய்வமான துண்டி விநாயகர் மீது ‘காசி துண்டி விநாயகர் பதிகம்’ பாடினார். 

காணுங் காணு நதிகளெல் லாம்புனற்

கங்கை யேயங் குளதெய்வம் யாவையும்

தாணு வெங்க ளகிலேச ரேமற்றைத்

தலங்கள் யாவுந் தடமதிற் காசியே

என்று காசியின் புகழைக் கூறும் ‘காசிக் கலம்பகம்’ என்னும் நூலை இயற்றியருளினார். நேபாள நாட்டின் ‘மோரங்கி’ என்ற ஊரிலும் தன் காலத்தில் கிளைமடம் ஒன்றை ஸ்தாபித்தார் குமரகுருபரர்.

மகா சமாதி

காசியில் மகாஞானியாக வாழ்ந்த குமரகுருபரர், மே 1668ல் வைகாசி மாதப் பௌர்ணமியை அடுத்த மூன்றாம் நாள், திருதியை திதியில் மகா சமாதி அடைந்தார். ஆண்டுதோறும் அவரது குருபூஜை குமாரசாமி மடத்தினரால் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது. இம்மடத்திற்கு திருப்பனந்தாள் மடம், காசி மடம் என்று வேறு பெயர்களும் உண்டு. கேதார் காட்டில் உள்ள கேதாரீஸ்வரர் ஆலயம் இம்மடத்தின் கட்டுப்பாட்டில்தான் உள்ளது. தமிழுக்கும், கல்விக்கும் முதலிடம் கொடுத்து அதன் வளர்ச்சிக்கு உறுதுணையாக இருந்து செயலாற்றி வருகிறது இம்மடம். மேலும் காசி யாத்திரை வரும் யாத்ரீகர்களுக்குத் தங்க இடம், உணவு அளித்து அவர்கள் கர்ம காரியங்களை முறைப்படிச் செய்வதற்கும் உதவி வருகிறது. 

முகவரி 

KUMARASAMY MUTT, Kedarghat, Sonarpura, 

Near Abhay Hanuman Mandir, Bangali Tola, 

Varanasi, 

Uttar Pradesh 221001

ஸ்ரீவைகுண்டத்தில் ‘ஸ்ரீ குமரகுருபர சுவாமிகள் மடம்’ என்ற அமைப்பு இயங்கி வருகிறது. ‘குமரகுருபரன்’ என்ற மாத இதழும் பல ஆண்டுகளாக வெளிவந்து கொண்டிருக்கிறது.

சுவாமிகளின் 333வது குரு பூஜை ஆராதனை விழா இவ்வாண்டு மே, 29 (வைகாசி மாதம் தேய்பிறை திரிதியை) அன்று கொண்டாடப்பட இருக்கிறது.

*** 
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விடியற்காலைப் பொழுது. சிவப்பு மலையாம் திருவண்ணாமலையின் மேல் சூரியன் தன் கதிர்களைப் படரவிட்டான். அப்பொழுது அங்கே மற்றொரு நாள் பிறந்தாலும், காட்சிகள் மாறவில்லை. புல்லின்மீது பனித்துளிகள், பாடும் குயில்கள், மரத்துக்கு மரம் தாவும் குரங்குகள், அலுமினியக் கேனில் டீக்கடைக்கு பாலைச் சுமந்து செல்லும் மிதிவண்டிகள், கிரிவலத்துக்குத் தயாராகும் பக்தர்கள் எனக் காலமும், மனிதர்களும் தத்தம் வேலையைச் செய்து கொண்டிருந்தனர்.

 
துளசி திருவண்ணாமலையின் அடிவாரத்தில் கண்களை மூடிக்கொண்டு 

ஏதோ ஒரு பிரார்த்தனையில் இருந்தாள். 62 வயது இருக்கும். மாநிறம், சற்றுப் பருமனான உடல். அவளது வயதை முகத்திலிருந்த சுருக்கங்கள் எளிதாகக் காட்டிக் கொடுத்தன. 

 
“அப்பனே, அருணாசலேஸ்வரா! என் வாழ்க்கையில எந்த ஒரு பிரச்சனைக்கும் சரியான முடிவு எடுக்கிற என்னால, இந்தப் பிரச்சனைக்கு சரியான முடிவெடுக்க முடியல. எந்த ஒரு தீர்க்க முடியாத பிரச்சனை இருந்தாலும், கிரிவலம் பண்ணா ஒரு தீர்வு கிடைக்கும்னு கேள்விப்பட்டேன். எனக்கு ஒரு வழி காட்டப்பா!” என்று நினைத்தவாறே ஓங்கி உயர்ந்த ராஜகோபுரத்தை வணங்கிவிட்டு கிரிவலத்தைத் தொடங்கினாள். 

 
பௌர்ணமி முடிந்து மூன்றாவது நாள். 500க்கும் குறைவான பக்தர்களே இருந்தனர். சில மணி நேரத்தில் இந்திர, அக்னி மற்றும் எம லிங்கங்களின் தரிசனத்தை முடித்துவிட்டு, நிருதி லிங்கத்தை தரிசிக்க நடக்க ஆரம்பித்தாள். திடீரென்று லேசான தலைசுற்றல். கண்கள் இருட்டின. அதற்குமேல் ஓரடி கூட எடுத்து வைக்க முடியவில்லை. தெரு ஓரத்தில் இருந்த கடையின் வாசலில் உட்கார்ந்தாள். 

 
அங்கே இருந்த பாட்டி, “என்னமா என்னாச்சு? குடிக்கத் தண்ணி வேணுமா?” எனக் கேட்டாள்.

 
“இல்லம்மா, கேட்டதற்கு நன்றி. என்கிட்ட இருக்கு” என்று சொல்லிவிட்டுக் கைப்பையில் இருந்த வாட்டர் பாட்டிலில் இருந்து சிறிது தண்ணீரைக் குடித்து ஆசுவாசப்படுத்திக் கொண்டாள். 

 
“இங்க பக்கத்துல, பெரிய நந்தி கோயில் இருக்கு, இந்த வில்வ இலைகளை அவர் பாதத்தில் வைத்து வேண்டிக்கோங்க. அந்த நந்திதேவர் மத்த லிங்கங்களையும் பாக்குறதுக்கு உங்களுக்கு தெம்பு தருவாரு.”

 
துளசி அந்தப் பாட்டியின் பேச்சில் ஒரு உண்மைத் தன்மையைக் கண்டாள். வில்வ இலைகளை வாங்கிக்கொண்டு மகாநந்தியின் பாதத்தில் வைத்து, “என்னால இதுக்குமேல நடக்க முடியல. நீங்கதான் எனக்கு ஒரு வழி காட்டணும்” என்று கண்ணீர் மல்க வேண்டிக் கொண்டாள். 

 
சிறிது நேரத்தில் கோவிலை விட்டு வெளியே வந்தாள். பின்னிருந்து "அம்மா" என்று ஒரு ஆணின் குரல். கிட்டத்தட்ட 65 வயது இருக்கும். வெள்ளைக் கதர் சட்டையும், காவி வேட்டியும் அணிந்திருந்தார். நெற்றியில் அழகாக அளவுகோல் வைத்து வரைந்தது போன்று மூன்று கோடுகளுடன் வீபூதிப் பட்டை, கழுத்தில் ருத்ராட்சம். பழுத்த சிவப்பழமாகக் காட்சி அளித்தார்.

 
“என்ன விஷயம்? நீங்க யாருன்னு எனக்குத் தெரியல?”

 
“என் பெயர் நந்திகேஸ்வரன், நந்துன்னு நண்பர்கள் கூப்பிடுவாங்க. அந்த பூ விக்கிற அம்மா, உங்களுக்குக் கொஞ்சம் உதவி தேவைப்படுதுன்னு சொன்னாங்க. நான் தினமும் எட்டு லிங்கங்களையும் தரிசித்து விட்டுத்தான் வேலைக்குப் போவேன். நான் நடந்துபோறது கிடையாது. என் ஸ்கூட்டரில போய்த்தான் தரிசிப்பேன். என்னோட வரீங்களா?” எனக் கேட்டார்.

 
முன்பின் தெரியாத ஒருவருடன் செல்ல துளசிக்குச் சற்று தயக்கமாக இருந்தது. ஆனால் அவரைப் பார்த்தால் மிகப்பெரிய சிவபக்தர் போலத் தெரிந்தது. அங்கிருந்து தெரிந்த பூக்காரம்மா, தனது வலது கையால் சைகையில் அவரோடு செல்லும்படி கூறுவது போல் இருந்தது. 

 
தன் நிலைமையை மனதில் கொண்டு சற்று தயக்கமாக “ஐயா, நான் அருணாசலேஸ்வரர் கிட்ட நடந்து வரேன்னு வேண்டிகிட்டுதான் கிளம்பினேன். எனக்கு இருக்கிற ஒரு பிரச்சனைக்கு தீர்வு தேவைப்படுது. இதனால அது பாதிக்கப்படுமான்னு கொஞ்சம் கவலையாக இருக்கு" 

 
நந்து சிரித்துக்கொண்டே “அம்மா எந்த புராணத்திலும் கால்நடையாக மட்டும்தான் கிரிவலம் பண்ணனும் சொல்லல! இந்த எட்டு லிங்கங்களையும் தரிசித்து, அருணகிரி மலையும் சுத்தி வந்தா பலன் இருக்குன்னு சொல்லியிருக்காங்க. நான் அதை தவறுன்னு சொல்லலை. முருகன் கூட மயில்லதான் உலகத்தைச் சுற்றினார். அதுபோல நினைச்சுக்கோங்க. இங்கே வர லட்சக்கணக்கான பக்தர்களுள் சிலர் கிரிவலத்தைச் சுற்றுலா இடமாகத்தான் பாக்கறாங்க. போற வழியெல்லாம் விதவிதமா சாப்பிட்டுக்கிட்டு, வெட்டிக்கதை பேசிக்கிட்டுதான் சுத்தி வராங்க. பக்திதான் முக்கியம். அதனால நீங்க என்னோட ஸ்கூட்டர்ல வர்றதால உங்க பிரச்சனையை அருணாசலேஸ்வரர் பார்த்துக்க மாட்டாருன்னு எனக்குத் தோணல” என்று சொன்னார்.

 
துளசிக்கு அவர் சொல்வது சரியாகப் பட்டது. தன் உடல் நிலையையும் கணக்கில் கொண்டு, அவரது ஸ்கூட்டரின் பின் இருக்கையில் அமர்ந்தாள். 

நிருதி லிங்கம் கோவிலுக்குச் செல்ல ஆரம்பித்தனர்.

 
நந்து அவளிடம் "அம்மா, நீங்க எந்த ஊரிலிருந்து, எதுக்காக வந்து இருக்கீங்க. நீங்கள் அதை என்னுடன் பகிர்ந்துகொள்ள விரும்பவில்லை என்றால், நீங்கள் சொல்ல வேண்டியதில்லை” என்றார்.

 
“ஐயா, உங்களைவிட நான் வயசுல சின்னவதான். அதனால என்னை துளசி என்றே கூப்பிடுங்க.”
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"அப்படியே ஆகட்டும், துளசி"

 
"என் சொந்த ஊர் தீர்த்தமலை. எங்க அம்மா அப்பாவுக்கு நான் ஒரே பொண்ணு. ரொம்ப செல்லம் கொடுத்து வளர்த்தாங்க! எங்க அம்மாவோட ஒரே தம்பி, சோணகிரி மாமா. எனக்கு அவரைக் கண்டா ரொம்பப் பிடிக்கும். சின்ன வயசுலேய மிலிட்டரில சேர்ந்துட்டாரு. மாமா ஒரு நாத்திகவாதி. அதனால அப்பாவுக்கு அவரைக் கண்டா பிடிக்காது. தீர்த்தமலையில இருக்கிற கோவில்பற்றி உங்களுக்குத் தெரியுமா?” 

 
"துளசி, தீர்த்தகிரீஸ்வரர் கோவில் 7ஆம் நூற்றாண்டில் கட்டப்பட்டது. திருவண்ணாமலையில இருந்துகிட்டு தீர்த்தகிரீஸ்வரர் கோவில் தெரியாம இருக்குமா? அருணகிரிநாதர் பாடின திருத்தலம் அது. அந்த ஊர்ல பிறந்தா உங்க மாமா நாத்திகரா இருந்தாரு? இந்த ஊரு அருணகிரி மலைக்கு சோணகிரின்னு ஒரு பெயரும் இருக்கு.”

 
"அதான் எங்களுக்கும் புரியல. கிட்டத்தட்ட அஞ்சு ஆறு வருஷம் கழிச்சு ஒரு நாளைக்கு எங்க வீட்டுக் கதவை யாரோ தட்டினாங்க. நெற்றி நிறைய திருநீறோட மாமா சோணகிரி!!"

 
அதைக் கேட்டவுடன் நந்து "என்ன ஆச்சரியமா இருக்கு. எதனால அவர் மாறினார்?“

 
“மாமா இமயமலை எல்லைப் பகுதியில காவல் காக்கும் சமயத்துல, யாரோ ஒரு துறவியைச் சந்தித்து இருக்காரு. அதனால அவர் வாழ்க்கையில ஒரு பெரிய மாற்றம் வந்ததுன்னு சொன்னாரு. அதுக்கு அப்புறம் நாங்க பார்த்த மாமா வேற. சிவனடியார்களுக்கும், ஊர்ல கஷ்டப்படுற மக்களுக்கும் உதவுவதே தன்னோட கடமையா நினைத்தாரு."

 
“அந்தத் துறவி அவர் மனசை மாற்ற என்ன காரணம் என்று தெரிந்து கொண்டீர்களா?” 

 
“இல்லீங்க ஐயா! அதப்பத்தி அவர் பேச விரும்பினது கிடையாது. சரியான பதில் எங்களுக்கு எப்பொழுதும் வந்ததில்லை. ஆனா என் மாமாமேல எனக்குக் காதல் ரொம்ப அதிகமாச்சு. ஒரு நாளைக்கு தைரியமா என் காதலை மாமாகிட்ட சொன்னேன். ஆனா அதை அவரு ஏற்றுக் கொள்ளவில்லை. அவரோட மார்க்கம் வேறு என்று சொல்லிட்டாரு. அதுக்கு அப்புறம் என்ன நினைச்சாரோ தெரியல, கதர் வேட்டியில இருந்த எங்க மாமா, காவி வேட்டிக்கு மாறி ஒரு சந்நியாசி மாதிரி ஆயிட்டாரு. ஒருவேளை நான் அடிக்கடி தொந்தரவு பண்ணுவேன்னு நினைத்து அப்படி மாறிவிட்டார் போல” என்று சொல்லும்பொழுது தன் கண்களில் வழிந்த கண்ணீரைப் புடவைத் தலைப்பால் துடைத்துக் கொண்டாள். 

 
நந்து ஸ்கூட்டரை ரோட்டிலிருந்து நடைபாதைப் பக்கம் திருப்பி ஓரங்கட்டினார். "துளசி, நிருதி லிங்கம் கோயில் வந்துருச்சு. இறங்குங்க. இவரை வழிபட்டால் தீராத துயரத்தில் சிக்கி நிர்க்கதியாய் நிற்பவர்களுக்கு நல்வாழ்வு உண்டாகும் என்று ஒரு நம்பிக்கை. அதனால உங்க கஷ்டம் தீரும் உள்ள வாங்க.”

 
நிருதி லிங்கத்தை வழிபட்டு, சிறிது நேரம் கழித்து வெளியே வந்தனர், வருண லிங்கத்தை தரிசிக்க கிளம்பினர். துளசி நந்துவைப் பார்த்து "ஐயா என் கதை பெரிய கதை. நீ இந்த ஊர்ல என்ன பண்றீங்க, சொல்லுங்க” என்றாள்.

 
"ராஜகோபுரம் சன்னிதித் தெருவில, சக்கர குளத்துக்குப் பக்கத்துல இருக்கற அருணாசலேஸ்வரர் துணிக்கடையில கேஷியரா வேலை பார்க்கிறேன். நானும் உங்க மாமா சோணகிரி மாதிரி தனிக்கட்டைதான். தினமும் அஷ்ட லிங்கங்களைத் தரிசித்து விட்டுத்தான் வேலைக்குப் போவேன். பெரிசா என்னைப்பற்றிப் பேச ஒண்ணுமில்லை. அதுக்கு அப்புறம் உங்க வாழ்க்கையில என்ன நடந்தது சொல்லுங்க.”

 
துளசிக்கு நந்து ஐயா முற்றிலும் தெரியாத நபராகத் தெரியவில்லை. மிகவும் பரிச்சயமான நபராகத்தான் தெரிந்தார். அவரிடம் தன் கஷ்டங்களைச் சொல்லும்பொழுது, அந்தக் கஷ்டத்தின் பாரம் குறைந்தது போலத் தெரிந்தது. அதனால் மேலும் தொடர்ந்தாள்.

 
"கிட்டத்தட்ட ரெண்டு வருஷமா மாமாவுக்காக வெயிட் பண்ணினேன். அப்பா, அம்மாவும் பலதடவை பேசினாங்க. அவரை மாத்தமுடியல. அதுக்கு அப்புறம் மாமா எங்க வீட்டுக்கு வரவே இல்ல. ஒரு முழுநேர சன்னியாசி ஆயிட்டாரு. அதுக்கு மேல பொறுமையில்லாம, எங்க அப்பா அம்மா என்னை எப்படியோ சம்மதிக்க வெச்சு வேறு ஒருத்தருக்கு கல்யாணம் பண்ணிக் குடுத்துட்டாங்க.”

 
"அருணாசலேஸ்வரா, இது என்ன கஷ்டம்!”

 
“ஆனால் ஐயா, எனக்குப் புருஷனாக வந்தவரு ரொம்ப நல்ல மாதிரி. கல்யாணத்துக்கு முன்னாடியே சோணகிரி மாமா பத்திச் சொன்னேன். அதை அவர் பெருசா எடுத்துக்கல. அவர் சரின்னு சொன்னதனாலதான் அந்தக் கல்யாணத்துக்கு ஒத்துக்கிட்டேன். எங்க வாழ்க்கை ரொம்ப நல்லாதான் போச்சு. எங்களுக்கு மூணு குழந்தைகள். ரெண்டு ஆண் குழந்தைகள், ஒரு பெண் குழந்தை. என்னோட புகுந்தவீடு பூம்புகார், அங்கேதான் வாழ ஆரம்பிச்சோம்” என்று புதிய மணவாழ்க்கை பற்றி பேச ஆரம்பித்தாள். சிறிது நேரத்தில் வருண லிங்கக் கோயில் வந்தது. 

 
"துளசி, நெய்தல் எனப்படும் கடல் சார்ந்த பகுதிகளின் தெய்வம் வருணன். நீ உன் புகுந்த வீடு கடல் சார்ந்த பகுதியான பூம்புகார் என்று சொன்னே. அந்த வருண பகவான் தவம் செய்த இடம்தான் இந்த இடம். வா உள்ளே போகலாம்."

 
வருண லிங்கத்தை தரிசித்துவிட்டு வாயு லிங்கத்தைத் தரிசிக்கக் கிளம்பினர்.

 
"துளசி, நீ ஏதோ ஒரு பெரிய சுமையைச் சுமக்கிறது போல எனக்குத் தெரியுது. உனக்குப் பிரச்சனை இல்லைன்னா அதை என்னுடன் பகிர்ந்து கொள்ளலாம்."

 
"ஐயா, உங்களைப் பார்த்தாலே என் மனசுல ஒரு நிம்மதி வருது. ஏன்னு எனக்குத் தெரியல. என் கஷ்டத்தை உங்ககிட்ட சொல்றேன்” என்று சொல்லிவிட்டுத் தொடர்ந்தாள்.
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“ரெண்டு வருஷத்துக்கு முன்னாடி, என் கணவர் மாரடைப்பால் இறந்து போய்ட்டாரு. ஆனா அதுக்கப்புறம் என் பசங்க என்னை நல்லாத்தான் கவனிச்சுகிட்டாங்க. திருநெல்வேலியிலதான் என் மூத்தபையன் இருக்கான். நான் அவனோட இருக்க ஆரம்பிச்சிட்டேன். என் மருமகள் டீச்சரா வேலை பாக்குறா. போன வருஷம்தான் பிரசவத்தில இரட்டைக் குழந்தைகள் பிறந்தன. நான்தான் அவங்களைக் கவனிச்சுக்கறேன். ஒருநாள் தீர்த்தமலையில் இருந்து, தூரத்து சொந்தகாரர் ஒருத்தர் போன் பண்ணாரு. என் மாமா சோணகிரிக்குக் கண் பார்வை ரொம்ப மங்கிப் போய்விட்டதாகவும், மூச்சுத் திணறல்ல ரொம்பக் கஷ்டப்படறதாகவும் சொன்னாரு" என்று அவள் மாமா படும் கஷ்டங்களை விவரித்தாள். சிறிது நேரத்தில் வாயு லிங்கம் கோயில் வந்தது. 

 
“துளசி, வாயு பகவான் காற்றின் அதிபதி. உன் மாமா மூச்சுத் திணறல் பிரச்சனைக்கு ஒரு வழி காட்டுவாரு பாரு!” சிறிது நேரத்தில் வாயுலிங்கத்தைத் தரிசித்துவிட்டு கிளம்பினர்.

 
"துளசி 18 சிவபுராணங்களில் வாயு புராணமும் ஒன்று. வாயு பகவான் சொன்னதால அதற்கு அப்படி ஒரு பெயர். வாயு புராணத்தில் கிட்டத்தட்ட இருபத்து நான்காயிரம் ஸ்லோகங்கள் இருக்கு. எனக்கு ரொம்ப பிரியப்பட்ட வாயு மைந்தன் ஆஞ்சநேய சுவாமிக்கும் இவருக்கும் ஒரு நெருங்கிய சம்பந்தமும் இருக்கு" என்று சொல்லிவிட்டு வாயு புராணத்தைப் பற்றிப் பல செய்திகளைச் சொன்னார்.

 
"அய்யா உங்க கிட்டே நிறைய விஷயங்களைக் கத்துகிட்டேன் ரொம்ப நன்றி.”

 
"அப்புறம் உங்க மாமாவுக்கு என்ன நடந்தது?”

 
“ஒரு மாசத்துக்கு முன்னாடி மாமாவை நேர்ல போய்ப் பார்த்தேன். அவர் கண்பார்வை சுத்தமா போயிடுச்சு. மூச்சுத் திணறலாலே ரொம்பக் கஷ்டப்படுறாரு. அவரால பலன் அனுபவித்த யாரும், அவருக்கு இப்ப உதவி பண்ண ரெடியா இல்ல. அவர்கிட்ட இருந்த ஒரு ஏக்கர் நிலத்தைச் சிவத்தொண்டுக்காகவும் ஏழைகளுக்காகவும் செலவழித்து விட்டாரு. அவருக்குத் தெரிந்ததெல்லாம் தீர்த்தகிரீஸ்வரர்தான். இந்தக் கஷ்டமான நிலைமையிலும் தன்னைக் குணப்படுத்துன்னு கேட்க மாட்டேங்கிறாரு. 

 
நமச்சிவாய வாழ்க நாதன்தாள் வாழ்க

இமைப்பொழுதும் என்நெஞ்சில் நீங்காதான் தாள்வாழ்க 

 
இந்தச் சிவபுராணப் பாடலை பத்து தடவையாவது பாடுறாரு. அப்பேர்பட்ட சிவபக்தருக்கு ஏன் இந்தக் கஷ்டம்?" என்று கண்ணீர் மல்கக் கேட்டாள்.

 
"துளசி, சிவனுக்காகவே தன் வாழ்க்கையை அர்ப்பணித்தவர்களுக்கு இந்தக் கஷ்டம் ஒண்ணும் புதிதல்ல! 63 நாயன்மார்கள் பலபேர் பட்ட கஷ்டங்களை பார்க்கும்பொழுது இதெல்லாம் ஒன்றுமில்லை. அதாவது கர்மா என்றால் உன் செயல், உன்னுடைய செயல் மட்டுமே. அதை உருவாக்குவது நாமதான், நாம் மட்டும்தான். உன் தலைவிதி உன் செயல்தான். அவர் முன் வாழ்க்கையில, இல்லை நாத்திகராய் இருந்தபொழுது செய்த பாவங்களை, அதாவது கர்ம வினையை அவர் அனுபவிச்சுதான் ஆகணும். ஆனால் அதன் கொடுமையை, அவர் செய்த புண்ணியங்கள் குறைக்கும். சில சமயங்களில் கஷ்டமான சமயத்திலும் தன்னை நினைத்துப் பார்க்கிறானா என்று கடவுள் சோதித்துப் பார்ப்பார். ஒரு பெரிய பலன், அதாவது முக்தி கொடுக்குறதுக்கு முன்னாடி அதுக்கு அவர் சரியான ஆளா என்று ஒரு சோதனை வைத்திருக்கலாம். எனக்கு என்னமோ நீ சொல்றத வச்சு பார்க்கிறப்ப, உங்க மாமா அதுக்கு தயாராயிட்டாருன்னு நினைக்கிறேன்.“

 
“ஐயா, நீங்க சொல்றது எனக்குப் புரிஞ்சாலும்,கொஞ்சம் வசதியுடன் இருந்த மாமா, கையில இருந்த செல்வத்தை இழந்து இப்படி இருக்காரேன்னு கஷ்டமா இருக்கு” என்றாள். சிறிது நேரத்தில் குபேர லிங்கக் கோயில் வந்தது.

 

"துளசி, இந்த இடம் சிவனோட சிறந்த நண்பரான சிவ சகா என்று சொல்லப்படும் செல்வத்தின் அதிபதி குபேரன் வழிபட்ட இடம். அவருக்கு நல்வழி கிடைக்கும். கவலைப்படாதே." என்றார்.

 
சிறிது நேரத்தில் எட்டாவது லிங்கமான ஈசானிய லிங்கத்தை தரிசிக்கக் கிளம்பினர்.

 
“துளசி, நீ கிரிவலம் பண்றதுக்கு காரணம் உங்க மாமா சீக்கிரமே குணமாகணும் என்பதற்காகவா?”

 
"அதுமட்டும் காரணம் இல்லை. சோணகிரி மாமா சன்யாசத்துல இருந்ததால என் பசங்ககூட தொடர்பில இருந்ததில்லை. என் பசங்களுக்கும் அவர்மீது பெரிய அபிப்பிராயம் இல்லை. ஆன எனக்கு என் மாமா செய்த தியாகங்களைப் பற்றியும், பக்தியைப் பற்றியும் நன்றாகத் தெரியும். அதனால நான் அவருக்கு உதவியா அவரோட இருக்கலாம்னு முடிவு பண்ணேன். என் பையன்கிட்ட அதப்பத்தி பேசினப்ப ரொம்ப கோபப்பட்டான். அப்படி ஒரு முடிவு பண்ணா, இனிமே அவனுக்கும் எனக்கும் ஒரு சம்பந்தமும் இல்லை எனச் சொல்லிட்டான். என் பசங்க ரொம்ப நல்லவங்க. என் கணவரின் மரணத்திற்குப் பிறகு அவர்கள் என்னை நல்லாத்தான் கவனிச்சுகிறாங்க. என்னால சரியான முடிவை எடுக்க முடியலை. திடீர்னு ஒரு நாள் கனவுல அஷ்ட லிங்கத்தை தரிசிக்க வா என்று யாரோ சொன்ன மாதிரி இருந்துச்சு" என்று முடித்தாள். அவர்கள் ஈசான லிங்கம் கோயிலுக்கு வந்து சேர்ந்தனர்.

 
“துளசி காரியத்தடை நீங்க, ஈசான லிங்கத்தை வழிபட்டா நல்வழி கிடைக்கும். சரியான இடத்துக்குதான் வந்திருக்கே."

 
ஈசான லிங்கத்தை தரிசித்துவிட்டு வெளியே வந்தனர்.

 
“துளசி என் மனசுல பட்டதைச் சொல்றேன். 63 நாயன்மார்களில், திருக்குறிப்புத் தொண்டர் மிகவும் பிரசித்தி பெற்றவர். சிவனடியாருக்குச் சேவை செய்யறது சிவனுக்கே பணி செய்வதுபோல என நினைத்தவர். அதன்படிப் பார்த்தால் சிவனுக்கும், சிவனடியார்களுக்கே தன் வாழ்க்கையை அர்ப்பணித்த உங்க மாமாவுக்கு உதவியா நீ போவதே சரியான முடிவு. உன்னோட பசங்க உன்மேல கோபப்பட்டாலும், நீ அவங்களுக்கு செய்யக்கூடிய உதவி பந்தம் சம்பந்தப்பட்டது. நீ இல்லாட்டி கூட அவங்க யாரையாவது வைச்சு, அவங்க குழந்தைகளைப் பார்த்துப்பாங்க. ஒருநாள் புரிஞ்சுக்குவாங்க. அதனால தைரியமா உங்க மாமாவோட இருந்து அவருக்கு உதவி பண்ணு. அந்த சிவன் உன் பசங்களுக்கு ஒரு வழியைக் காண்பிப்பார் "என்று அவர் சொல்லும் பொழுதே துளசியின் உடல் சிலிர்த்தது.

 
"அப்புறம் துளசி, கடையில நான் இருக்க வேண்டிய நேரம் வந்துருச்சு. நான் அப்படியே கிளம்புறேன். இங்கே இருந்து பெரிய கோயில் பக்கந்தான். நீ ஒரு ஆட்டோ பிடிச்சுக்கோ" என்றார்.

 
"ஐயா, நீங்க கடவுள் மாதிரி வந்து என் வேண்டுதலை நிறைவேற்றி, எனக்கு ஒரு வழியும் காண்பிச்சுடீங்க” என்று சொல்லிவிட்டு அவருக்கு விடை கொடுத்தார். சிறிது நேரத்தில் திருவண்ணாமலையாரையும் தரிசித்துவிட்டு அங்கிருந்த மண்டபத்தில் உட்கார்ந்தாள். தாகம் எடுத்தது. கைப்பையைத் திறந்து, தண்ணீர் பாட்டிலை வெளியே எடுக்கும்பொழுது ஒரு சிறிய கைப்பையைப் பார்த்தாள். 

 
‘ஓம் நமச்சிவாய, இந்த கைப்பை நந்து ஐயாவுடையது. பாத்ரூமுக்கு போறப்ப, என்கிட்ட கொஞ்சநேரம் பார்த்துக்க என்று சொல்லிக் கொடுத்தார். திரும்ப வாங்கிக்கொள்ள மறந்துவிட்டாரே? அவரோட கடை சன்னதி தெருவில் சக்கரக் குளத்துக்கு பக்கத்துல இருக்கு என்று சொன்னாரு. அவரை நேரில் பார்த்து கொடுத்துவிடலாம்’ என்று நினைத்து அந்தக் கடையை நோக்கிச் சென்றாள்.

 
கடையின் வாசலில் அவளைக் கூட்டிச் சென்ற ஸ்கூட்டர் இருந்தது. அவள் உட்கார்ந்த இருக்கை சற்று கிழிந்து இருந்ததால், எக்ஸ் மார்க்கில் ஒரு தையல் போடப்பட்டிருந்தது. அதே கலர் மற்றும் அதே குறி! சரியான இடத்துக்குத்தான் வந்துள்ளோம் என்று நினைத்தபடி கடையின் உள்ளே சென்றாள். 

 
கேஷியர் இருக்கையில் யாரோ ஒரு பெண் அமர்ந்திருந்தாள்! துளசி அவளிடம் “கேஷியர் நந்து ஐயாவைப் பார்க்கணும். அவரைக் கூப்பிடறீங்களா?” எனக் கேட்டாள்.

 
“அம்மா இந்தக் கடையில 15 வருஷமா வேலை பார்க்கிறேன். இங்கே இருக்கிற ஒரே கேஷியர் நான்தான்! நீங்கள் கடைமாறி வந்து இருக்கீங்கன்னு நினைக்கிறேன்” என்றாள் 

 
“இல்லம்மா, இந்தக் கடை பெயர்தான் சொன்னாரு. என்ன கூட்டிட்டு வந்த ஸ்கூட்டர்கூட வெளியில இருக்கு.”

 
"இந்தக் கடையில வேலை பார்க்கிற எல்லாரும் இன்னைக்கு வந்திருக்காங்க. நீங்க அவங்கள்ள யாராவது ஒருத்தரான்னு பாருங்க.”

 
துளசி எல்லோரையும் நோட்டமிட்டாள். அதில் யாரும் நந்து ஐயாவைப் போல் இல்லை என்று அந்தப் பெண்ணிடம் சொல்லும்பொழுது ஒரு நடுத்தர வயதில் சற்றுக் குட்டையான ஒருவர் வந்தார்.

 
"அம்மா, இவங்கதான் இந்தக் கடையின் முதலாளி”. துளசி தான் வந்த விஷயத்தைச் சொன்னாள்.

 
"அம்மா, அந்த ஸ்கூட்டரில் நீங்க போய் இருக்கவே முடியாது. இன்னிக்கு காலையில கடைக்கு வரும்போது, இந்தத் தெருமுனையில ஸ்கூட்டர் பஞ்சர் ஆயிடுச்சு. பணம் இல்ல நகை எடுத்துட்டு போயிருப்பான்னு நினைக்கிறீங்களா?” எனக் கேட்டார். 

 
"ஓம் நமச்சிவாய! அவரைப் பத்தி தயவு செய்து தப்பா சொல்லாதீங்க. அவரோட பொருள்தான் என்கிட்ட இருக்கு”

 
"அப்படின்னா அது என்னன்னு பாருங்க. இந்தத் தெருவில் இன்னும் மூணு கடை இருக்கு. ஆனால் குளத்துக்கு நேரெதிரா இருக்கிற ஒரே கடை இதுதான்.”

 
துளசி சிறிய பையைத் திறந்தாள். அதனுள்ளே ஒரு சிறிய காகிதத்தில் சிவபுராணத்தில் மாமா பாடும் அதே பாடலின் வரிகள்!

 

நமச்சிவாய வாழ்க நாதன்தாள் வாழ்க

இமைப்பொழுதும் என்நெஞ்சில் நீங்காதான் தாள்வாழ்க 

 
அதுமட்டுமல்லாமல் அதில் “நீ செல்லும் பாதை, அந்த ஈசன் காட்டிய வழி. தைரியமாகச் செல்" என்று எழுதியிருந்தது. மற்றுமொரு சிறிய காகிதத்தில் திருநீறு. அவளுக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. இந்தப் பையை அவளிடம் அவர் கொடுத்த இடம் வருண லிங்கம் சன்னிதி. ஆனால் மாமா பாடிய பாடல் பற்றியும், தனது கலக்கத்தைப் பற்றி அவள் விவரித்த இடம் குபேர மற்றும் ஈசானிய லிங்கம் சந்நிதி! "ஓம் நமசிவாய" என்று சொல்லி அவள் கண்களை மூடிக்கொண்டாள்.

 
கடை முதலாளிக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை

 
"அம்மா என்ன யோசிக்கிறீங்க" எனக் கேட்டார்.

 
"ஐயா, அவருக்கு இதை திருப்பிக் கொடுக்க வேண்டாம். இது அவர் எனக்கு கொடுத்தது போலத்தான் இருக்கு" என்று சொல்லிவிட்டு அவள் திரும்பி நடக்கும் பொழுது அந்தக் கடையின் ஓரத்தில் மூன்று அடி உயரத்திலும் ஐந்தடி அகலத்திலும் ஒரு நந்தியின் சிலை.

 
"ஐயா, இந்த நந்தி சிலை பற்றிச் சொல்லுங்கள்” எனக் கேட்டாள்.

 
"அம்மா நந்திதான் எங்கள் குலதெய்வம். பல தலைமுறைகளாக வழிபடுகிறோம்” என்று சொன்னார்.

 
 "ஐயா, உங்க பேரு”

 
 “நந்திகேஸ்வரன் என்கிற நந்து!” 
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'மந்திர பலத்தால் என்னை அழைத்த நீ, எனக்குச் சம்மதிக்காவிட்டால் உனக்கு இந்த மந்திரத்தைக் கற்பித்தவரையும் உன் பெற்றோர்களையும் சபித்துவிடுவேன்' என்று சூரியன் கடுமையான வார்த்தைகளைப் பேசியதால் சம்மதித்த குந்தி, கருவுற்றாள். கருவடைந்ததும் உறவினர்களிடத்திலும் பெற்றோரிடத்திலும் உள்ள பயத்தால் தான் கருவடைந்த செய்தியை முற்றிலும் மறைத்தாள். பாரதம் சொல்கிறது: "அழகிய பின்தட்டுள்ளவளும் சிறுமியுமான அந்தக் குந்தியானவள் பந்துக்களிடத்தினின்று உண்டான பயத்தினால் அந்தக் கர்ப்பத்தை மறைத்துத் தரித்து வந்தாள். இவளை சனங்கள் அறியவில்லை. கன்யாந்தப்புரத்தை அடைந்திருப்பவளும் ரஹஸ்யத்தைப் பாதுகாப்பதில் வல்லவளுமான அந்தச் சிறுமியை, வளர்ப்புத் தாயைத் தவிர வேறு ஒரு ஸ்திரீயும் அறியவில்லை. பிறகு சிறந்த காந்தியுள்ள அந்தப் பெண் அந்தத் தேவனுடைய அருளால் உரிய காலத்தில் தெய்வம்போலப் பிரகாசிக்கின்ற ஒரு குழந்தையைப் பெற்றாள்" (வனபர்வம், குண்டலாஹரண பர்வம், அத். 309, பக். 1138). இந்தப் பகுதியை கிஸாரி மோஹன் கங்கூலி பின்வருமாறு மொழிபெயர்க்கிறார்: And that damsel of excellent hips from fear of her friends, concealed her conception, so that no one knew her condition. And as the damsel lived entirely in the apartments assigned to the maidens and carefully concealed her condition, no one except her nurse knew the truth. And in due time that beauteous maiden, by the grace of deity, brought forth a son resembling a very god. 

 
தமிழில் 'வளர்ப்புத்தாய்' என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது, ஆங்கிலத்தில் nurse என்று சொல்லப்பட்டுள்ளது. சில பதிப்புகளில் இது 'செவிலித்தாய்' என்றும் சொல்லப்பட்டுள்ளது. எதுவாக இருந்தாலும் இது குந்திபோஜனுடைய மனைவியான, குந்தியைத் தத்தெடுத்த தாயைக் குறிக்கவில்லை என்பது நிச்சயம். குந்திபோஜனால் நியமிக்கப்பட்ட வளர்ப்புத் தாய் இவள். ரகசியத்தைக் காப்பதில் வல்லவள் என்று பாரதம் இவளைக் குறிப்பிடுகிறது. குழந்தை, சூரியன் கொடுத்திருந்த வரத்தின்படி கவச குண்டலங்களோடு பிறந்தது. தன் ரகசியத்தை அறிந்திருந்த ஒரே பெண்ணான இந்த வளர்ப்புத் தாயுடன் ஆலோசித்துவிட்டு குந்தி, குழந்தையை நதியில் விட்டுவிட நிச்சயித்தாள். இந்த ஒற்றை நிச்சயத்துக்குப் பின்னால் எத்தனையெத்தனை முன்ஜாக்கிரதைகள் மேற்கொள்ளப்பட்டன என்பதை பாரதம் விரிவாகவே சொல்கிறது. கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பில் இந்த இடத்தைப் பார்ப்போம்: And no sooner was the beauteous girl delivered of a child, then she consulted with her nurse and placed the infant in a commodious and smooth box made of wicker work and spread over with soft sheets and furnished with a costly pillow. And its surface was laid over with wax, and it was encased in a rich cover. ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பில் 306ம் அத்தியாயமாக வரும் இந்தப் பகுதி, தமிழ் மொழிபெயர்ப்பில் 309ம் அத்தியாயத்தில் இடம்பெறுகிறது. அந்தப் பெட்டி, பெரிதாகவும், பிரம்பைப் போன்ற மிதக்கக்கூடிய பொருளால் செய்யப்பட்டதாகவும், நீர்புகாமல் இருப்பதற்காக தேன்மெழுகு பூசப்பட்டதாகவும் இருந்தது என்கிறது பாரதம். 'மெதுவான தோல்களால் விரிக்கப்பட்ட பெட்டி; தொழில் அறிந்த சில்பிகளால் (தச்சர்களால்) செய்யப்பட்டது; பலவிதமான மிதப்புகளால் சேர்த்துக் கட்டப்பட்டது; வழவழப்பானது; அதனுள் எல்லாப் பக்கத்திலும் நல்ல விரிப்புகள் விரிக்கப்பட்டிருந்தன. குந்தி, குழந்தைக்கு மெல்லிய தலையணை ஒன்றை வைத்திருந்தாள் என்றெல்லாம் பாரதம் விவரமாகச் சொல்கிறது. 

 
குழந்தையை வைத்திருந்த பெட்டியை அஸ்வ நதியில் விடுவதற்காக எடுத்து வந்த குந்தியால் கண்ணீரைக் கட்டுப்படுத்திக்கொள்ள முடியவில்லை. 'மகனே! உனக்குப் பால் கொடுக்கப் பொகிறவள் பாக்கியம் செய்தவள். உன்னை நதியில் வருணன் காக்கட்டும். எல்லா இடங்களிலும் உன்னுடைய தந்தையான சூரியன் காக்கட்டும்' என்றெல்லாம் மிக விரிவாகச் சொல்லிக் குழந்தையை ஆசிர்வதித்தாள். இன்னது செய்கிறோம், இதன் விளைவு இன்னது என்று உணராமல் ஒரு செயலைச் செய்துவிட்ட ஒரு சிறுமிக்கு, எதிர்பாராதவிதமாகப் பிள்ளை பிறந்து, சமூகக் கட்டாயங்களுக்காக அதை அவள் துறக்க நேர்ந்தபோது அவள் எப்படியெல்லாம் துடித்துப் போனாள் என்பது கவனிக்கத் தக்கது. 

அதுமட்டுமல்ல. குழந்தையை வைத்த பேழை நதியின் ஓட்டத்தில் எங்கெல்லாம் செல்கிறது, குழந்தையை எந்த இடத்தில், எந்த நாட்டில், யார் எடுத்துப் போகிறார்கள் என்ற எல்லா விவரங்களையும் அவள் ஒற்றர்கள் மூலமாக அறிந்துகொள்கிறாள் தன்னை மீறிய ஒரு சக்திக்கு ஆட்பட்டு அந்தக் குழந்தையைப் பெற்றிருந்தாலும் குந்தி, பெற்ற குழந்தையை—எல்லோரும் சொல்வதைப்போல—ஏதோ ஆற்றில் எறிந்துவிட்டு அதை மறந்துவிடவில்லை. பேழை, நதியின் ஓட்டத்தில் எங்கெங்கு செல்கிறது, குழந்தையை யார் எடுத்துச் செல்கிறார்கள் என்று எல்லா விவரங்களையும் அவள் ஒற்றர்கள் மூலமாக அறிந்தே இருந்தாள். அப்படியானால், அந்தப் பேழை ஒருவேளை நதியில் மூழ்கியிருந்தாலோ, குழந்தைக்கு ஏதேனும் தீங்கு ஏற்பட்டிருந்தாலோ அதையெல்லாம் அந்த ஒற்றர்கள் கவனித்துச் சரிசெய்யவும் ஏற்பாடு செய்திருந்தாள் என்பதைச் சொல்லத் தேவையில்லை.

 
அதற்குப்பிறகு அவள் சொல்லும் ஒரு வாக்கியம் மிகவும் முக்கியமானது: 'புத்திரா! நீ எந்த தேசத்திலிருந்தாலும், உன் கவச குண்டலங்களால் நான் உன்னை அறிவேன்'. (Even in foreign lands I shall be able to recognise thee by this mail of thine என்பது கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பு. இந்தக் கர்ணனைத்தான் குந்தி கவச குண்டலங்களோடு ஆட்டக் களத்தில் பார்க்கிறாள். அந்த ஆட்டக் களத்தில்தான் கர்ணன், அர்ஜுனனை சவாலுக்கு அழைக்கிறான். அவனோடு தொந்த யுத்தம் செய்ய விரும்புவதாகச் சொல்கிறான். தொந்த யுத்தம் என்பது, சமமான வாகனங்களையுடைய, சம பலம் கொண்ட இருவர் செய்யும் யுத்தம். அதுவோ ஆட்டக் களம். அங்கே சமமோ சமமற்றதோ எந்த வகையான யுத்தத்துக்கும் இடமில்லை. That was a place intended for the display of skills, not for wars. அந்த இடத்தில் கவச குண்டலங்களோடு கூடிய கர்ணனைப் பார்த்ததும், குந்தி, 'இவன் தன் மகன்' என்பதை உணர்கிறாள். மூர்ச்சையடைகிறாள். விதுரர் அவள் முகத்தில் தண்ணீர் தெளித்து மயக்கத்தைத் தெளிவிக்கிறார். (ஆதி பர்வம், அத். 157) 
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பிள்ளை பிறந்து சுமார் பதினேழு, பதினெட்டு வருடங்களுக்குப் பின்னால் அவனைத் தன் மகன் என்று உணர்ந்து, அந்த மகன், தன்னுடைய இன்னொரு மகனை, தன் தம்பியைப் போருக்கு அழைப்பதைக் கண்டு, அதைத் தடுக்கவும் முடியாமல் வெளியில் சொல்லவும் முடியாமல் மூர்ச்சையடைந்த பரிதாபத்துக்குரிய ஒரு தாயின் நிலை இது. யுத்தம் தொடங்குவதற்குச் சில காலத்துக்கு முன்னால் இந்த மகனைச் சந்திக்கிறாள். தாய், மகன் இருவருமே உணர்ச்சிக் கொந்தளிப்பில் இருந்த ஒரு கட்டம் அது. அங்கேயும், 'அர்ஜுனனைத் தவிர மற்ற மகன்களைக் கொல்லக்கூடாது' என்று வரம் வாங்கியதாகக் குந்தியின் மீது குற்றம் சாட்டப்படுகிறது. அது குந்தி கேளாமல், கர்ணனே தந்த வாக்குறுதி. வரமில்லை. அதையெல்லாம் பின்னால் உத்தியோக பர்வத்தில் பார்க்கலாம். 

 
இப்போது கர்ணனுடைய கவச குண்டலங்களை அந்தணன் வடிவத்தில் இந்திரன் யாசிப்பதற்காக வந்த அந்தக் கட்டத்துக்குத் திரும்புவோம். இந்திரன் ஏன் அர்ஜுனனுக்கே தெரியாமல் கர்ணனுடைய கவச குண்டலங்களை யாசிக்க வந்தான் என்பதற்கும் காரணம் இருக்கிறது. இந்த முக்கியமான செய்தி, குண்டலாஹரண பர்வத்தின் தொடக்கத்தில் ஜனமேஜயருக்கும் வைசம்பாயனருக்கும் நடக்கும் உரையாடலில் வெளிப்படுகிறது. அதைப் பார்ப்போம்:

 
"ஜனமேஜயர், 'பிராமணரே! (மந்திரங்களை) ஜபிக்கிறவர்களுள் சிறந்தவரே! உன் மனத்திலிருக்கிறதும் மிகப் பெரிதும் ஒருவரிடத்திலும் நீ சொல்லாததுமான பயத்தையும் தனஞ்சயன் இவ்விடத்திலிருந்து (தேவலோகத்திலிருந்து) புறப்பட்டுப் போனவுடன் போக்குவேன்' என்று இந்திரன் சொல்லியதாகப் பாண்டுபுத்திரரான யுதிஷ்டிரரைக் குறித்து அப்பொழுது லோமசர் பெரிய வாக்கியமாகக் கூறியதும் கர்ணனைப் பற்றியதும் பெரிதுமான பயம் என்ன இருந்தது? அந்தப் பயத்தைத் தர்மாத்மாவான யுதிஷ்டிரர் ஏன் ஒருவருக்கும் சொல்லாமல் இருந்தார்?' என்று வினவ, வைசம்பாயனர் சொல்லலானார்."

 
"ராஜஸ்ரேஷ்டரே! நான், கேட்கின்ற உமக்கு இந்த கதையைச் சொல்லுகிறேன். பரதர்களுள் சிறந்தவரே! என்னுடைய வசனத்தைக் கேளும். பன்னிரண்டு வருஷங்கள் சென்று பதின்மூன்றாவது வருஷம் வந்தவுடன், பாண்டவர்களுக்கு நன்மையைச் செய்பவனான இந்திரன், கர்ணனை யாசிப்பதற்காக முயன்றான்." (வனபர்வம், குண்டலாஹரண பர்வம், அத். 301, பக். 1117)

 
போரி பதிப்பில் இதை பிபேக் தேப்ராய் பின்வருமாறு மொழிபெயர்க்கிறார்: Janamejaya asked, ‘O great brahmana! When Lomasha conveyed Indra’s message to Pandu’s son, Yudhishthira, he spoke these words. “When Savyasachi has gone from here, I will remove the terrible fear that you do not talk about.” O foremost among learned ones! What was that great fear concerning Karna? Why did the great-souled one not talk about it to anyone?’ Vaishampayana said, ‘O tiger among kings! Since you have asked, I will tell you about it. O best of the Bharata lineage! Listen to my words. When twelve years were over and the thirteenth year had started, Shakra wished to ensure the welfare of the Pandavas and went begging to Karna. (Bibek Debroy. The Mahabharata, pp. 563-564; Penguin Books Ltd. Kindle Edition.) 

 
அதாவது, அர்ஜுனன் தேவலோகத்திலிருந்தபோது, யுதிஷ்டிரர், கர்ணன் மீது தனக்கு இருக்கும் அச்சத்தைக் குறித்து இந்திரனிடம் தெரிவித்திருந்தார். 'அர்ஜுனன் இந்திரலோகத்திலிருந்து புறப்பட்டுப் போனபிறகு உன்னுடைய அச்சத்தைப் போக்குகிறேன்' என்று தர்மபுத்திரருக்கு இந்திரன் உறுதிமொழி கொடுத்திருந்தான். அதன்படி இப்போது கர்ணனிடத்தில் அவனுடைய கவச குண்டலங்களை யாசிக்க வந்திருக்கிறான். 'யார் வந்து என்னை யாசித்தாலும் நான் இல்லையென்று சொல்லமாட்டேன்' என்று கர்ணன் சபதம் செய்திருந்தான். (“அப்பொழுது கர்ணன் அந்தத் துரியோதனனைப் பார்த்து, ‘ராஜகுஞ்சர! என் சொல்லைக் கேள். அர்ஜுனன் கொல்லப்படுகிற வரையில் நான் கால்களை அலம்புகிறதில்லை; மாம்ஸத்தைப் பக்ஷிக்கிறதில்லை; மதுவில்லாமல் உண்கிற விரதத்தைக் கைக்கொள்ளுவேன். எவனால் யாசிக்கப்பட்டாலும் நான் இல்லை என்கிற சொல்லைச் சொல்லமாட்டேன்’ என்று சொன்னான்” (வனபர்வம், கோஷயாத்ரா பர்வம் அத். 258, பக். 957) என்பது கர்ணனுடைய சபதம். காண்க:'கர்ணன் வள்ளலான கதை'  

 
கர்ணன் அந்தணர்களிடத்தில் பெரிய மரியாதை வைத்திருந்தவன் என்பதனால், '(அந்தணன் யாசித்தால் கர்ணனால் மறுக்க முடியாது' என்ற காரணத்துக்காக) இந்திரன் அந்தணக் கோலத்தில் வந்தான். தர்மபுத்திரனுக்குக் கர்ணனிடத்தில் ஏற்பட்டிருந்த அச்சத்தைப் போக்குவதற்காகவே இந்திரன் இவ்வாறு செய்தான் என்பதும், அர்ஜுனனுக்கு இது தெரியாது என்பதும் நோக்கத் தக்கன. இந்திரன் இவ்வாறு வருகிறான் என்பதை அறிந்த சூரியன் கர்ணனுடைய கனவில் வந்து அவனை எச்சரித்தான். கர்ணனுக்கு, சூரியன்தான் தன்னுடைய தகப்பன் என்ற விவரம் இதுவரையில் தெரியாது. சூரியனுடைய எச்சரிக்கையையும் கர்ணனுடைய மறுமொழியையும் அடுத்ததாகப் பார்க்கலாம். 


(தொடரும்)
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 விடைகள்
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விடைகள்




1) 1997, 1999, 2003, ?, 2017, 2027, 2029.. இந்த வரிசை, பகா எண்களின் தொடர் வரிசையாக அமைந்துள்ளது. ஆகவே, கேள்விக்குறி இட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண் = 2011.







2) சரியான விடைகள் = x 

தவறான விடைகள் = y 




x + y = 100 ---- (1)

x - 2y = 70 ---- (2)




(1)-லிருந்து (2)-ஐக் கழிக்க : 




x + y = 100 (-)

x - 2y = 70

3y = 30

y = 10

x = 100 - y = 100 - 10 = 90




ரமேஷ் 90 கேள்விகளுக்குச் சரியான விடையும், 10 கேள்விகளுக்குத் தவறான விடையும் அளித்திருப்பான். (90 - 20 = 70)




3) 10 புறாக்கள் 10 கிண்ணங்களில் உள்ள தானியங்களைச் சாப்பிட 10 நிமிட நேரம் எடுத்துக் கொள்ளும் என்றால், ஒவ்வொரு புறாவும் ஒவ்வொரு கிண்ணத்திலும் உள்ள தானியங்களைச் சாப்பிடவும் பத்து நிமிடங்கள் தான் எடுத்துக் கொள்ளும். ஆக, நூறு புறாக்கள், நூறு கிண்ணங்களில் உள்ள தானியங்களைச் சாப்பிடவும் அதே பத்து நிமிடங்கள் தான் ஆகும்.




4) 5+2=37 = 5-2 = (3); 5+2 (7) = 37; 

8+5=313 = 8-5 (3); 8+5 = 13 = 313. 

ஆகவே வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது 9+5 = 9-5 (4); 9+5 (14) = 414.







5) இதற்கு இரண்டு விடைகளைச் சொல்ல முடியும்.

முதல் விடை : வரிசையின் முதல் மற்றும் இரண்டாம் எண்களைக் கூட்டினால் மூன்றாவது எண் வருகிறது. (3 + 5 = 8) அதே போல இரண்டு மற்றும் மூன்றாம் எண்களைக் கூட்டினால் நான்காம் எண் வருகிறது (5 + 8 = 13). ஆகவே, அதே முறையில் வரிசையின் மூன்று மற்றும் நான்காம் எண்ணைக் கூட்டினால் வருவதே விடை = 13 + 8 = 21.




இரண்டாவது விடை : 

வரிசையில் உள்ள எண்களின் இரண்டு மடங்கிலிருந்து 1, 2, 3 என வரிசைப்படிக் கழிக்க அடுத்த எண் வருகிறது. முதல் எண் 3. அதன் இரு மடங்கு = 6. அதிலிருந்து ஒன்றைக் கழிக்க வருவது 5. அதன் இரு மடங்கு 10. அதிலிருந்து இரண்டைக் கழிக்க வருவது 8. எட்டின் இரு மடங்கு = 16. அதிலிருந்து மூன்றைக் கழிக்க வருவது 13. இவ்வரிசைப்படி 13-ஐ அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 13 X 2 = 26 - 4 = 22.



















*** 
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 நிகழ்வுகள் - நடந்தவை  

டூசான் தமிழ்ச் சங்கம்: புத்தாண்டு விழா 

[image: nigaz1]
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ஏப்ரல் 17, 2021 அன்று டூசான் தமிழ்ச் சங்கம் தமிழ்ப் புத்தாண்டு விழாவை இணையம் வழியே கொண்டாடியது. அரிசோனா மாநிலத்தின் தனித்துவமான சோனோரன் பாலைவனப் பகுதியில் டூசான் நகரம் இரண்டாவது பெரிய நகரமாகும். டூசானில் சுமார் 50 தமிழ்க் குடும்பங்கள் உள்ளன, தமிழ்ச் சங்கம் தவிர, ஒரு தமிழ்ப் பள்ளிக்கூடமும் டூசான் நகரில் சில வருடங்களாக நடைபெற்று வருகிறது.




அண்மையில் காலமான நகைச்சுவை நடிகர் விவேக் அவர்களுக்கு அஞ்சலி செலுத்தி சங்கத் தலைவர் திரு பாலசுப்பிரமணியன் அனைவரையும் வரவேற்று நிகழ்ச்சியைத் தொடங்கினார். கே.பி.ஒய். புகஷ் நவீன் முரளிதர் சென்னையிலிருந்து தனது நகைச்சுவை/மிமிக்ரி நிகழ்ச்சியால் மகிழ்வித்தார். 
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ஆன்லைன் விளையாட்டுகள், அமெரிக்காவின் ‘அல்டிமேட் பாடும் நட்சத்திரம்’ திருமதி துர்கா லட்சுமியின் பாடல் மற்றும் அமெரிக்காவில் வளர்ந்த இளைஞர் உறுப்பினர்கள் நடத்திய ‘அமெரிக்காவில் தமிழ்ப் பண்டிகைகள் கொண்டாட்டம்’ குழு விவாதம் ஆகியவை இடம்பெற்றன. தமிழ்ச்சங்கம் உறுப்பினர் நலனுக்காகச் சமீபத்தில் உருவாக்கிய வலைத்தளத்தையும் காட்சிப்படுத்தியது. 

- பாலு நடராஜன், டூசான், அரிசோனா
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தமிழ்நாட்டில், ஈரோட்டில் அமைந்துள்ளது அருள்மிகு கஸ்தூரிரங்கப் பெருமாள் ஆலயம். 

 
தலப்பெருமை

 
இறைவன் பெயர் கஸ்தூரிரங்கப் பெருமாள். தாயார், ஸ்ரீதேவி-பூதேவி. தல விருட்சம் வில்வமரம். பெண்களுக்கு சுகப்பிரசவம் ஆவதற்காக, பெருமாளுக்குக் கஸ்தூரி மருந்து சாற்றி வழிபடும் பழக்கத்தால் பெருமாளுக்கு கஸ்தூரிரங்கப் பெருமாள் என்ற பெயர் ஏற்பட்டுள்ளது.

 
தெய்வ மூர்த்தங்களில் மிகவும் சாத்வீக குணமுடையவர் யார் என்று கண்டுபிடிக்க வேண்டிய நிர்ப்பந்தம் ஒருமுறை தேவர்களுக்கு ஏற்பட்டது. இதற்கான பொறுப்பை அவர்கள் ரிஷி துர்வாசரிடம் ஒப்படைத்தனர். கோபத்துக்குப் பெயர்பெற்ற அவர் கைலாயம், பிரம்ம லோகங்களுக்கு அனுமதியில்லாமல் சென்றபோது தெய்வங்கள் அவரைக் கடிந்து கொண்டனர்.

 
அதனால் சினத்துடன் அவர் வைகுண்டம் சென்று, மகாவிஷ்ணுவை, மார்பில் மிதித்துத் துயில் எழுப்பிய சமயத்தில்கூட, திருமால் சிரித்துக் கொண்டே அவரை வரவேற்றார். தூய பக்தர்களின் பாதம் தன்மீது படுவதற்குத் தான் கொடுத்து வைத்திருக்க வேண்டும் என்றார். துர்வாசர் சினம் தணிந்தார். மனம் மகிழ்ந்தார். ஆனால், திருமாலின் மார்பில் இருந்த மகாலக்ஷ்மி சினம் கொண்டாள். தன் கணவரை மிதித்த துர்வாசரை தேவிக்குப் பிடிக்கவில்லை. தன் கணவராகிய பெருமாள் அதனைக் கண்டிக்காததால் லக்ஷ்மி தேவி பெருமாளை விட்டுப் பிரிந்து சென்றாள். 

 
பெருமாள், “ரிஷியே, தங்கள் கோபச் செய்கையால் என் மனைவியைப் பிரிந்தேன். ரிஷிகளுக்குச் சாந்த குணம்தான் சிறந்தது. இனியாவது சாந்த குணம் பெறுங்கள்” என்றார். துர்வாசர் அதனை ஏற்றுக்கொண்டார். சாந்தமானார். அப்படி சாந்தம் தவழும் துர்வாச முனிவரை இத்தலத்தில் காணலாம்.

 
கருவறையில் கஸ்தூரி ரங்கநாதர், ஸ்ரீதேவி-பூமா தேவியுடன் பள்ளிகொண்ட கோலத்தில் காட்சி தருகிறார். வலது கையில் தண்டத்தைப் பிடித்தபிடி அருள் பாலிக்கிறார். ஆதிசேஷன் ஐந்து தலைகளுடன் குடை பிடிக்கிறார். ஆனி மாதம் தைலக் காப்பின்போது 48 நாட்கள் பெருமாளின் முகம் மற்றும் பாத தரிசனம் மட்டுமே காண முடியும்.

 
கோயில் அமைப்பு

 
சுவாமி சன்னிதி விமானம், கோபுரம் போன்று அமைந்துள்ளது. சுவாமி சன்னிதிக்கு வலப்பக்கம் ஆண்டாள் சன்னிதி. இடப்பக்கம் பாமா-ருக்மணியுடன் வேணுகோபாலன், கண்ணன் உள்ளனர். சக்கரத்தாழ்வார் 16 கைகளுடன், அக்னி ஜ்வாலை கிரீடத்துடன் மிக உக்ரமாகக் காட்சி தருகிறார். பிரகாரத்தில் பெருமாள் பாதத்தைச் சுற்றி ஆதிசேஷன், ஆஞ்சநேயர், கருடாழ்வார் காட்சி தருகின்றனர். சுவாமி சன்னதியின் பின்புறம் கமலவல்லித் தாயார் தனிச் சன்னதியில் கிழக்கு நோக்கி அமர்ந்துள்ளார். பங்குனி உத்திரத்தன்று சுவாமி, தாயார் சன்னதிக்கு எழுந்தருளி திருமணம் செய்து கொள்கிறார். வியாசராஜர் பிரதிஷ்டை செய்த ஆஞ்சநேயர் பிரகாரத்தில் வலது கையைத் தூக்கியபடிச் சிற்பமாகக் காட்சி தருகிறார். 

 
துவார பாலகர்களான ஜயன், விஜயன் இருவரும் மகாவிஷ்ணுவின் மீது பக்திகொண்டு பிரியாமல் இருந்தனர். ஒருமுறை மகாவிஷ்ணுவைப் பார்க்க வந்த மகரிஷிகள், காவலரைத் தாண்டி உள்ளே செல்ல முயன்றனர். அவரை உள்ளே அனுமதிக்காததால் சண்டை ஏற்பட, அடுத்துப் பெருமாள் அவர்களை பூலோகத்தில் பிறக்குமாறு சாபம் கொடுத்தார். அவர்கள் இரண்யன், இரண்யாட்சன், இராவணன், கும்பகர்ணன், சிசுபாலன் போன்றோராகப் பிறந்து மஹாவிஷ்ணுவால் வதம் செய்யப்பட்டனர். அப்பிறவிகள் முடிந்து மீண்டும் அவர்கள் வைகுண்டம் திரும்பி, தாள் பணிந்து சேவைசெய்ய நிற்கும் காட்சியை இங்கே காணலாம்.

 
புரட்டாசி மாதம் 10 நாள் பிரம்மோத்சவம், பங்குனி உத்தரம், கிருஷ்ண ஜயந்தி திருவிழாக்கள் நடைபெறுகின்றன. ஆலயம் காலை 8.00 மணி முதல் பகல் 12.00 மணி வரையிலும், மாலை 4.30 முதல் இரவு 9.00 மணி வரையிலும் திறந்திருக்கும். 


****** 
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தெரியுமா? 
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60 வயதானாலே மூட்டுவலி, முதுகுவலி என்று முனகிக்கொண்டு முடங்கிவிடுபவர்கள் மத்தியில், வாராவாரம் குழந்தைகளுக்காகப் புதுப்புதுக் கதைகளை இணையம் வழியே சொல்கிறார் திருநெல்வேலி சுப்ரமணியன் நாகராஜன். 90 வயதை நெருங்கிக் கொண்டிருக்கும் அவருக்கு இது பொழுதுபோக்கு அல்ல. இளம் தலைமுறையினருக்கு உலகப் பண்பாட்டுச் சாளரத்தைத் தமிழின் வழியே திறந்து வைக்கும் தீவிர ஆவலின் வெளிப்பாடு. 




'ஐங்கரனின் கர்ணபரம்பரைக் கதைகள்' என்ற தளத்தில் ஐம்பதுக்கும் அவர் சொன்ன மேற்பட்ட சுவையான கதைகளை நீங்கள் கேட்கலாம். அறிமுகத்தில் தொடங்கி, ‘செருப்புத் தைப்பவர் ஜோஸியரான கதை’ எனப் பல கதைகள். அறிமுகம் பகுதியில் கதை சொல்லும் ஐங்கரனைப் பற்றி மட்டுமல்ல, ‘கர்ண பரம்பரை’ என்றால் என்ன என்பது பற்றிய விளக்கமும் உண்டு.




தமிழ்நாடு மட்டுமல்ல, உலக நாடுகள் பலவற்றிலும் உலவிவரும் கதைகளை, அந்தந்தப் பாத்திரமாகவே மாறிக் கதை சொல்கிறார் இவர். 1992ல் அமெரிக்கா வரத் தொடங்கியவர் 2003லிருந்து இங்கே நிரந்தர வாசியாகிவிட்டார். ஆயகலைகள் அறுபத்து நான்கையும் கற்கும் ஆசையில் 60 வயதில் இவர் தொடங்கிக் கற்றவற்றில் சில: ஜோதிடம், நிழல் பொம்மலாட்டம், மேஜிக், மேற்கத்திய புல்லாங்குழலில் கர்நாடக சங்கீதம்.... பட்டியல் இப்படித் தொடர்கிறது. இங்கே எல்லாவற்றையும் போட இடமில்லை!

[image: theriyuma2]





1997ல் பிறந்த மூத்த பேரனுக்குக் கதை சொல்ல ஆரம்பித்தார். ராமாயணம், பாரதம், தெனாலிராமன் கதைகள், பஞ்சதந்திரக் கதைகள் எல்லாம் சொல்லி முடித்தாயிற்று.... இன்னும் தேவைப்பட்டது. நூலகத்தைக் குடைந்தார். உலக நாடுகளின் கதைகள் கிடைத்தன. இவற்றை உலகத்திலுள்ள எல்லாத் தமிழ்க் குழந்தைகளுடனும் பகிர்ந்துகொண்டால் என்ன என்று தோன்றவே பிறந்துதான் ‘ஐங்கரனின் கர்ண பரம்பரைக் கதைகள்’. ஐங்கரனான விநாயகனே கதை சொல்வதுபோல இந்த ஒலிபரப்புகள் அமைந்துள்ளன.




இவரது கதைகளை 

யூடியூபிலும்   கேட்கலாம். 




கேளுங்கள், உங்கள் வீட்டுக் குழந்தைகளையும் கேட்க வையுங்கள். செவிக்குப் பல்சுவை விருந்து இது.
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 அஞ்சலி  

 
நடிகர் விவேக்
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தமிழ்த் திரைப்படங்களில் தனது வசனம் மற்றும் தான் நடித்த பாத்திரங்கள் மூலம் மக்களிடையே விழிப்புணர்ச்சியை ஏற்படுத்தி வந்த நடிகர் விவேக் (59) காலமானார். நகைச்சுவை நடிகராக இருந்தாலும் சமூக அக்கறை மிக்கவர். பல்வேறு சமூகப்பணிகளில் ஈடுபாட்டோடு செயலாற்றினார். குறிப்பாக மரம் நடுதலில் அக்கறை காட்டி, சுமார் 50 லட்சத்துக்கும் மேற்பட்ட மரக்கன்றுகளை நட்டிருக்கிறார். மேனாள் குடியரசுத் தலைவர் அப்துல்கலாமின் அன்பைப் பெற்றவர். 




நவம்பர் 19, 1961ல் கோவில்பட்டியை அடுத்த இலுப்பையூரணி கிராமத்தில், அங்கய்யா பாண்டியன் - மணியம்மாள் இணையருக்கு மூன்றாவது மகனாகப் பிறந்தார் விவேக். இயற்பெயர் விவேகானந்தன். செல்லப் பெயர் ராஜு. இளவயதிலேயே கலைகளில் ஆர்வம் மிகுத்திருந்தார். ஊட்டி கான்வென்ட்டில் பள்ளிப் படிப்பை முடித்தவர், மதுரை அமெரிக்கன் கல்லூரியில் வணிகவியல் பட்டம் பெற்றார். பள்ளிக்காலத்திலேயே நாடகங்களில் நடிக்கத் தொடங்கிவிட்டார். கல்லூரிக் காலத்தில் சில நாடகங்களில் நடித்தார். சிறந்த பல்குரல் (மிமிக்ரி) கலைஞராகவும் பரிணமித்தார். பரதநாட்டியத்தை முறையாகக் கற்றவர். இசையார்வமும் உண்டு. வயலின், தபேலா, பியானோ போன்ற இசைக் கருவிகளை வாசிப்பார். மதுரை அஞ்சல் தந்தி அலுவலகத்தில் பணியாற்றினார். பின்னர் சென்னை தலைமைச் செயலகத்தில் பணி வாய்ப்பு அமைந்தது.




‘கலாகேந்திரா’ கோவிந்தராஜன் மூலம் இயக்குநர் கே. பாலச்சந்தரின் அறிமுகம் கிடைத்தது. பாலசந்தர் இவரை 1987ல் ‘மனதில் உறுதி வேண்டும்’ படத்தில் அறிமுகப்படுத்தினார். சிறுசிறு நகைச்சுவை வேடங்களில் நடித்து வந்தார். அருள்செல்வியுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. திரைப்பட வாய்ப்புகள் அதிகரிக்கவே, தலைமைச் செயலகப் பணியை ராஜினாமா செய்துவிட்டு முழுக்கத் திரைப்படங்களில் கவனம் செலுத்தினார். ரஜினி, விஜய், அஜித் உள்ளிட்ட முன்னணி நடிகர்களுடன் மட்டுமல்லாது, விக்ரம், மாதவன், சூர்யா, தனுஷ், சித்தார்த், சிம்பு என அடுத்த தலைமுறை நடிகர்களுடனும் நடித்தார். ‘மகனே என் மருமகனே’, ‘நான்தான் பாலா’, ‘வெள்ளைப்பூக்கள்’ போன்ற படங்களில் கதாநாயகனாகவும் நடித்துள்ளார். இயக்குனர் ஷங்கர் இயக்கத்தில் கமல் நடிக்கும் ‘இந்தியன்-2’ படத்திலும் முக்கிய வேடத்தில் நடித்து வந்தார்.




சிறந்த நகைச்சுவை நடிகருக்கான ஃபிலிம்ஃபேர் விருதை நான்கு முறை பெற்றவர். இதற்கான தமிழக அரசின் விருதையும் நான்கு முறை பெற்றிருக்கிறார். ITFA வழங்கிய சிறந்த நகைச்சுவை நடிகர் விருது, எடிசன் விருது, கொடைக்கானல் பண்பலை வானொலி வழங்கிய சிறந்த நகைச்சுவை நடிகர் விருது எனப் பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். இந்திய அரசு ‘பத்மஸ்ரீ’ விருதளித்துச் சிறப்பித்தது. 




தாயின் நினைவாக ‘மணியம்மாள் கல்வி அறக்கட்டளை’யை நிறுவி அதன்மூலம் சமூகப் பணியாற்றி வந்தார். அமெரிக்காவில் பல நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சிகளிலும் சிறப்பு நிகழ்ச்சிகளிலும் பங்கேற்றிருக்கிறார். ஜனங்களின் கலைஞர், சின்னக் கலைவாணர் என்றெல்லாம் போற்றப்பட்ட விவேக், 2015ல், மகன் சாய் பிரசன்னாவின் இழப்பால் மிகவும் மனம் வாடினார். ‘சாய் பிரசன்னா ஃபவுண்டேஷன்’ அமைப்பைத் தொடங்கி அதன்மூலம் மரக்கன்றுகள் நடும் பணியில் ஈடுபட்டார். 




தடுப்பூசி போட்டுக் கொண்டு கோவிட்-19 பற்றிய விழிப்புணர்ச்சியை ஏற்படுத்தியவர், அதற்கு மறுநாள் ஏற்பட்ட திடீர் மாரடைப்பால் காலமானார். அவருக்கு அமிர்தா நந்தினி, தேஜஸ்வினி என்ற இரு மகள்கள் உள்ளனர். (விவேக் தென்றலுக்கு வழங்கிய நேர்காணலை வாசிக்க: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=2723)




நடிகர் விவேக்கிற்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!




*** 

சேக்கிழார் அடிப்பொடி தி.ந. ராமச்சந்திரன்
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சைவ சித்தாந்த அறிஞர், பெரிய புராணத்தின் பெருமையைப் பரப்பியவர், சிறந்த தமிழறிஞர் ‘சேக்கிழார் அடிப்பொடி’ தி.ந. ராமச்சந்திரன் (88) காலமானார். தில்லைஸ்தானம் நடராஜன் ராமச்சந்திரன் என்னும் தி.ந. ராமச்சந்திரன், ஆகஸ்ட் 18, 1934 அன்று நடராஜன் – காமாட்சியம்மாள் இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். வழக்குரைஞராகப் பணி செய்தார். திருலோக சீதாராமுடன் ‘சிவாஜி’ இதழில் பணியாற்றினார். பாரதியியல் அறிஞர். பாரதியின் படைப்புகளை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்தவர். சேக்கிழார்மீது கொண்ட பெரும்பற்றால் ‘சேக்கிழார் அடிப்பொடி’ ஆனார். ‘பெரியபுராணம்’ குறித்தும் ‘சைவ சித்தாந்தம்’ குறித்தும் தமிழிலும், ஆங்கிலத்திலும் பல கட்டுரைகளை, நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். பல்லாயிரக்கணக்கான நூல்கள் கொண்ட ஓர் அற்புத நூலகத்தைத் தன் வீட்டில் வைத்திருந்தார்.




தருமபுர ஆதீனம் வழங்கிய ‘சைவ சித்தாந்த கலாநிதி’, யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகம் வழங்கிய டி.லிட். பட்டம் உள்படப் பல்வேறு சிறப்புகளும் விருதுகளும் பெற்றவர். வாழ்நாள் முழுவதும் சிவனையும், சேக்கிழாரையும், பெரிய புராணத்தையும், நாயன்மார்களையும் சிந்தித்து வணங்கி வாழ்ந்தவர்.(விரிவான நேர்காணல் வாசிக்க)




முதுபெரும் அறிஞருக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!




*** 

பெ.சு.மணி
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தமிழின் சிறந்த ஆய்வியல் அறிஞரும் எழுத்தாளருமான பெ.சு. மணி (87) காலமானார். நவம்பர் 2, 1933ல், திருவண்ணாமலை அருகே உள்ள கீழ்பெண்ணாத்தூரில் சுந்தரேசன் - சேதுலட்சுமி இணையருக்குப் பிறந்தவர் மணி. புகுமுக வகுப்பை முடித்தபின் அஞ்சல் துறையில் பணியாற்றினார். இளவயது முதலே கிடைத்த நேரத்தை வாசிப்பதிலும் சொற்பொழிவுகளைக் கேட்பதிலும் ஈடுபட்டார். ம.பொ.சி.யின் பேச்சும் எழுத்தும் இவரை மிகவும் கவர்ந்தன. அவரது தமிழரசுக் கழகத்தில் இணைந்தார். இவரது முதல் நூல் ‘இந்திய தேசியத்தின் தோற்றமும் வளர்ச்சியும்’ என்பதாகும். தொடர்ந்து பல நூல்களை, இதழ்களில் கட்டுரைகளை எழுதினார்.




தேசப்பற்று அதிகம் கொண்டிருந்த இவர், சுப்பிரமணிய சிவாவைக் குறித்து ‘வீரமுரசு சுப்பிரமணிய சிவா’ என்ற நூலை எழுதினார். அதற்கு நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. தொடர்ந்து ராமகிருஷ்ண இயக்கத்தின் மீது ஏற்பட்ட பற்றால், ‘தமிழகத்தில் ராமகிருஷ்ண இயக்கம்’, ’ஸ்ரீசாரதா தேவி வாழ்க்கை வரலாறு’, ‘விவேகானந்தரின் சிகாகோ சொற்பொழிவுகள்’ போன்ற நூல்களை எழுதினார். பாரதியியல் அறிஞரும்கூட. பாரதியின் எழுத்துக்களை ஆராய்ந்து, ‘பாரதியாரின் ஞானரதம் மூலமும் ஆய்வும்’, ‘சமூகச்சீர்திருத்த வரலாற்றில் பாரதியார்’ உள்ளிட்ட பல நூல்களை எழுதியுள்ளார். ம.பொ. சிவஞானம் - வாழ்க்கை வரலாறு, வெ.சாமிநாத சர்மா - வாழ்க்கை வரலாறு, வ.வே.சு. ஐயரின் கட்டுரைக் களஞ்சியம், வ.வே.சு. ஐயரின் கம்பராமாயணக் கட்டுரைகள் உள்ளிட்ட தொகுப்பு நூல்களையும் தந்துள்ளார். 




தமிழ்நாடு அரசின் ‘பாரதி விருது’ உள்படப் பல்வேறு விருதுகளும் பாராட்டுகளும் பெற்றவர். கிட்டத்தட்ட 90 நூல்களை எழுதியுள்ள பெ.சு. மணி, சென்னையில் காலமானார்.




ஆய்வியல் அறிஞருக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!
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அன்புள்ள சிநேகிதியே, 

மிகவும் தனிமையாக உணர்கிறேன். இந்த கோவிட் சூழ்நிலையில் 16 மாதங்களாக work from home. பைத்தியம் பிடித்துவிடும்போல இருக்கிறது. திருமணம் நிலைக்கவில்லை. நான்கு வருடங்களுக்கு முன்னால் மணமுறிவு. ஒரே பையன். அப்போது 5 வயது. வேலை காரணமாக நான் அடிக்கடி வெளிநாட்டுப் பயணம் செய்யவேண்டி இருந்தது. அதைக் காரணம்காட்டி முந்தைய கணவர் எனக்கு visitations rights கொடுத்துவிட்டான். பையனின் நன்மைக்காக நானும் ஒப்புக் கொண்டேன். அவன் அப்பாவுடன் தங்கி இருந்தான். இப்போது 9 வயது. I am a busy professional. ஒரு தாய்போல அவனுடைய அப்பாதான் கவனித்துக் கொண்டு இருந்தான். ஆனால், போன வருடம் எங்கும் பயணம் போகாத சூழ்நிலையில், என் பையனை miss செய்தேன். மனிதர்களுக்கு ஏங்க ஆரம்பித்தேன். என் அம்மாவை வரவழைத்துக் கொள்ளலாம் என்று பார்த்தால், இப்போதுதான் தடுப்பூசி போட்டு நிலைமை கொஞ்சம் கட்டுக்குள் வந்திருக்கிறது. இதை எழுதும்போது இந்தியாவில் இரண்டாவது அலை. அம்மாவால் தனியாக வரமுடியாது. நான் போய் அழைத்துவர இருந்த தருணத்தில், இந்தியாவில் இந்த நிலை வரவே, என்னைக் கண்டிப்பாகக் கிளம்பி வரவேண்டாம் என்று அம்மா சொல்லிவிட்டாள். எனக்கு இன்னும் கிரீன் கார்ட் இல்லை. I am stuck here. அம்மாவுடன் இல்லையே என்ற தவிப்பு வேறு. எல்லோரும் தனியாக இருக்கும் போது, சமையல், சங்கீதம் என்று முழுகிவிடுகிறார்கள். எனக்கு இரண்டிலும் ஆர்வம் இல்லை. பூஜை, சுலோகம் என்றும் பெரிய பக்தை இல்லை. work... work.. work.. I enjoyed traveling for my work. என்னுடைய நண்பர்கள் பலருக்கு வீட்டிலிருந்து வேலை செய்வது ரொம்பப் பிடித்துப் போய்விட்டது. குழந்தைகளுக்கு மட்டும் பள்ளிக்கூடம் திறந்துவிட்டால் போதும். வீட்டிலிருந்து வேலை செய்வது பழகிவிட்டது என்கிறார்கள். எனக்கு ஆயுள்தண்டனை போல இருக்கிறது. ஒரு நண்பர்மூலம் உங்கள் மின்னஞ்சல் முகவரி கிடைத்தது. எனக்கு இந்தத் தனிமையைத் தவிர்க்க ஏதாவது வழி சொல்லுங்களேன், ப்ளீஸ்.




நன்றி

இப்படிக்கு 




அன்புள்ள சிநேகிதியே




ஒரு வருடம் நாம் எல்லோரும் இந்த நிலையில் அட்ஜஸ்ட் செய்துகொண்டு வாழ்ந்தது போல, இந்த வருடமும் கடந்து போகும். இதுதான் எதார்த்தம். ஆனால், இன்றுவரை பாதுகாப்பாக இருக்கிறோம்; வசதியுடன் இருக்கிறோம். நண்பர்கள், உறவினர்கள் எல்லோருடனும் தொடர்பில் இருக்கிறோம். உடல் நலத்துடன் இருக்கிறோம். எல்லாமே blessings தான். இன்னும் சில மாதங்களில் நிலைமை சீரடையும் என்ற நம்பிக்கையுடன் நாட்களைக் கழிக்கும்போது, இந்த மனச்சோர்வு குறையும்.




You are a professional. Smart person. 4 வருடங்களாக practical ஆக இருந்திருக்கிறீர்கள். உங்கள் மகனின் எதிர்காலத்தை, அதாவது பாதுகாப்பை, கருதி அவனைத் தந்தையுடன் இருக்க ஒப்புக் கொண்டிருக்கிறீர்கள். என்னுடைய 5 கருத்துக்களை மட்டும் தெரிவிக்கிறேன்.




* இன்னும் சில மாதங்களில் உங்கள் தனிமை மறைந்து போகும்.




* உங்கள் தொழில் உங்களுக்கு ஒரு போதைப் பொருளாக இருந்திருக்கிறது. இந்தத் தனிமையில், அந்தப் போதையிலிருந்து நீங்கள் மெள்ள மெள்ள வெளிவந்து கொண்டிருக்கிறீர்கள் என்று எனக்குப் படுகிறது.




* எப்போது, எதெல்லாம் உங்களுடைய Priorities/Intrest இவையல்ல என்று நினைக்கிறீர்களோ, அப்போது உங்களுடைய ஆர்வங்கள் என்ன என்று யோசித்துப் பாருங்கள். சிறுவயதில் உங்களுக்கு இருந்த ஆர்வங்கள் ஆழ்மனதில் புதைந்து இருக்கும். அவற்றை வெளிக்கொண்டு வாருங்கள்.




* தனிமை அதிகம் இருக்கும்போது, திடீரென்று புதிதாக ஏதாவது முயல்வீர்கள். அதில் ஈர்ப்பு வளர ஆரம்பிக்கும்.




* உங்களுக்குப் பிடித்த சமூகசேவை எதிலாவது ஈடுபட்டால், மனம் நம்மைப்பற்றி நினைக்காது. பிறரைப் பற்றித்தான் நினைக்க, யோசிக்க வைக்கும்.




You are fine. Loneliness is an attitude of mind. உங்கள் அறிவுக் கூர்மை உங்கள் தனிமையைப் போக்க உதவும்.




வாழ்த்துக்கள்

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்









 
 

Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com  





*** 
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides      





Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6’0”, MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902




Seeking Iyer bride (divorcee/ widow without issues), working/studying in US, for groom, Apr 1986, 5’8”, BE(CS), legally divorced, Working in Honolulu/HI, H1B visa, Logitha gothram, Ayilyam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com, 314.585.2097




Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5’8”, Feb’93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com,+91.98840.26053




Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5’11”, fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




US citizen, Iyer, 29Yrs, 5’9”, Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com




Seeking bride for 37-40Yrs, ‘75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5’7”, MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking US born/brought up/H1B Brahmin Bride for US brought up groom, Veg, vadama Iyer, 5’9”, Feb 1991, Bharadwaja Gothram, Revathi star, grew up in Bay area/CA, BS/MS from reputed universities, working in major pharma company in South San Francisco/CA; psom100@gmail.com




Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS, 28-31, for Srivatsa Gothra Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5’8”, GC, MS(CS), S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Seeking unmarried hindu bride, working/ studying in US, from Veg. community for Thirunelveli Saiva Pillai gromm, BE/MBA (Germany), 28Yrs, 178cms, Revathy star; rapgreat@yahoo.in, +91.99588.25450




Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5’8”, ‘91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5’11”, fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5’8”, Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5’11”, MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6’, MS, Dec’92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Oct 1994, 5’10”, MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com




Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec ‘90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com




Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, ‘93 born, 5’9”, Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681




Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91’born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in




Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5’10”, MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com




Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5’7”, Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com




Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5’ ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com




Seeking unmarried Iyer girl (<30 yrs) in USA for Iyer boy, Oct ‘89, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area, H1B, I-140 for GC; 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. ‘89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5’11”, slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com 




Tamil speaking groom, 35Yrs, 5’10”, residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6’, Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884




Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept ‘90 born, 5’10”, Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com




Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5’10”, Mar.’95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993




Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5’7”, Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com




Iyer Boy, 35 Yrs, 5’11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6’ ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5’7”, employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US, for groom, Nov ‘92, 5’8”, MS(US), Working in Cupertino/CA, H1B visa, I-140 approved, Logitha gothram, Thiruvonam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com




Seeking unmarried Hindu bride from vegetarian community, working in US for July ‘92 born, 173cms, Saiva Pillai groom, H1-B & I-140 approved, S/w Engr in Bay-area/CA; shankselares@gmail.com




Seeking Hindu bride 24–29yrs, unmarried, Chettiar/sub caste no bar for groom - Sept. 1988 born, 5’7”, BE(Engg), Thiruvonam/Magaram, working at Chandler/ AZ, H1B; ydvimalrajdy@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE/MS Engg, 32Yrs, 5’10”, employed in top technology firm Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.63805.48835




Iyer, Athreya gothram, Mithuna rasi, 29/5’9”, H1B, MS, lives in Austin, TX, seeks bride; aparna.nithya@gmail.com




Seeking suitable Iyer/Iyengar girl, settled in US for Iyer groom, BE/MS, ‘76 born, 5’10”/180, Fair, divorcee with no issues, settled in Bay area/CA; ksg19@yahoo.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar/Kannada Smartha bride, 27-32yrs, working in US/Canada for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5’6”, 32Yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE & MS Engg, 32 yrs, 5’10”, employed in top technology firm in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 408.767.8517, skrishnatesan@gmail.com 




Seeking bride for unmarried Vadama Iyer groom, 5’7”, koundinya gothram, Ashwini, 1983 born, BE/MS-USA, H1B, working in Bay Area/CA, teetotalloer, religious, polite, well-settled; shanthiramachandran31@gmail.com, +91.97406.51306




Seeking Hindu bride 24–28yrs, unmarried, Mudaliar/sub caste no bar for 1991, Dec. born, 6’3”, MS(Eng.), Chithirai/Kanni, Hindu, working at San Francisco/ CA, H1B; maathisrin@yahoo.com




Seeking Hindu Bride, Mudaliar/Pillai preferably in US, for 6’1”, Oct ‘93 born groom, unmarried, H1-B, Engr non-IT, North Carolina, Thiruvonam; pallavan_1987@yahoo.com




Seeking strict Veg. girl preferably in US, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Permanent resident (EB1A), Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking bride for Vadakalai Iyengar, kousika gothra, pooram(4), May 93 born, Btech (IIT), Phd from Stanford, working in biopharma, Bay Area/CA; +91.98745.77759, banukan2001@gmail.com




Seeking Iyer bride either studying or employed in the US for groom, Palakkad, Jun 93, 5’9”, MS Ivy League, H1B, Portland/OR, Vadama Koushigam, Poorattathi, Meena Rasi, Non-drinker, Non-smoker; +91.98844.90211, suresh.kv1965@gmail.com




Seeking iyer/iyengar unmarried bride for iyer unmarried groom, July 1974, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1b, Sr. Lead Storage Engr, California; jlthendralacct@gmail.com




Seeking US born or brought up Brahmin Iyer girl (20-25Yrs), for US brought up groom, Iyer, 6’3”, May 1994, currently in medical school graduating in 2021; vijinaravn@gmail.com




Seeking Iyer bride, for groom, May1987 born, MS, S/w Engr, working in Boston/MA, H1B, 140 approved, 5’11”, tall, kausika gothram, vishakam star; kausika@gmail.com, +91.98407.46328




Seeking unmarried brahmin bride for iyer groom, never married, US Citizen, 43Yrs, Garga, Aswini, B.B.Pharmacy, Working as Manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com, 615.336.5194




Seeking professional veg. bride for groom, Iyer, 28Yrs, BS/MS (Comp. Sci) from CMU, 6’2”, fair, working in NYC/NY, Bharadwaja gothram, Green Card, Citizenship applied for; kssridharind@yahoo.co.in




Seeking iyer/iyengar bride for 1970 born iyer groom, fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Senior Consultant, Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking Iyengar bride any Kalai, studying or willing to study in US for Thenkalai Iyengar groom, BE/MS, working as Sr. Engr, Only son, Never married, 5’9”, 29Yrs, Aug’90, Sandilya Gothram, Kettai, San Diego/CA; +91.91768.39226, soundarlakshmi1958@gmail.com




Seeking Hindu bride for 5’11”, 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working @ San Francisco/CA in reputed company; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760




Seeking Hindu US Citizen/GC Holder working/studying bride for only son, Iyengar, US Citizen, Oct. 92, 5’10”, Vadoola gothram, Pooradam Star, working in Denver/CO, parents based in Chicago; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking Hindu Bride (<28) preferably in US for groom, 5’9”, April 1991, Never Married, US-Citizen, MTech (IITM), doing MBA (Haas-UCB), N.California, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230



Wanted - Grooms     






Seeking US/Canada based groom, 34Yrs, 5’5”, Thanjavur Saiva Pillai, divorced, no children, Canada Permanent Resident, working in Ottawa, caste no bar. ravim0203@yahoo.co.in, +91.98401.88887




Seeking US Born Brahmin groom with clean habits, fun loving, social and responsible, well employed for bride, US Born, Iyer, Chitra star, June 91, 6ft tall, employed in Virginia; jnravi@gmail.com




Seeking well-educated US citizen Hindu groom for US-born Ivy Leaguer bride, born 1995, finishing MBA in 2022 at Harvard, Boston, 165cms, Magam; jpaddu01@gmail.com




Seeking groom US Citizen/GC/Valid H1B, 32-37Yrs, caste no bar for US Citizen bride, Vegetarian, never married, 33Yrs, 5’4”, Shiva gothram, Revathi Star, brought up in Indian Tradition, learnt Carnatic Music, Hindu Nadar, employed in OSU, Columbus/OH; nelango@yahoo.com, 614.354.8265




Seeking well settled groom for a Brahmin girl, Mar 85, issueless divorce, S/w professional settled in Charlotte/NC; rkayapakkam@gmail.com




Seeking Karkatha vellalar groom for bride, 95 born, 5’7”, grown up outside India, BS & MS, S/w Professional working in NYC; poonguzhalip@yahoo.com




Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com




Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5’8”, working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556




Seeking US born Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 24Yrs, 5’8”, brought up in Vaishnava tradition, learnt several Indian fine arts, Finishing Master’s; npriya2021@gmail.com




Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5’5”, MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048




Seeking groom for ‘92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5’7”, MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com




Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5’8”, fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075,  jayaramannk@gmail.com




Bharadwaj, Vadamal, 5’11”, 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com




Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5’3”, MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com




Seeking alliance for US Citizen, Sept ‘96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5’5”, Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com




Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5’ ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com




Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5’9”, Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com




Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5’6”, Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com




Seeking qualified unmarried brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(USA), H1b, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5’5”, Apr’96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260




Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5’5”, April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002




Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com




Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5’7”, Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com




Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking suitable groom for Hindu Girl, ‘84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com 




Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5’2”, never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com




Seeking well-accomplished groom for Iyer Girl, vegetarian, 28, 5’8”, Swathi-Bharathwaja Gothram, raised in Dubai, MBBS in India, J1 Visa, in her final year Residency in Internal Medicine in Boston/MA, Fellowship from Jun 2021; 678.304.8184 (Whatsapp - Ref SL) 




Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5’3”, BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773 




Seeking well educated and employed US citizen/green card/H1B, Iyer groom for bride, ‘96 born, Iyer, Vadama, srivatsa gothram, kirthigai nakshatram girl, PhD student double majoring in Ames/IA, flexible with relocation; krishnanks67@gmail.com, +971.50.9211649




Looking for US citizen groom for bride, 33Yrs, US citizen, Iyer girl, Hastham-Vadhoolam Gothram, 5’5”, BS/MS, based in NC; 678.304.8184 (Ref. SK)




Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5’2”, Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com 




Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5’5”, Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180




Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5’6”, Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com




Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5’6”, 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com 




Seeking Iyer groom for Vadama Iyer girl, Athreya gothram, Anuradha star, 5’6”, Sep’94 born, BE, MS, H1B approved; working 2+ years near Indianapolis/IN; shekhar3691@gmail.com, +91.88388.59756




Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335




Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com




Iyer Girl, 28 Yrs, 5’6”, Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735




Seeking unmarried vegetarian US based groom for bride June ‘87, Iyer, US citizen, employed at New York; shanthisivaraman@yahoo.com 




Seeking US based, Veg, non-drinker, non-smoker, Hindu groom for Iyengar bride, Doctor in 3rd year residency, 27Yrs, 5’7”, US Citizen, California, Thiruvonam, Kaushika gothram, Previous marriage ended unconsummated in 3 weeks; 408.337.2162, narayananfamily2020@gmail.com




Seeking suitable never married groom based in the US/India, caste no bar, Non-Vegetarian, for Hindu Tamil bride, 34 Yrs, Feb. ‘86, 5’3”, B.Tech(CSE), residing in India, willing to relocate to US. Holding B1/B2 Visa upto 2024; tkmoorthy@gmail.com, +91.87545.66571




Seeking US based, educated, well-settled brahmin groom with clean habits for US born bride, Sep 96, 5’6”, Tamil Vadakalai Iyengar, Srivatsa gothram, undergrad in CS, employed in leading tech company in Bay Area/CA; therajansfly@gmail.com




Seeking well educated never married South Indian Brahmin groom for Physician bride (Nephrology), working at Washington DC Hospital, Hastam star, Bharadwaj Gothram, 5’6”, Sept ‘88; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Iyer, May ‘85, 5’9”, Pooratadhi, Bharadwaja Gothram, PhD, H1B, working in Tucson/AZ seeks qualified well placed groom working in US; +91.99664.62888, guru_raghavan@yahoo.com




Seeking unmarried Brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept ‘87, Kaushiga, Bharani, BE/MS(USA), working in California, H1B; anseshadriravi@gmail.com, +91.94601.88812 




Seeking US based, never married, well educated non-Atreya Brahmin groom for bride 35, Iyer, US MBA, working in Bay Area/CA, H1B with I-140 approved; anushaar70@gmail.com




Seeking Brahmin groom for April ‘90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. S/w Engr, in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking US based well educated Hindu boy with clean habits, strong family values for a good-looking physician bride, 1989 born, raised in US; alagannam@aol.com, 585.389.1975




Seeking groom for Hindu Girl, ‘88 born, 6’, well placed S/w professional, unmarried, soft natured, disciplined, employed long term in Michigan, caste no bar; deeetroit@gmail.com, 248.520.6371, +91.94440.72444




Seeking Mudaliar, Pillai or equivalent groom for fair, 5’5”, Dec 1991 born, BE/MS, S/w Engr, working in Atlanta/GA; umasekar48@gmail.com




Seeking US based, Hindu, Tamil speaking, never-married, MD/PhD groom for good looking, Mudaliyar bride, 24 yrs, 5’5”, pursuing PhD (Dallas,TX); 647.995.0132, balchan20@yahoo.com




Seeking US born/raised unmarried professional groom of Indian origin for physician bride, 33Yrs, US citizen, brought up by Tamil parents, Atlanta/GA, caste no bar; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking US based brahmin groom <31Yrs in BayArea/Seattle for Vadama Iyer bride, 25Yrs, Kaundinyam, Chitra, 5’6”, Product Mgr @ Microsoft, Seattle/WA, BS in Computer Information Tech from Purdue University, H1B, I140 approved; +91.98458.18711, venkatraman_pr@yahoo.com




Sept. 86 born Iyer girl, 5’4”, educated in US both grad and undergrad, presently working as Sr. Premier Field Engineer in Microsoft, Working at Minneapolis seeks suitable groom, Iyer/Iyengar; +91.94430.58074, v.sambamoorthy@gmail.com




Seeking US based well-educated Brahmin groom between 35-38 Yrs for bride - Iyer, Brahmin girl, Kaushika Gothram, BS, MBS, raised and educated in US, working in NJ; patturaju@gmail.com




Smartha brahmin, Ivy League undergrad (maj.comp sci), 28yrs. 5’5”,fair, good looking working in DC, seeks unmarried boy studied in a top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com




Seeking alliance from brahmin groom in Bay Area/CA for bride May 91, Vadakalai, Kaundinyam, Swathi, 5’9”, BTech/MS, working in San Francisco; 91.98400.33107, skrangan.bba@gmail.com




Seeking hindu groom, US resident for bride 33yrs, Hindu, issueless divorcee, US citizen, professional working in NY; gtkmusic@gmail.com




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US for bride - Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking US based Veg. groom for Iyer, Divorcee bride, Aug ‘82 born, no children, MS, H/w Engr, Working in Bay Area/CA, 5’4”, Bharani, Srivatsam, Green Card; swathi.2652@gmail.com, +91.94453.42602




Seeking Iyengar groom <31 yrs residing in US, for US citizen bride, doctor, finishing medical school 2021 in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, thenkalai, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking Hindu Mudaliar never married groom for mudaliar girl, Aug. ‘82, 5’4”, Revathi star, MCA, S/w Engr, San Francisco/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com




Seeking US born and brought up Brahmin groom for US born and brought up bride, Doctor doing her third-year residency, Boston/MA, Jan. 1993, Bharadwaja gothram, Revathi star, 516.445.8808, sknymythri@gmail.com

 





















Wanted Grooms - Telugu 


 




Seeking professional Tamil/Telugu groom for US Citizen, 39Yrs, Tamil/Telugu bride, MS, Health Care Professional, Atlanta/GA, Non-Veg, born in Coimbatore, raised in US, Caste no bar; s.sundara0901@gmail.com




Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556




Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5’7”, residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958




Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, <30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5’5”; 914.362.5579




Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5’5”; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com 




Seeking Hindu - Naidu, US Citizen, tamil speaking good looking groom, age 24-27Yrs for bride studying in final semester, MS Data Science and Information Management in New york, intern now; rkrameshbabu1@gmail.com, +974.55.471959
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Service Apartment 


Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431 








TN Real Estate  








FOR SALE - Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224




For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com




Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com




Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; padminrk@gmail.com, +91.97909.12570




For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495

 
































 For Sale 

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com

*** 
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கோபியருக்கு வேறெந்த இலக்கோ, லட்சியமோ, ஆசையோ கிடையாது, முழுமையான, கேள்விகளற்ற, சஞ்சலமில்லாத ஆத்ம சமர்ப்பணம் அவர்களுடையது. சென்ற நூற்றாண்டில் ஒரு சிறிய மஹாராஷ்டிர கிராமத்தில் வாழ்ந்த பக்தையின் கதையைச் சொல்கிறேன். வாழ்வின் சிறிய செயல்களைக்கூட அவள் அர்ப்பணிப்பு உணர்வோடு செய்தாள். அவளுக்கு நடப்பதே தீர்த்த யாத்திரை, பேசுவது ஜபம். தன் கணவர் உண்டபின் அவர் சாப்பிட்ட இடத்தைச் சாணத்தால் மெழுகுவாள். அப்போது எஞ்சிய சாண உருண்டையைக் “கிருஷ்ணார்ப்பணம்” என்று கூறியபடி வீசுவாள். அவளுடைய தவம் எவ்வளவு வலியதென்றால், அந்தச் சாண உருண்டை தினமும் அந்தக் கிராமத்தின் கோவிலில் இருந்த கிருஷ்ண விக்கிரகத்தின்மீது போய் ஒட்டிக்கொண்டது!

 
இந்த அதிசயமான அபசாரத்தைப் பூசாரி பார்த்தார். அவருக்கு ஆச்சரியமும் அச்சமும் ஏற்பட்டன. இப்படி ஒரு அவச்செயலைப் பார்த்தும் நான் உயிரோடு இருக்கிறேனே என்று அவர் தன்னையே நொந்துகொண்டார். தினமும் மதியவேளையானால் அதே அளவில் ஒரு சாண உருண்டை! அவமானத்தில் தலையைத் தொங்கப் போட்டுக்கொண்டு, அந்த விஷயத்தை அவர் வெளியே சொல்லாமலே நடமாடினார். 

 
ஒருநாள் அந்தப் பெண்மணி “கிருஷ்ணார்ப்பணம்” என்று சொன்னபடியே சாண உருண்டையை மற்றப் பெண்கள் போலவே வீசுவதைக் கவனித்தார். அவருக்குச் சந்தேகம் வந்தது. நேரம், சாணத்தின் அளவு, தன்மை எல்லாவற்றையும் கவனித்து வைத்துக்கொண்டார். அழகான கிருஷ்ணரை அசிங்கப்படுத்துவது அவள்தான் என்பது அவருக்கு நிச்சயமாகும்வரை கவனித்தார். சாணத்தை வீசியெறிந்த கை உடையும்வரை அவளை ஒருநாள் அவர் அடித்து நொறுக்கிவிட்டார்.

 
மிகுந்த வெற்றிப் பெருமிதத்தோடு, ஒரு மோசமான பெண்ணை தண்டித்ததற்குப் பகவானின் ஆசிர்வாதம் கிடைக்கும் என்று எண்ணியபடி அவர் கோவிலுக்குத் திரும்பினார். அங்கே ஸ்ரீகிருஷ்ணரின் வலது கை அதே இடத்தில் ஒடிந்து, ரத்தம் கசிந்துகொண்டிருந்ததைப் பார்த்து அதிர்ச்சி அடைந்தார். “உன்மீது கொண்ட அன்பினால்தான் நான் அவளை அடித்தேன். பிரபு! அவள் உமது அழகைக் குலைத்தாள்” என்று துக்கப்பட்டுக் கண்ணீர் சிந்தியபடி கூறினார். 

 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணர், “நினைவிருக்கட்டும், நான் யாரையெல்லாம் நேசிக்கிறேனோ அவர்களையெல்லாம் நீயும் நேசிக்கவேண்டும்” என்று கூறினார்.

 
இங்கேயும் (பிரசாந்தி நிலையத்தில்) நீங்கள் அப்படித்தான் நடந்துகொள்ளவேண்டும் என்று நான் நினைக்கிறேன். பக்தர்களுக்கிடையே பொறாமை, தீய எண்ணம், வெறுப்பு இவற்றை நான் சகித்துக்கொள்ள மாட்டேன். நீங்கள் உங்களை வெறுப்பதையோ, உங்களை நீங்களே தாழ்வாக, பலவீனராக எண்ணுவதையோகூட நான் சகித்துக்கொள்ள மாட்டேன்.

 
நன்றி: சனாதன சாரதி, ஆகஸ்ட் 2020.

(சனாதன சாரதி மின்னூலுக்கு ஆண்டுச் சந்தா ரூ90 மட்டுமே. 

ஆன்லைனில் சந்தா செலுத்த) 
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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savkars

Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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AappaKadai

4 Indian Chettinad
WQ\“”‘ _N Vegetarian & Non-Vegetarian
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D ) 250 ==p=" = £ Gallto place your order:
3 — 925.750.7709

(Pleasanton)

Central Park, Central Park Way,
Mountain House, CA 95391
Friday - Dinner only,
Saturday & Sunday -
Lunchonly

Il our three locations are open
TDays aweek for Tracy Sports Complex
(Parking Lots)

955 Crossroads Drive:
Tracy, CA 95377
Ordera uvar! FREE Delivery thru our partners Sberbay & Sundey

Lunch only

usen
eats RUBHUB Comerithyour family -
and pickup by 7-8PM
Order Lunch before 12PM
and pickup by 1-2PM

(Sunnyvale, Santa Clara & Pleasanton)

4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 Tel: 925.750.7709
1105 W El Camino Real, Sunnyvale, (A 94087 Tel: 408.732.2244
3075 £l Camino Real, Santa Clara, CA 95051 Tel: 408.243.2778 We willdeliver the food @ your car.
www.AappaKadaiUSA.com

I Like us on Facebook
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING e

ALL OVER USA ‘/’ /

N
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\Ch°°5:\ Mer\“\
Overnight Delivery Within Bay Area Weeld
Next Business Day Delivery To CA & NV

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED

https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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Email: tucsontamilians@gmail.com
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Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

ForTo-Go Orders,
Gl

408.245.2323

SabSun: 3300 - 10000 m.

G
o
>°

9\
Lok South Indian Veg. Restaurant

Busiess owrs:
Tue-Fr:§300.0 - 2300m & S300.1 - 10:00p.m.

Nonday Holday

1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

‘www.madrascafe.us
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

Okit's Se Delicious!

7

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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8:30am tll1£30am | | 12:00amtill2:30pm
I Yneal Every day different | | Dinneris a la carte
Dates, Uppuma | | menu, We serve with Tiffin

and many more | | traditional lunches | | and variety rice.

Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

resluad available at
pene e vail

South IndianstyleLaddu | Komala Vilas.
South Indian style Mixture

Swieet Poli etc. 408.733.7400
. Mon, Wed thru Friday:

2 8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30m

3 Saturday and Sunday

T 8:30am to 11:30am Greakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Whene tacte meets taditio.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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is now available {1 the

Bay Avea to conduct all Hindu
seligions rituals both in North
and South Indian manner.

Pooja of all Kinds
Ceremonies
Homanms, etc.

Pleast contact:

6211 Prospect Road
San Jose, GA95129

Tel: 408.738.0571
Cell: 408.393.7722
balushastris7 @gmail.com

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibaha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Staacha

Serving silicon Valley Bay Area &
Nationwide

Cell: 510.417.7358

balakrishna1359 @gmail.com

All Traditional Hindu

Pujas & Homas like -
Ganapati, Navagraba Homas
Upnmaya, Seemantan, Martinges
Scadin, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pendit

Sahitya Siromen

1193 Bluebell e
Livermore, CA94551

7 Gondty: Nawogoha Dus

| Loimi Sormo, Sudosmo.
Norsimho, Vehu, sty
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Tomi, Tegu. Makyom, Kamado & Hinck
Cottg (ocn Requed]

GocdBless You
215.501.7175 | 267.884.6664
mvcstiod@ychoaicom
mvscstigd@grnalcom
Sef roreporiafion fo Podasite
Wit 4 Stctes - NY, NJ, & PA, DE

com

Om S Masire Numaha

Al ds ‘
|
\

of Hindu
traditional

Ganapat, Nevegrah, Vet
AyushyaHomes. ‘
Marrioges, Seementhem, Namekarnam,
Upenayenam, Sathyanarayenapuis, |
Lekshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yanthva Pua

Hiranya Sradha anlest rites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit !
Ganesh Shasthry ‘

880  Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 808.245.5843

Col: 925.209.7637
Kebaliarpaga@hotmall.com
Lokasamastha suking bhavanluc

Priest
V.Bhairava Moorthy

For Al Kinsof i Ceenonys
[ R R —
Sanarayina Pooi, Weding (Oficint
Navchand, Sakdas

Vel / Sk Clses & Al therServies
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732.438.1679 es)
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INDIAN, PAKISTANI & SRI LANKAN GROCIERES WIDE =
VARIETIES OF SPICES FRESH e
PRODUCE EVERYDAY UNBEATABLE
PRICES!

C#VID-19 4

WWW_Newintdiabazar.Com Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store
Fi

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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 Crowns, bridges, partal dentures
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Sophisticated family Dentistry

DR.KALAI

stry-bleaching, bonding, veneers

epted & payment plans offered

=1 990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Guide every step we take 1"
You are cordially imvited o

join the joyful ceebration of
Mother ailankanni Novena

Mass on every firt Saturday

ofthe monh.

Cadbration stars it ARG
‘Novera Mass and

Jollowed by followskip and dinver,

State-of the art Equipment
Dr. Kalai DDS, [ pipiql X-ras for Reduced Radiation
O e ® PanORAmIC X-rays 10 View Jaw Joints
ears EXPErence | o yiry Oral Cameras Sty 2001 Saunday T st
Eveningand | Ultrasonic Scalers Fohug 201 Sducday 7PM_ 797
Saturday « Weekly Monitoring of Sterilizers Fep. 201 Saurday M. L
appoinments | (10 exceed regulutory s
it
AT 408.735.7161 34700 Fremont B, Fremont,CA 4555
e 54 : e et ese el
5 A z:;,:ul.usp.n'n‘ - N .
| Wrightmont Professinal Cantor e

“Your faith has healed you”

Aravamuthan, vp, pc

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave,, #220
San Jose, CA 95121

We accept Medicare, PPO, HMO,
Medicare Advantage

www.sanjoselnternist.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE
Saird Sertified Radiatricians

Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg D), Bridge St
East Brunswick, N] 08816 Metuchen, N] 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Admilting privieges in St Peter's, RW), and JFK Medical Centers
sl ks, eisd Gyeopsss paaii
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Serving the 1mtzan Community
throughout North America for over Twenty Years

Trom

Traditionall Indian Garlands for Temples to
(Celebrating; Special Occasions)at Home, or Temples
Wejspecializel in

‘Unigue;South Indian Mandap Designs

‘Banana Leaves
for food plates
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‘The Pride of Asian Indian Publications - in our 21 year * -
408.245.0193 © thendral @tamilonline.com |
May 20211 Volume 21| Issue 05

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.
Ph: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545 3
Emall: thendralatamilonline.com

&

‘website: http://www.tamilonline.com
Facebook.comthendralmag
Publisher: CK.Venkatraman
ChiefE Madhurabharathi
Associate Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan

Contributing Editors; ~ Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan

Design: B. Jeevamani

Advisors: Chandra Bodapati
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Ph: 408.245.0193
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INDIAN snucznv\/ “PartyHall
Rvailable
Our NEW Union City location is (70-100 peopg
Fremont (Warmspvlngs)T
IN F0UR CONVENIENT LOCATIONS bt
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

\ COCOMpy -

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, MurungaiKeerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

FieaDOsF Detvaty Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Torardars aler €50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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CalDRE# 02099623
650,335,525
Tplus] hree reclestate@grmall.com
hitpsi/1plus] three.com

/\
1 plus 1 three

Foai Eate
I love my realtor + the fee
no one said that ever to both...

You will love both at 1plus1 three.
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Areal

19400 Stevens

KW Cupertino
Creek Blvd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

ExpertTravel

As

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL

EoiCUATIES Most Economical and Competitive

Trusted name in our Indian Tamil Communlty
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience et i
» Corporate Travel Management
» Last Minte Booking Cruises
® Vacation & Tour Packages.

faresomiatna o

© 24/7 Customer Service AR

Discounted Fares fromIndiatoUSA | 96 wdonsr @ malousiy ~lezzzzr

& cuin

Call Mr. Mathi Alagan

World Wide Rirfines ticketing
To &From USA, Canada, India, China
&other countries

CATHAY PACIFIC

sl
3 Sl

& ETIHAD
Emifates  Azways

flooouilles oo siuss wigh eflonen wEAS G

8189070014/ 877.817.1714 st o d

Fax: 818.337.7369 £ [ 2

e vcom | @] ponipaa- B vt i Y|
| 408.264.4395 @ 562.912.2837

www.myexperttravel.com
CST #2074001-40 Em:

btes
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w TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES

m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING
REAL ESTATE

m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC

m REMOTE TAX PREPARATION SERVICE

m NOTARY PUBLIC - $4

™ LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS S4 Notary Publi

TAXCHAMPION
Union City Office Milpitas Office
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587 372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035
510.441.2583 @ 408.732.3004
info@taxch i om ® www.taxch i com
IR CHAMPION
HOMELOANS
REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs © Premium Customer Service.
) © Ssmooth and Hassle-Free Loan Process.
* BUYING © 1009 success rate in closing Loans for
# SELLING our pre-approved Clients.
® INVESTMENT ® Best Rates for the best loan program
Gowthaman that fits your needs.
4 PROPERTY MANAGEMENT ~ Gurusamy 2 &
- Realtor / L P com
Z~Zillow LIC #01905323 www.championhomeloans.com
5-STAR PREMIER AGENT
** 925.594.2990 Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
i Corporate Office:
www.realtychampion.com 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
www. i com Branch Office:

gowtham@realtychampion.com 31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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FREMONT SAN JOSE FOSTER CITY
Bivd, 50 Alma L

39175 Farwell Dy, n#115,

Sunnyvale, CA Fremont, CA 94 n o 129
(408) 509-1756 (510) 792-7383 (408) 253-7384

Foster City, CA 94404
(650) 212-0608

Hours of Operation: Miom - Sun :9:00am - 10:00pm  ®  WWw.indiacashandcarry.com
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From

Leam Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to leam
more about us and our students’achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS
#1170 Green Street
Iselin, N) 08830
734.404.00a7
#241RLAGE
Parsippany, New Jersey
973.244.2440
OPEN 7 DAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

.. YerM Systemy

Estaished n 2005

“mnmui\ [Value.

Big Data, FICO,
SASClnical

mmﬂn Orented Training
Corporate, Onsite & Online,
LOTDR O] Workon Reak-time Projects

SR Orade, etc. [N

Placementsistnce,

Expertin See the difference!
Rt Lty ;i i
B e i Come to us for your
.. Home Loans
Purchase = Refinance
Zero Point & Zero Cost Loans
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455
Email: usha@greatamericanhomeloans.us
gt ey e o
reat i
Hmerican .,

Home Loans
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S ge510.579.4385 .
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Call Nacha ’
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Buyahome THINKING OF
e an SELLING, BUYING

Refinarice your current home loar

Take acvantage of the equityyou alreacyhave iyour iome | QR INVESTING?

Buy second home o nvestment property

KAVITHA SENTHILKUMAR ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,

SERVING ENTIRE BAY AREA

Financial Center Lending Offcer

ilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica com

Syndar K. Gounder

Cal DRE #01912450
wylluams,zzzl Gakland Rd, San Jose, CA 95131

Bankof America % |5 Wounderbayhome yourkwagent.com
et ittt ool T nd cons gl T 1 omeimen v Sundar@kw.com
o, Prgans, e tms nd oo v et 10 change b ot ankof Sundarhomeservices@gmail.com
e . 4083874523 (D) | 4087555972 (0)

2 i e, 2017 Bkl e o, 1105 004 207 ATIOOHD
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Did You

amjs ounLe
‘are FREE for you?

m Thatue hareallour homes professonally deaned stour
expensebefceputing on e ke,
W Thatuehaveour oun andscaping e and uck toprepare

you homefor the ke,

] m Thatwehate  professional designergo tough the home.

n and have it staged formirket.

8 That v hare full sze moving truck ryouruse hether

Know?
Did you know that all of the services listod below  you e maingor st gong o ome Depot

 Thatve havea professiona shotographe ke phota shoat.
forthe rochures and Vitual Tourofyou hrne.

 Thatllof our advertisingis done nfull 32 bit color, even
the e outsideyour font dor.

W Thatue e slingsigifantly above ket value annearly

L —
California..

Bxperience, Service and Knowledye

you can count on... Bay Area Speci

TIHOTHY CROFTOY P
Real Estate Team |k

Nara Chidambaram

Co-Founde

510.661.3770 (0

1 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

PAYLESS LOAN SOURCE
25 Hilaws i, 24, Tousnd 0k, TS
st aman, WALSLich 251187
MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today!
Banks offer a limited number of martgage cholces, which can often
fesut i higher payments and rates. Mortgage brokers, on the other
hand, shop multipl lenders to ensure yau get the best loan for your
situaion.
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you rening?
Before you start shopping for a new home, determine how much you
can afford to spend by considering your monthly income, monthly
expenses, aredit score and available funds for a down payment. You
needa pre-approval priortoshopping fora home.
REFINANCE - Want more spending money? Lower your
monthly payments by Refinancing.
e beatormeet thelowes Rates o et ot sy
@ HOQOSING 5T, TR0 PONT
 Guremancing prcesss ey s, et & st
e dose 15y 019 ender v o st e
e Gonsitaion
Gllliow: 805.795.3808 © 805.371.0431 orvisit
website: www.paylessloansource.com
Restictns ply hatsare st o chnge ey
o by B OSSN -ALS- TITUG 3612

jothy Grofion Real Estate For Free

Tamil Daily Sheet

¢) 408.375.0430 (¢ Calendar,

408.375.0430

Call for a quote:
. S
Wow .,

3

FARMERSL

d

Hema Arumugam
805.404.3189

harumugam@farmersagent.com
Liscence #: 0H92524
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

attrponn
Tel: 408.370.0200 1
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

DINE IN « TAKE OUT « CATERING » DELIVERY

b 4t CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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(408) 746-5040

WWWMASTERBUTCHER US

———" !
. location leo carries our
: Marinated Meat Trays.
Join us for Iftar to
]

break your fast at Apna Bazar -
the Roohafza milk drink and
a few dates are on us!
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|@ BALAJI @ TEMPLE @

SO004 N, Fist st SANJOSE, CA 95002 ® wwrebalaftemple.net o w|nmp<e|@w| com ® ek 4082031036, 4087945201

| November 2020 |

B Sun01  Subarmanya Abihelan
B Tue03  Kava Choth 4:30 PH, Sarkata o ChaturthiGanesha Abfistela
B Sat07 - BaiAbhishelan..
B Sung8  Vasai Abhishela
B Thu12  Pdoshm i Abishekam 530 PM,Dantea oo
B RT3 Naoka Caturdashi
= Satt4 Divali Kubera, Halulaksti Abhishela.
B Sun15 Rama Nama Sankertars, Satsng .
= Toel7  Honunon Cila
21 Sutaalanta anaron Gl .
B Sun22 Havagiahia Pooj, Sasang .
B Tue24 B Pandutanga Ahisielon
 Wed 25 ulasiVivha ooja
B Fi27 BabjiGuruiandana, Prdoshom Sica btistelam .........

Hahalalshir Athihelcm

Balji Gurwandana 105 Klasha Bai Abfistelan
Balji Gurwandam, 108 i Satyamaayana Pooa ...
Vihtn Sabasta Mo Sttt

5 IETIE] = T 03 St o Cltut Gt sl 70001 St 12 HonanChlsa H
|| Allcre welcome toparticipate 530pHm Tha 2 Hadas Pandranga Abhishelam 6:30PHm Fr 25 Vaikunta Eadas Chistnas  Tue 29
inthe temple events. Porima Satyaraayara oo 6 30PM = Toe 31 New e Ee Gnesa Foa 1200

Priest Raghav Prasad

Eor performing Wedding

33 “eremony in traditional Hindu

IS a \Vedic style, also perform

i . Satyanarayana Katha
'\ (special explanation story in
English for new generation),
rihapravesh (house
warming), Shanti Pooja,

Over 200 books, IM audlo (Ds and 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal’s discourses availahle!

To purchase from Ganapati Navagraha Shanti, Upanayanarm,
Guhashri Vaariyar Pathippagam Seemantham, Shashti Poorthi Shanti, Chandi
ordonate to Hawan and all kinds of Pooja Hawan, Hiranya
Thirumuruga Kripananda Vaariar Shradha, Parvana Homa Shradha.
Public Charities (80G Trust)
Email: ananda.audio@gmail.com Fluent in English, Hindi, Tamil,
132/107, Singanna Street, Chintadripet Telugu, Kannada fanguage.
Chennai 600002 408.442.8443 Priestprasad@gma

Tel: +91 99405 17566
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8:30amtill 11:30am
1dly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more
Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

u@uu Grimris

12:00am till 2:30pm 5:30pm till 9:30pm
Every day different Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

available at
Souih Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Hours:

Whene taste meets tadition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087
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Sadhguru

= ®ffers

lnner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magi

Atlanta
April 25-26

orgia World Congress Center

San Francisco
May 16-17

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.

For over 35 years, Sadhguru’s work

has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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LEGACY

REAL ESTATE
&« ASSOCIATES

Amfmmmr
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LOOKING FOR A QUICK SALE?
CALL ME NOW
| HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers
Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383

510.304.6122
kenasan@yahoo.com
‘www.KenVasan.com

1083 E. El Camino Real, Sunnyvale, California

L&

408.246.6000
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com





OEBPS/Images/ezuthkathaivertical.jpg
& +]
Goely FrouGedn @ =i





OEBPS/Images/Harimozhi-600.jpg
Baees

. tamilonline.com





OEBPS/Images/theriyuma1.jpg
ensyafdr
SeRTURNDLMIS SHansHs6T

ik






OEBPS/Images/Cover-06.jpg
Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

A ;«,, A

Sri Venkatesh Bhavan SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30am 0 200 pm | 600 pm 0 10.00 pm
Saturday

11.30am 0 2:30 pm | 6.00 pm 0 10.00 pm
Sunday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
® 925425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on" f facebook.com/SriV. hBhavan
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Serving the comminity for over 25 years

Bharathanatyam

Gassesin Classes
by
AnuSureshat Guru, Smt. Meena Logan
oss | ———————————
Jlasses are now offered @
Austin, Texas neighborhood
from Jan.

TeX 408.241.! 5717
www.pushpanjali.org

School for Indian Music
annumanasa@gmall .com | 510.552.5824 %

Learnto Play Keyboard and Veena
& Nandi School of Rhythm AV

Gold Award Winner

§ri. N. Muralikrishnan / b's
N

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritas, Torrance Ecar i)

& Global Online Locations o NANDI somcitvsn
gain mastery over Layam
Bring your children to me at 5 Years... Frou Miudangam Msesteo
joy them as musicians by y are 12 Years!
Guru Shriram Brahmanandam
s New Classes
i starting in
Sunnyvale, CA

For more detail, contact
Phone:

408.641.6301

e e
562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com
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EXPERIENCE ~
MILAN CONNECT Prime Cholce

Matchmaking for Your Indian Singles inthe US. Lending CEBER

Srikanth Lanka

Loan Officer & Realtor
NILS #1751792

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikanth@primechoicelending.com

“,::.";;:i:'::; ¢ Prime Choice Lending, Inc.
banyanway.com NMLS #1441287 | TREC #701422
9300 John Hickman Pkwy, #303

SIGN UP FOR &I}EE o s

www.primechoicelending.com

We Serve Vijayawada Biriyani, Veg Curries,
Non- q’cgc‘urrles, And Kel e @

We Alsa Do Onsite C.terlngnnd ( £3F
tering Packages.

HI9IE / m,.m Ave, Sunnyvale, CA
8408
Phone #: (408) 738-8876

Mention Thendral and get a 5%
Discount
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Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations <
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111 ’ .
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 MOTHERSIDAY
Cuperti 973,

0460 = —

\www:-chaatus:com!
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- Serving all States from
our Nation’s Capital

>
il .
[ AICPA PEER REVIEWED Audit Firm e\ TaxSeason is
@ Accounting and Bookkeeping Service > around the corner,
® Audit, Review, Compilation and Attestation Service X are you Ieady?
o Tax ervice
«1RS Solaions
o Web Hosting

@ ERP/ CRM Integration
® Business Consultancy

® Dedicated Service with Smiling Faces

@ Experienced and Reliable Staff Year Around
‘® Rely on 24 Years of Experience.

Bllagan Arumugaswamy, CPA, LLM

Fax: 703.723.1140, 301.595.4332 Mai Offce: 12100 Fanlintee,Besil, 0 2075
Banch ffce:
Email: balagancpa@msn.com 4435 pemier Pz, Sute #100, Ahbur, VA 20147
| Web: www.balaganfinancials.com  m 14701 Lee Highway Sute 1203, Centrvile, 20121
| d

‘ Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service

4 4 “
SERVICES AVAILABLE OUR GOALS
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | MinimumTax

Multi-State » Reasonable Charges
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.  Open AllYear Around

«NRI Taxes « Clent Satisfacton

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax » Extended Hours During Tax Season
RS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation ‘ Solve Tax Problams

« New Business Start-Up

« Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE
]

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow
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